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Laserschutzbrillen

Gebrauchsanleitung und Pflegehinweise

Sicherheitsinformationen

Die gesetzlichen Laserschutzvorschriften bestimmen, dass alle Personen, die sich in einem Bereich aufhalten, in
dem die Maglichkeit einer Bestrahlung durch gefahrliche Laserstrahlung besteht, einen geeigneten Augenschutz
gegen Laserstrahlung tragen missen. Auch durch zufallige Reflexionen an spiegelnden Teilen, wie z.B. Brillen oder
Fenster, oder durch Kippen oder De-justieren optischer Bauteile kann eine Geféhrdung entstehen. Die DGUV-
Information 203-042 liefert weitere Empfehlungen zur Verwendung von Laserschutzbrillen. Bitte priifen Sie vor jeder
Anwendung, ob die Schutzbrille, die Sie tragen bzw. tragen wollen, fiir Ihren Laser geeignet ist. Bitte vergleichen Sie
Angaben beztiglich Wellenldnge, Betriebsart und Schutzstufe Ihres Lasers mit denen Ihrer Laserschutzbrille. Falls Sie
sich nicht sicher sind, ob die Brille fiir Ihren Laser geeignet ist, kontaktieren Sie Ihren zustandigen
Laserschutzbeauftragten oder setzen Sie sich mit uns in Verbindung.

Bitte priifen Sie vor jeder Verwendung Ihre Laserschutzbrille auf mdgliche Beschddigungen. Beschddigte
Laserschutzbrillen, Brillen mit Farbverdnderungen oder belastete Glaser diirfen nicht mehr verwendet und miissen
ausgetauscht werden. Bei beschichteten Filtern kann die Schutzwirkung bereits durch einen winzigen Kratzer
begintréchtigt werden. Benutzen Sie keine Brillen, bei denen die Kennzeichnung fehit oder nicht mehr lesbar ist. Eine
Reparatur der Brille ist grundsétzlich méglich. Falls Sie eine Beschddigung feststellen, setzen Sie sich bitte mit uns
per E-Mail info@protect-laserschutz.de in Verbindung. Laserschutzbrillen kénnen mit farbigen Filtern ausgestattet
sein, was zu einer Verfdlschung der Farbwahmehmung fiihrt. Bitte berlicksichtigen Sie, dass dadurch das
Wahrnehmen von farbigen Geréteanzeigen, Warnleuchten und Warnzeichen beeintréchtigt ist. Bei farbigen
Schutzfiltern/Glédsern  kann  die  Tageslichttransmission  (VLT) reduziert sein. Bei einer angegebenen
Tageslichttransmission von weniger als 20% sollten Sie auf eine gute Ausleuchtung des Arbeitsplatzes achten. Eine
zusétzliche Beleuchtung ist erforderlich. Die Angabe der VLT entnehmen Sie bitte der Verpackung. Blicken Sie
niemals direkt in den Laserstrahl! Laserschutz- oder Laserjustierbrillen sollen gegen eine zuféllige Laserbestrahlung
schiitzen. Die Grenzwerte und die Bestandigkeitsprifung nach DIN EN 207/208 basieren auf einer maximalen
Bestrahlungszeit von 5 Sekunden. Eine Benutzung fiir sémtliche verwendungsfremde Zwecke (wie z.B. als
SchweiBerschutz) ist nicht zuldssig. Laserschutzbrillen sind keine Sonnenbrillen. Sie sind nicht zum Tragen im
StraRenverkehr geeignet.

Verwendungsdauer

Unsere Brillen unterliegen keiner zeitlichen Begrenzung, solange keine offensichtlichen Schaden erkennbar sind,
unter den beschriebenen Bedingungen gelagert, verwendet und gereinigt werden. Im Zweifel verwenden Sie die
Laserschutzbrille nicht mehr. Wir bieten Ihnen eine Uberpriifung der Brille als Service-Leistung an. Setzten Sie sich
hierfiir bitte mit uns per E-Mail info@protect-laserschutz.de in Verbindung.

Das Herstelldatum rechts neben dem Fabrikpiktogramm mit Angabe von Monat und Jahr (MM/JJJJ) befindet sich
auf der Verpackung. Die typische Nutzungsdauer fiir Laserschutzbrillen ist abhdngig von der Intensitét der Nutzung.
Laserschutzfilter mit HR-Reflexionsschichten bieten Schutz fiir einen Laserstrahl-Einfallswinkel zwischen 0 und 30
Grad. Gemessene Transmissions- bzw. OD-Kurven finden Sie auf unserer Webseite unter der entsprechenden
Filternummer. Die Filternummer ist Bestandteil der Artikelnummer (z.B. 000-K0278-ONTO-52 = Filter 0278).
Werkstoffe der Laserschutzbrille konnen bei empfindlichen Personen allergische Reaktionen ausldsen. Bei direktem
Kontakt mit offenen Flammen oder heiRen Oberfléchen kann die Schutzbrille entflammen.

Verwendungshinweis

Wenn Sie durch Laserstrahlung geblendet werden, fihren Sie eine aktive Abwendungsreaktion aus! Achten Sie
darauf, dass |hr Gesicht bei der Arbeit sich nicht mit dem Laser auf einer Hohe befindet, um eine Exposition zu
vermeiden. Achten Sie auf einen korrekten Sitz der Schutzbrille. Der Nasensteg der Brille sollte mittig auf dem
Nasenrticken aufliegen. Das Sichtfeld kann durch das Tragen der Laserschutzbrille stark eingeschrankt werden.
Achten Sie daher verstarkt auf Ihr Umfeld, wéhrend Sie sich bewegen.

Was bedeuten die EN-Schutzstufen?

a) DIN EN 207 - z.B. ,1030-1100 DLB8"

Die LB-Schutzstufen von LB1 bis LB10 definieren die Leistungsdichte bzw. Energiedichte, welcher die Brille bei
einem direkten Treffer bei maximal 5 Sekunden Pulsdauer standhalten muss. Die Werte sind in der DIN EN 207
festgelegt. Die LB-Schutzstufe ist nur im Zusammenhang mit dem entsprechenden Wellenlangenbereich und der
Laserbetriebsart (D, I, R, M) aussagekraftig. Weitere Informationen kdnnen Sie der DIN EN 207 entnehmen.

b) DIN EN 208 —z.B. 400-700 RB1

Die RB-Schutzstufe (von RB1 bis RB5) definiert die Leistung des Justierlasers. Sie gilt nur fiir die angegebene
Wellenlénge. Die Werte sind in der DIN EN 208 festgelegt.

Laserschutzbrillen fiir Justierlaser bieten Schutz gegen Laserbestrahlung mit folgenden Werten:

bis 10 W und bis 2 x 10-3 J bei Schutzstufe RB4;
bis 100 W und bis 2 x 10-2 J bei Schutzstufe RB5.

Anzuwendende Harmonisierungsvorschriften der EU
Verordnung (EU) 2016/425

Angewendete, harmonisierte Normen:

EN 207:2017, EN 208:2009

Link zur Konformitétserklarung:
https://protect-laserschutz.de/de/ce

Pflege- und Reinigungshinweise fiir Laserschutzbrillen mit Mineralglasfilter
Sie konnen Ihre Schutzbrille mit speziellen, von uns getesteten und empfohlenen Desinfektionstiichern fir
Laserschutzbrillen reinigen.

Die Tucher sind hier erhéltlich:

Die Brillen kdnnen ebenfalls wie eine Korrektionsbrille mit Wasser und milder Seife gereinigt einigen. Die Brille darf
zur Reinigung nicht(!) in Ultraschallbader, Wasser oder Desinfektionslosungen gelegt oder autoklaviert werden!
Unsere Brillen kdnnen mit dem von uns getesteten und empfohlenen Schnelldesinfektionsmittel auf Alkoholbasis
gereinigt werden. Das Schnelldesinfektionsmittel ist hier erhéltlich:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Fiihren Sie, wenn mdglich, eine Wischdesinfektion an Ihrer Laserschutzbrille durch und vermeiden Sie das
Einsprihen. Achten Sie auf eine riickstandslose Entfernung des Desinfektionsmittels vom TragkGrper und der
Scheiben. Bei Nichtbeachtung der Reinigungs- und Desinfektionshinweise kann die Nutzungsdauer deutlich
verkiirzt und die Sicherheit des Produktes nicht gewahrleistet werden. Sollten Sie tiber mehrere Laserschutzbrillen
mit Mineralglasschutzfilter verfiigen, empfehlen wir unsere Reinigungsstation mit passendem Reinigungsmittel
(ebenfalls im Shop erhéltlich).

Pflege- und Reinigungshinweise fiir Laserschutzbrillen mit Polymerfilter

Sie konnen Ihre Schutzbrille mit speziellen von uns getesteten und empfohlenen Polymerreiniger, dem
Reinigungsspray (30ml) und unserem Mikrofasertuch reinigen.

Die passenden Reinigungs- und Pflegemittel erhalten Sie hier:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Die Brille darf zur Reinigung nicht(!) in Ultraschallbader, Wasser oder Desinfektionsldsungen gelegt oder autoklaviert
werden! Bei Nichtbeachtung der Reinigungs- und Desinfektionshinweise kann die Nutzungsdauer deutlich verkirzt
und die Sicherheit des Produktes nicht gewahrleistet werden.

Wichtiger Hinweis

Achten Sie darauf, dass die verwendeten Reinigungsmittel fiir lhre Laserschutzbrillen zugelassen sind! Bei
Nichtbeachtung der Reinigungs- und Desinfektionshinweise kann die Nutzungsdauer deutlich verktirzt und die
Sicherheit des Produktes nicht gewahrleistet werden!

Aufbewahrung:

Bewahren Sie Ihre Schutzbrille in dem dafiir mitgelieferten Behaltnis auf. Lagern Sie die Brille nicht tiber 25 °C
Temperatur und unter 70 % relativer Luftfeuchte. Legen Sie die Brille niemals auf deren Scheibe(n) ab. Legen Sie die
Brille niemals auf die Heizung. Setzen Sie Ihre Brille keiner langeren UV-Bestrahlung aus. Besonders Brillen mit
Polymerfilter sind vor direkter Sonneneinstrahlung zu schitzen. Schiitzen Sie Ihre Brille vor mechanischer
Belastung, hohen Biege- und Torsionsspannungen, sowie vor Chemikalien, reaktiven Gasen und Dampfen.
PROTECT-Laserschutz GmbH tibernimmt keinerlei Haftung fiir alle Aktivitaten, die sich aus der Weiterverarbeitung
oder Veranderung einer Brille ergeben.

Benannte Stellen:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

) ) ; i 73431 Aalen
bis 0,01 W und bis 2 x 10-6 J bei Schutzstufe RB1; Notified body number 1883
bis 0,1 W und bis 2 x 10-5 J bei Schutzstufe RB2; c €
bis 1 W und bis 2 x 10-4 J bei Schutzstufe RB3;
Kennzeichnung nach EN 207
1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
Wellenlingenbereich Betriebsart des Lasers Schutzstufe N Erhdhte S
3 5 Hersteller-code Festig- 5
Wellenldngenbereich in nm  fir die [ D = Dauerstrich (cw) Bezieht sich auf die Energie- oder Leistungs- g E N keit ﬁ
Schutzfunktion, fiir den der Filter zertifiziert | | = Impuls (ms und ps) dichte, die der Filter bei der ange-gebenen "’;5 2 ﬁ Wenn keine Abkiirzung vorhanden ist, =
und zugelassen ist. R = Riesenimpuls (ns) Wellenlinge 5s aushalten kann. 3 g_ A | wird die Mindestfestigkeit nach g
M = Modengekoppelt (ps/fs) § S) EN 166:2001 erfiillt ;g
Kennzeichnung nach EN 208
1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
Maximale optische Leistung Maximale Pulsenergie Wellenldngen-bereich Schutzstufe Herstellercode Konformitdtszeichen




Laser safety goggles/spectacles

Instructions for use and care instructions

Safety information

The legal laser protection regulations stipulate that all persons who are in an area where there is a possibility of
exposure to hazardous laser radiation must wear suitable eye protection against laser radiation. Accidental reflections
on reflective parts, such as eyeglasses or windows, or tilting or readjusting optical components can also cause a
hazard. The DGUV Information 203-042 provides further recommendations for the use of laser safety goggles.
Before each application, please check whether the goggles you are wearing or intend to wear are suitable for your
laser. Please compare the information regarding the wavelength, operating mode and protection level of your laser
with those of your laser safety glasses. If you are not sure whether the glasses are suitable for your laser, please
contact your responsible laser protection officer or get in touch with us.

Please check your laser safety goggles for possible damage before each use. Damaged laser safety glasses, glasses
with discoloration or damaged lenses must no longer be used and must be replaced. With coated filters, the
protective effect may already be affected by a tiny scratch. Do not use glasses where the marking is missing or no
longer legible.

A repair to the glasses is generally possible.

If you notice any damage, please contact us by email at

info@protect-laserschutz.de

Laser goggles may be equipped with colored filters, which leads to a distortion of color perception. Please note
that this affects the perception of colored device displays, warning lights and warning signs. With colored protective
filters/glasses, daylight transmission (VLT) may be reduced. With a declared daylight transmission of less than
20%, you should pay attention to adequate illumination at your workplace. Additional lighting is required. Please
see the indication of the VLT on the packaging. Never look directly into the laser beam! Laser safety or laser
adjustment goggles and spectacles are intended to protect against accidental laser irradiation. The limit values and
the resistance test according to DIN EN 207/208 are based on a maximum irradiation time of 5 seconds. The use
for any purpose other than its intended use (e.g., as welding protection) is not permitted. Laser goggles are not
sunglasses and are not suitable for driving.

Duration of use

Our glasses are not subject to any time limit as long as there is no obvious damage, and they are stored, used and
cleaned under the conditions described. If in doubt, do not use the laser safety goggles anymore. We offer you an
inspection of the glasses as a service. Please contact us by email at info@protect-laserschutz.de

The date of manufacturing is to the right of the factory pictogram. An indication of the month and year (MM/YYYY)
is on the packaging. The typical service life of laser safety goggles depends on the intensity of use. Laser protection
filters with HR reflective layers provide protection for a laser beam angle of incidence between 0 and £30 degrees.
Measured transmission, or OD curves, can be found on our website under the corresponding filter number. The filter
number is part of the article number (e.g., 000-K0278-ONTO-52 = filter 0278). Materials used in laser safety goggles
may cause allergic reactions in sensitive people. In direct contact with open flames or hot surfaces, the goggles may
ignite.

Instruction for use

If you are dazzled by laser radiation, turn away immediately! Make sure that your face is not at the same height as the
laser during work to avoid exposure. Ensure that the safety goggles fit correctly. The nose bridge of the goggles
should be centered on the bridge of the nose. The field of vision can be restricted when wearing laser safety goggles.
Therefore, pay more attention to your surroundings while you are moving.

What do the EN protection levels mean?

a) DIN EN 207 - eg. "1030-1100 DLB8"

The LB protection levels from LB1 to LB10 define the power density or energy density that the glasses must
withstand in the event of a direct hit, with a maximum pulse duration of 5 seconds. The values are specified in DIN
EN 207. The LB protection level is only meaningful in conjunction with the corresponding wavelength range and the
laser operating mode (D, I, R, M). Further information can be found in DIN EN 207.

b) DIN EN 208 - e.g. 400-700 RB1

The RB protection level (from RB1 to RB5) defines the power of the alignment laser. It only applies to the specified
wavelength. The values are specified in DIN EN 208.

up to 1 Wand up to 2 x 10-4 J for protection level RB3;
up to 10 Wand up to 2 x 10-3 J at protection level RB4;
up to 100 W and up to 2 x 10-2 J at protection level RB5.

Applicable harmonization provisions of the EU
Regulation (EU) 2016/425

Applied harmonized standards:

EN 207:2017, EN 208:2009

Link to the declaration of conformity:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Care and cleaning instructions for laser safety eyewear with mineral glass filters
You can clean your safety eyewear with special Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear that have been tested
and recommended by us. The wipes are available here:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

The goggles can also be cleaned with water and mild soap in the same way as prescription glasses.

The glasses must not(!) be placed in ultrasonic baths, water, disinfectant solutions or autoclaves for cleaning! Our
glasses can be cleaned with the alcohol-based rapid disinfectant that we have tested and recommended. The quick
disinfectant is available here:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

If possible, carry out wipe disinfection on your laser safety goggles. Do not spray the whole googles with disinfectant.
Ensure that the disinfectant is removed from the frame and lenses without leaving any residue. If the cleaning and
disinfection instructions are not followed, the service life can be significantly reduced, and the safety of the product
cannot be guaranteed.

If you have several pairs of laser safety spectacles with mineral glass filters, we recommend our cleaning station with
a suitable cleaning agent (also available in our store).

Care and cleaning instructions for laser safety eyewear with polymer filters
You can clean your safety eyewear with an special Polymer Cleaner tested and recommended by us, the Cleaning
Spray (30ml) and our Microfiber Cloth. You can find the right cleaning and care products here:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

The glasses must not(!) be placed in ultrasonic baths, water or disinfectant solutions or autoclaved for cleaning! If the
cleaning and disinfection instructions are not followed, the service life may be significantly reduced and the safety of
the product cannot be guaranteed. Important note:

Make sure that the cleaning agents used are approved for your laser safety eyewear! If the cleaning and disinfection
instructions are not followed, the service life may be significantly reduced and the safety of the product cannot be
guaranteed!

Storage

Store your safety goggles in the provided box. Do not store the goggles at temperatures above 25°C or below 70%
relative humidity. Never place the goggles on their lens(es). Never place the glasses on a heater. Do not expose your
glasses to prolonged UV radiation. Glasses with polymer filters, in particular, should be protected from direct
sunlight. Protect your glasses from mechanical stress, high bending and torsional stresses, chemicals, reactive gases
and vapors. PROTECT-Laserschutz GmbH accepts no liability for any activities resulting from the further processing
or modification of eyewear.

Notified bodies:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

Laser safety goggles for alignment lasers offer protection against laser irradiation with the following values: 73431 Aalen
up to 0.01 Wand up to 2 x 10-6 J at protection level RB1; Notified body number 1883
up to 0.1 Wand up to 2 x 10-5 J at protection level RB2; c €
Marking according to EN 207
1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
Wave lenght Laser operating mode Protection level 3 N Manufactuer Increased
5] o Code strength -
Wavelength range in nm for protective function, [ D = continuous wave (cw) Refers to the energy or power density that the 0'3; N g é‘
eg. for the range for which these glasses are | | = pulse (msand ps) filter can withstand at the specified wavelength < 8 If no abbreviation is available, the £5
certified and licensed R = giant pulse (ns) 5. % 3 minimum strength according to g3
3 . e
M = mode coupled (ps/fs) §' 3 EN 166:2001 is fulfilled
Marking according to EN 208
1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
Maximum optical performance Maximum pulse energy Wavelength range Protective level Manufacturer code Conformity mark




INasepHu npegnasHu ounna

WHcTpykuum 3a ynotpeba n rpuxka

WHdhopmaums 3a 6e3onacHocT;

3aKoHOBWTE pa3nopeAby 3a nasepHa 3aLLuTa NPeABYKAAT, Ye BCUUK NULA, KOUTO Ce HaMUpaT B 30Ha, KbeTo Ma
Bb3MOXHOCT 33 06TbYBAHE C OMACHO NA3epHO NbeHue, TPA6BA [ja HOCAT NOAXOAALLA 3aLUMUTa HA OYUTe CpeLLy
Na3epHn NbYeHns. OnacHocT Moxe Aa Bb3HUKHE N OT CJ'IyHaI?IHI/I OTGJ'IHCLLI,VI BbpXy O0Tpa3aBally 4acTu, Kato
HanpuMmep CTbKNa wunu npo3opuwn, Wnu OT HaKMaHAHEe WNu [eakTMBMpPaHe Ha ONTUYHW KOMMOHEHTW. DGUV
Information 203-042 npegoctass AOMbLAHWUTENHW MPENOPbBKA 33 U3MON3BAHETO HA NMa3epHW NPeAnasHu ouwna.
an[J,VI BCAKO HaHacsaHe npoaepﬂsame Aanv npeanasHuTe o4yuna, KOMTo HOCUTE UK NaHWpare Aa Hocute, ca
NOAXOAALLM 33 BalnA nasep. Mons, CPaBHETE AbMXWHATA HA BbIHATA, PAGOTHUA PEXIUM U HUBOTO Ha 3alLuTa Ha
BaLLIWA Na3ep C Te3n Ha BaLLWTE Na3epHN NpeanasHin o4nna. AKO He CTe CUrypHU [Jani oumnnara ca NoAXoAsLLM 3a
BalLIWA Na3ep, CBLPXETE Ce C BaLLUA CIyuWTeN no 6e30MacHOCTTa Ha Nasepa Ui Ce CBBLPXKETE C Hac.

Mons, npoBepsiBaiiTe NasepHWTe C1 NPEANa3HM 04nna 3a Bb3MOXHM NOBPeaAV Npeay Besika ynotpeba. MospeaeHn
nasepHn NpeanasHy ovuna, ounna ¢ NpoMaHa Ha UBeTa Unn 3apefeHn CTbKna Beve He Morat [a ce 1U3nosnsear n
TpabBa Aa ce cMmeHsat. Mpu unTpute ¢ NOKPUTUE 3aALUMTHUAT ediekT Beue Moxe fa Gbe HapylleH oT Marnka
[iPacKoTMHA. He u3nonasaiite o4mna, Korato MapKupoBKara Nnncea unn Beye He ce yete. Mpu Heobxopmmoct
MOXe Jja Ce OPraHU3Mpa PEMOHT Ha ouunara. AKo 3abenexute HAKaKBY LLETU, MONS, CBBPXETE CE C Hac No UMeiin
info@protect-laserschutz.de

JlasepHuTe npeanasHn ounna mMorar Aa 6bAar cHabAEeH ¢ UBETHW (DUNTPK, KOETO BOAK A0 thaniumduumpaqe Ha

LIBETOBOTO Bb3npuaTie. Morsi, 06bpHeTe BHUMaHUE, Ye TOBA 3acsra Bb3NPUEMAHETO Ha LIBETHU AWChen Ha
YCTPOICTBA, NPeAynpeauTenH CBETNHW U NPeAyNpeauTenHn 3Haun. B cnydait Ha UBETHW 3aLUTHU chountpu/
ounna, npeaaBaHeTo Ha AHesHara csemvHa (VLT) moxe fa 6bae HamaneHo. C onpefeneHo npejaBaHe Ha
[IHEBHATa CBETNMHA No-Manko o1 20%, TpsibBa fa 06bpHETE BHUMaHWE Ha [OBPOTO OCBETNEHWE HA PabOTHOTO
mscT0. HeobxoanMmMo e AonbiHuUTENHO ocBeTneHve. Mons, BuxTe VLT onakoBkara.

Hukora He HacouBailTe norned AMPEKTHO B nasepHus mbul Oumnata 3a nasepHa 6e30MacHOCT MAM nasepHo
perynupaHe ca npefHasHa4yeHn 3a 3aliMia Cpelly CMyvailHO Na3epHO nbuyeHue. [paHUYHWTE CTOMHOCTU U
M3NWUTBaHETO 3a ycToinumsocT cbrnacHo DIN EN 207/208 ce ocHoBaBar Ha MakcumManHo Bpeme Ha obnbyBaHe ot 5
CcekyHau. Ynotpebara 3a BCAKAKBU HEpPEernaMeHTpaHit Lienu (Kato 3alluta oT 3aBapsiBaHe) He e paspeLleHa.
JlazepHuTe NpeanasHn o4nna He ca CrbHYeBM 04mna. Te He ca MOAXOAALLY 3a U3MON3BaHe N0 BPEME Ha MbTyBaHe.
Monesex xuBoT

Ynotpebara Ha ounnara He e orpaHNyeHa BbB BPEMETO, CTUra MO TAX Aa He ce 3abensasBar 04eBUAHN NOBPEAN Unn
[la He Ce CbXpaHsBaT, W3NOM3BaT M MOYMCTBAT MpU OMWUCaHWTE YCNOBWA. AKO MMarte CbMHEHUs, CripeTe Aa
13ronasare nasepHuTe NpeanasHn ounna. Npegnarame By Nperne Ha o4mnara Kato JONbiHUTENHA yenyra. 3a ja

HanpaBuTe ToBa, MOMs, CBbPXeETe ce ¢ Hac no umein info@protect-laserschutz.de

[latata Ha Npon3BOACTBO BAACHO OT (habpnyHaTa MapkMpoBKa C MOCOYBAHE Ha Mecel, U rognHa (MM/rrrr) e
oTrneyaraHa Bbpxy OMakoBKata. TUMMYHUMAT eKCMOaTaLMOHEH XMBOT Ha Na3epHUTE MPeAnasHu ounna 3asucy ot
VHTEH3MBHOCTTa Ha TAXHaTa ynotpeba. duntpuTe 3a nasepHa 3alyuTa ¢ otpasasaly cnoese HR ocurypssar saiymra
33 BrbJl HA NafaHe Ha nasepHus by Mexay 0 v +30 rpagyca. ViHchopmaums 3a U3MepeHnTe TpaHCMUCUU in
BBHLLHMA jamMeTbp Ha KpUBMTE Morar Aa ObAaTr HamepeHu Ha Halwuvs yebcaiiT nod CboTBETHUS OUATBPEH HOMEP.
HomepwbT Ha chmnTbpa € YacT oT Homepa Ha apTukyna (Hanp. 000-K0278-0NTO-52 = countbp 0278). Marepuanute
Ha NnasepHuTe NpeAnasHy ounna Morar Aa NpeausBUKaT anepruyHn peakuun npu YyBCTBUTENHW Xxopa. [pu
[IMPEKTEH KOHTAKT C OTKPWT NAaMbK MK FOpeLLy NOBLPXHOCTM O4mMnaTa Morar jja ce 3anansr.

VHcTpyKumn 3a ynotpeba

Ako ObeTe 3acneneHn OT Na3epHO JbUeHWe, pearvpaiite He3abaBHO, Kato Cce oOThaneunte or MAcToto!
YBepeTe Ce, Ye NINLIETO BU HE € N3PaBHEHO C Jladepa, korato pabotute, 3a fja n3berHere nanaraHe. Yseperte ce, 4e
npeanasH1Te 04nna ca nocTaBeHun npasunHO. HoCOBMAT MOCT Ha oumnara TpsibBa fja CToW LeHTpanHo BbpXy MOCTa
Ha HoCa. 3pUTENHOTO None MoXe Aa Obie CUIHO OrpaHUYEHO NP HOCEHe Ha Na3epHM NpefnasHi ounna. 3atosa
obpbLLaiiTe NOBeYe BHUMaHWe Ha 3a06uKanaLLaTa BU CPeaa, JOKaTo Ce ABUXKUTE.

KakBo 03HauaBar HuBaTa Ha 3aLmta Ha EN?

a) DIN EN 207 — Hanp. ,,1030 -1100 DLB8"

Hweara Ha 3awwura LB ot LB1 go LB10 onpepenar nibTHOCTTa Ha MOLLIHOCTTA UMW eHEepriilHata MitbTHOCT, KOSTO
ounnara TpsbBea fja u3abpXar B Cryyaii Ha AMPEKTeH yAap C MakCUManHa NpOAbIKMTENHOCT Ha umnynca ot 5
cekyHau. CroitHocTute ca nocoyenun B DIN EN 207. HuBoto Ha 3awmta LB nma 3HaueHue camo BbB Bpb3Ka ChC
CbOTBETHWA [ManasoH Ha AbMXWHATA HA BbMHATA U pexuma Ha pabota Ha nasepa (D, |, R, M). [lonbnHutenHa
nHdopmauws moxete Aa Hamepute B DIN EN 207.

6) DIN EN 208 — Hanp. 400 -700 RB1 HuBoto Ha 3awwuta ot RB (ot RB1 go RB5) onpepens moLyHocTTa Ha
perynupaima nasep. lpunara ce camo 3a NOCOYeHata JbIKWHA Ha BbiHata. CTOHOCTUTE Ca MOCOYEHN B
DIN EN 208.

A0 1Wwu go 2 x10-4 J npu H1Bo Ha 3awwmta RB3;

A0 10 Wu go 2 x 10-3 J npu H1BO Ha 3awymta RB4;
0 100 W m o 2 x 10-2 J npu HMBO Ha 3atuuta RBS.
TpVNoXuMK ca pernameHT1Te 3a XapMoHu3aums Ha EC
Pernament (EC) 2016/425 3a JINC

pUNoXXeHn XapMOHU3NPaHK CTaHAAPTU:

EN 207:2017, EN 208:2009

Bpb3ka kbm [leknapauyara 3a CbOTBETCTBUE:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

VIHCTPYKUMU 32 Tpyxa 1 NOYMCTBAHE Ha NA3epHU NPEANasHu 0unna ¢ (UATHP OT MUHEPATTHO CTHKIO

Moxerte aa nounctute ouunara cu cbe crneuymanyu Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear , TectBaHu u
npenopbYaHm ot Hac. Kbpnuukute ce npeanarar Ha CneaHns afpec:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Ouunnara morar Aa Ce No4mncTear 1 ¢ BOAA M AennKateH canyH.

Ouwnnara He Tpa6Ba Aia ce noctasar (!) B yNTpasByKoBW BaHW, BOAA WK ie3MHChEKLMPALLM Pa3TBOPK WK fia ce
MOCTABAT B @BTOKMNAB C LiEN noyncraaHe!

Hatwwure ounna morar fa 6vaar aesvHdekumpanm ¢ alcohol-based rapid disinfectant Ha ankoxonHa ocHOBA, KOWTO
CMe TECTBanM 1 Npenopbyanit. Bbp30aeiicTBaLUST Ae3UHAEKTaHT CE Npeasiara Ha CNeaHs aapec:

AKO € Bb3MOXHO, N3BbpLUETE Ae3nHeKums Ype3 n36bpcBaHe Ha NasepHUTe npeanasHi ouuna u nsbarsaiite
NPbCKAHETO WM. YBEPETE Ce, Ye [Ee3MHDEKTAHTLT € OTCTPAHEH OT HOCELLOTO TANO W CTbKnata, 6e3 Aa ocTasste
yTaiika. AKO He CE CnasBaT MHCTPYKLMUTE 33 NOYMCTBAHE W AE3NHAEKLMSA, EKCMNOATALMOHHNAT XKUBOT MOXE Aa
6b/e 3HaUNTENHO CbKpaTeH 1 6e30MacHOCTTa Ha NPOAYKTa He MoXe Aa 6bje rapaHTupaHa.

AKO MMaTe HAKOMKO Y1chTa Na3epHN OUNAA ChC 3aLMTEH PUATBP OT MUHEPANHO CTBKIO, NPenopbYBame Haluarta
CTaHLMA 32 NOYNCTBAHE C NOAXOASLL, MOYMCTBALL, NPenapar (CbLLO Ce NpeAnara B MarasuHa).

VIHCTPYKLMM 32 rpyxKa 1 NOYMCTBAHE Ha NasepHV NPeAMask ounna ¢ nonumepeH puntsp

MoeTe fia NoYMCTUTE NPefMasHUTe Cv ounna cbe cneuuraned Polymer Cleaner, TectBaH 1 npenopbyaH Ot Hac,
Cleaning Spray (30ml) u Hawara Microfiber Cloth . MogxoasLimMTe NPoAyKTM 3a NOYMCTBAHE U FpUKa ce Npeanarar
Ha cneaHus aapec:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Ouunnara He TpsibBa Aa ce noctassT (!) B yNTPa3ByKOBM BaHW, BOAA UK e3nHMEKLMpaLLm pasTBopy unm fa ce

MOCTaBAT B aBTOKIaB C Len noyucTeaHe!

AKO He Ce Cna3Bar MHCTPYKLMUTE 3a MOYNCTBAHE W Ae3WHEKUMS, eKCMNOoaTaLMOHHINAT XNBOT MOXe fa Gbae
3HAUNTENHO CbKPaTeH U 6e30MacHOCTTa Ha NPOAYKTa He MOXe Aia Bbje rapaHTupaHa.

BaxHa 3abenexka: YBeperte ce, Ye NouucTBaLLMTE Npenapari, 3non3BaHi 3a BalLuTe Nas3epHu NPenasHu ounna,
ca OAOGDBHVI! AKo He ce cnassar WHCTPYKUMNTE 33 NOYUCTBAHE N Ll,eSMHCbEKLI,VIﬂ, EKCNII0aTaUMOHHUAT XXNBOT MOXeE
[a 6bfie 3HaUMTENHO CbKpaTeH 1 6e30MacHOCTTa Ha NPOAYKTa He MOXe fa bbae rapaHTupaHal

CbxpaHeHue

CbXpaHsiBaiiTe NpefnasHuTe 0unna B NPefoCTaBeHNs KOHTEHep. He CbxpaHABaiiTe ouunara npu Temneparypa Hafg
25°C v nop 70% OTHOCWTENHA BRAXHOCT. HUKOra He MoCTaBsiTe ouvnata Bbpxy TexHute new. Hukora e
NOCTaBATE OuYMnara BbPXy OTOMIUTENHW ypeau. He nanaraiite ounnata cu Ha NPOABIDKUTENHO YNTPaBUONETOBO
nbyeHue. Crbknara ¢ NoNMMepHU DbI/IﬂTpI/I na 6bp,aT 3alnNTEHN OT MpsaKa CnbHYeBa CBET/INHA MO no-cneunaneH
Ha4ynH. 3aL|.|.meTe o4unara Cn OT MeXaHW4YHO Hanpe)keHue, BUCOKO HamnpexXeHwe Ha OrbBaHe W YCyKBaHe, Kakto n

OT XMMWKann, peakTMBHM ra3oBe 1 napu.

PROTECT-Laserschutz GmbH He noema OTrOBOPHOCT 3a KakBWTO M [ja 6UNO [eiCTBYS, NPOM3TUYALLM OT Mo-
HaTaTblUHata 06paboTka U MOANNKALMA Ha CTbKNATA.

Hotnduumpanmn oprann

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. Bahnstrale 74

73431 Aalen
IlasepHuTe MpeanasHM ouvna 3a perynupaliy nasepy npegnarat 3alivta cpelly Na3epHO O6NMbYBAaHE CbC -~
o Notified body number 1883
cregHUTe CTOUMHOCTK:
0 0,01 Wu go 2 x 10-6 J npu HUBO Ha 3awmTa RB1;
00,1 Wwu go 2 x 10-5 J npu HUBO Ha 3awmta RB2; c €
MapkupoBka cbrnacHo EN 207
1030-1100 DIRM LB 8 Y PF S CE
06xBat Ha AbKMUHATA Ha P
eXuM Ha pabota Ha asepa HWMBO Ha 3aLwuTa
Hata P P w s & Kog Ha npoussogutens | YsenuueH Cuna °
I
[lnanasoH Ha [bmKWHaTa Ha BbHaTa B Nm 3a | D = HenpeKbCHaTa BbiHa (CW) OTHacs Ce 3a eHepruATa uau NITbTHOCTTa b 2 2 . o B
3]
3alWwTHaTa DyHKLWA, 33 KOSTO ChUnTBpET € | | = umnync (ms v pis) Ha MOLLHOCTTA, KOATO (DUATBPBT MOXe Aa g g,_ g & AKO HAMA CbKPALLIEHME, MUHUMaNHaTa < 2
’ = N =]
o oL X T
CepTucMLpaH n ofo6peH. R = ronam umnync (ns) Vl3ﬁlbp>KM5ﬂDVI onpezeneHa bmkuHa Ha 3 g E A AKocT cbimacHo EN166:2001 e & §
BbIHaTa 5. 3
M = BbB BPb3Ka C MogoBeTe (ps/fs) =g M3NbIHEHa
MapkupoBka cbrnacHo EN 208
1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE

MakcumanHa onTyHa Npou3BOAUTENHOCT MakcumanHa eHeprin Ha umnynca

(06xBar Ha ibMmKiHaTa Ha biHata

HMBO Ha 3aLuTa Kog Ha npow3sopuTens 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




Laserové ochranné bryle

Navod k poutziti a pokyny k péci

Bezpetnostni informace:

Zakonné predpisy 0 bezpecnosti préce s laserem stanovi, Ze vechny osoby, které se nachézeji v prostoru s moznosti
vystaveni nebezpetnému laserovému zareni, musi pouzivat vhodnou ochranu o¢i proti laserovému zareni. Nebezpeti
mohou predstavovat také nahodné odrazy od reflexnich €asti, jako jsou bryle nebo okna, naklonéni nebo nespravné
nastaveni optickych dild. Informace Némeckého zakonného drazového pojisténi DGUV 203-042 obsahuje dalsi
doporuceni tykajici se pouzivani laserovych ochrannych bryli. Pfed kazdym pouZitim prosim zkontrolujte, zda jsou
ochranné bryle, které nosite nebo hodlate nosit, vhodné pro vés laser. Porovnejte prosim Udaje pro vinovou délku,
provozni rezim a rover ochrany laseru s Udaji ochrannych bryli. Pokud si nejste jisti, zda jsou bryle vhodné pro vas
laser, obratte se na svého pracovnika povéfeného bezpecnosti laserdl nebo nés kontaktujte.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte laserové ochranné bryle, zda nejsou poSkozené. PoSkozené laserové ochranné
bryle, bryle se zménou barvy nebo skly, které byly vystaveny naméhéni, se jiz nesmi pouzivat a musi byt vyménény.
Ochranny Ucinek filtrd s povrchovou Upravou mlZe byt naruSen i malym Skrabancem. NepouZivejte bryle s
chybgjicim nebo netitelnym oznacenim. V zésadé je mozné bryle opravit. Pokud zjstite jakékoli poSkozeni,
kontaktujte nés prosim e-mailem info@protect-laserschutz.de

Laserové ochranné bryle mohou byt vybaveny barevnymi filtry, které mohou zplisobovat zkresleni vnimani barev.
Upozorfiujeme, Ze to miZe zhorsit vnimani barevnych displejli zafizent, vystraznych svétel a wstraznych znatek.
Propustnost denniho svétla (VLT) Ize sniZit pomaci barevnych ochrannych filtr(i/skel. Pfi udavané propustnosti
denniho svétla nizsi nez 20 % byste méli zajistit dobré osvétleni pracovisté. Je nutné dalsi osvétlen. Informace o
VLT naleznete na obalu.

Nikdy se nedivejte pfimo do laserového paprsku! Laserové ochranné bryle nebo bryle pro sefizovani laserd jsou
ur€eny k ochrang pred ndhodnym ozérenim laserem. Mezni hodnoty a zkouska odolnosti podle normy DIN EN
207/208 vychézi z maximaini doby ozafovani 5 sekund. PouZiti k jinému nez urtenému Gelu (napf. jako ochrana
pfi svafovani) neni povoleno. Laserové ochranné bryle nejsou sluneéni bryle. Nejsou vhodné k noSeni v silni¢nim
provozu.

Doba pouzivani

Na naSe bryle se nevztahuje Zadné ¢asové omezeni, pokud na nich neni patmé zjevné poskozeni a pokud jsou
skladovany, pouzivany a ¢istény za popsanych podminek. V pfipadé pochybnosti laserové ochranné bryle prestarite
pouZivat. Nabizime vam kontrolu vasich bryli formou servisnich sluZeb. Kontaktujte nas v této zaleZitosti prosim e-
mailem

info@protect-laserschutz.de

Datum wyroby vpravo vedle piktogramu vyroby s mésicem a rokem (MM/RRRR) najdete na obalu. Typické doba
pouZivani laserovych ochrannych bryli zavisi na intenzité pouzivani. Laserové bezpetnostni filtry s reflexnimi vrstvami
HR poskytuji ochranu pro thel dopadu laserového paprsku mezi 0 a 30 stupni. Naméfené kiivky pfenosu a OD
najdete na nasich webovych strankach pod prislugnym islem filtru. Cislo filtru je sougasti &isla vyrobku (napk. 000-
K0278-0NTO-52 = filtr 0278). Materidly pouZité v laserowych ochrannych brylich mohou u citlivych osob vyvolat
alergické reakce. Primy kontakt s otevienym ohném nebo horkymi povrchy miize zplisobit vzniceni ochrannych bryli.

Navod k pouziti

Pokud jste osInéni laserovym zéfenim, provedte aktivni thybnou reakci!

Pri praci dbejte na to, aby vaS oblicej nebyl ve stejné vy3ce jako laser, aby nedoslo k jeho ozdreni. Ujistéte se, Ze
ochranné bryle spravné sedi. Nosni miistek bryli by mél byt ve stiedu nosu. Zormé pole mize byt noenim
laserovych ochrannych bryli wrazngé omezeno. Proto pfi pohybu vénujte vice pozornosti svému okoli.

Co znamenaji Grovné ochrany podle normy EN?

a) DIN EN 207 — napf. ,,1030-1100 DLB8"

Stupné ochrany LB od LB1 do LB10 definuji vykonovou hustotu nebo hustotu energie, které musi bryle odolat v
pfipads pimého zasahu s maximéini délkou impulsu 5 sekund. Hodnoty jsou uvedeny v normg DIN EN 207. Uroveri
ochrany LB mé& vyznam pouze spolu s odpovidajicim rozsahem vinové délky a provoznim rezimem laseru (D, I, R,
M). Dalsi informace naleznete v normé DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — napt: 400-700 RB1

Uroveii ochrany RB (od RB1 do RB5) urduje vykon niveladniho laseru. Plati pouze pro udévanou vinovou délku.
Hodnoty jsou uvedeny v normé DIN EN 208.

Laserové ochranné bryle pro sefizovaci lasery poskytuji ochranu pred laserovym zafenim s nasledujicimi hodnotami:

do 1Wado 2 x 10-4 J pfi stupni ochrany RB3;
do 10 Wado 2 x 10-3 J pfi stupni ochrany RB4;
do 100 W a do 2 x 10-2 J pfi stupni ochrany RBS.

Platné harmonizacni predpisy EU
Nafizeni (EU) 2016/425

PouZité harmonizované normy:

EN 207:2017, EN 208:2009

Odkaz na prohlaSeni o shodé:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Pokyny pro péci a Cisténi laserovych ochrannych bryli s filtrem z minerainiho skla

Vae ochranné bryle miZete Cistit speciéinimi nami otestovanymi a doporuéenymi dezinfekénimi ubrousky pro
laserové ochranné bryle Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear. Ubrousky jsou k dispozici zde:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Bryle Ize Cistit vodou a jemnym mydlem stejné jako dioptrické bryle.

Bryle se nesmi(!) vkladat do ultrazvukowych lazni, vodnich nebo dezinfekénich roztok ani Eistit v autoklavu!

Nae bryle Ize Cistit specialnimi nami otestovanym a doporu¢enym rychlym dezinfekénim pfipravkem na bézi
alkoholu alcohol-based rapid disinfectant. Rychly dezinfekéni prostredek je k dispozici zde:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Pokud je to mozné, dezinfikujte laserové ochranné bryle stiracimi ubrousky a nestrikejte na né. Dbejte na to, aby byl
dezinfekéni prostiedek z nosné ¢asti a skel beze zbytku odstranén. Pri nedodrzeni pokyndi pro Gisténi a dezinfekci
miiZe dojit k vyraznému zkréceni Zivotnosti a nelze zarutit bezpenost vyrobku.

Pokud méte vice laserovych ochrannych bryli s filtry z minerdiniho skla, doporu€ujeme nasi €istici stanici s vhodnym
gisticim prostredkem (k dispozici také v obchodé).

Pokyny pro péci a Gisténi laserovych ochrannych bryli s polymerovym filtrem

VaSe ochranné bryle miizete Cistit specidlnimi nami otestovanymi a doporuéenymi €istici na polymery Polymer
Cleaner, dem €isticim sprejem Cleaning Spray (30ml) a na$im hadrikem z mikroviakna Microfiber Cloth. Sprévné
Gistici a o3etfovaci prostredky najdete zde:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Bryle se nesmi(!) vklddat do ultrazvukovych lazni, vodnich nebo dezinfekénich roztokd ani Eistit v autoklavu! Pi
nedodrZeni pokyn{ pro Cisténi a dezinfekci méize dojit k vyraznému zkréceni Zivotnosti a nelze zarugit bezpecnost
vyrobku.

Dilezitd pozndmka:
Dbejte na to, aby byly pouZivané Cistici prostfedky schvalené pro vase laserové ochranné bryle! Pri nedodrzeni
pokyn( pro ¢isténi a dezinfekci mdiZe dojit k vyraznému zkréceni Zivotnosti a nelze zarutit bezpetnost vwyrobku!

Skladovani:

Ochranné bryle skladujte v prilozeném obalu. Bryle neskladujte pfi teploté vy3Si nez 25 °C a relativni vihkosti
vzduchu nizsi nez 70 %. Nikdy bryle neodklédejte na jejich skla. Nikdy bryle neodkladejte na topeni. Nevystavuite
bryle dlouhodobému UV zéfeni. Zejména bryle s polymerovymi filtry by mély byt chrangny pred piimym slunetnim
zafenim. Chrarite své bryle pred mechanickym namahanim, vysokym ohybovym a torznim namahanim a také pred
chemikdliemi, reaktivnimi plyny a parami. Spole¢nost PROTECT-Laserschutz GmbH nenese Zidnou odpovédnost za
¢innosti vyplyvajici z dal$iho zpracovani nebo Upravy bryli.

Ozndmené subjekty:

DIN CERTCO Gesellschatt fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

do 0,01 Wado 2 x 10-6 J pfi stupni ochrany RB1 13431 Adlen
% 10- .
0501 Wado pri stupni ochrany RB1; Notified body number 1883 c €
do 0,1 Wado 2 x 10-5 J pfi stupni ochrany RB2;
Oznaceni podle EN 207
1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
- S s 2 e | o ® - —
Vinova dlzka Prevadzkovy rezim lasera Uroveri ochrany § . Vyligzca Zvien vjkon ,§
Rozsah vinowych délek v nm pro ochrannou | D = slvisla vina (cw) Oznatuje energii nebo hustotu vykonu, kterou % § ~ g o
funkei, napf: pro rozsah, pro ktery jsou tyto bryle | | = pulz (ms a ps) filtr vydrzi pfi zadané vinové délce 5. “; ° § Pokud nen k dispozici Zidna zkratka, § 8
certifikovany a licencovény R = obrovsky pulz (ns) ;g“ % A | minimaini sila podle EN 166:2001 je 2 @
M = spojeny rezim (ps/fs) g= spinéna =
Oznaceni podle EN 208
1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
- . . s L - Evropské oznageni
Maximalny opticky vykon Maximalna pulzna energia Rozsah vinovej dizky Ochranné troveri Kod vyrobcu pshody




Laserbeskyttelsesbriller

Brugsanvisning og vedligeholdelse

Sikkerhedsinformationer:

Lovforskrifterne om |aserbes§¢telse foreskriver, at alle personer, der opholder sig i et
omrade, hvor der er mulighed for bestrling med farlige laserstraler, skal bruge et egnet
gienveern mod laserstraling. Risiko kan ogsa opsta som falge af tilfeeldige refleksioner fra
reflekterende overflader som for eksempel briller eller vinduer eller ved tipning af optiske
dele, der bringes ud af position. DGUV-information 203-042 [lovpligtig tysk
ulykkesforsikringi indeholder yderligere anbefalinger vedrarende anvendelse  af
laserbeskyttelsesbriller. Far enhver anvendelse bar det kontrolleres, at beskyttelsesbrillerne,
der anvendes eller skal anvendes, er egnede til den pdgeldende laser. Sammenlign
oplysninger vedrarende bglgelengde, driftsméde og beskyttelsestrin pé din laser med
oplysningeme for laserbeskyttelsesbrillerne. Hvis du ikke er sikker pa, at brillerne egner sig
til din laser, bar du kontakte din ansvarlige laserbeskyttelsesbemyndigede eller kontakt os.
Kontroller fgr hver brug dine laserbeskyttelsesbriller for eventuelle skader. Beskadigede
laserbeskyttelsesbriller, briller med farve@ndringer eller belastede glas ma ikke anvendes
mere og skal udskiftes. | forbindelse med coatede filtre kan den beskyttende virkning
allerede vaere nedsat som falge af en ganske lille rids. Brug ikke briller, hvor merkningen
mangler eller ikke mere kan [ases. Det er principielt muligt at reparere brillerne. Hvis du
opdager skader, s& kontakt os venligst pr. e-mail info@protect-laserschutz.de

Laserbeskyttelsesbriller kan vare forsynede med farvede filtre, hvilket medfarer en
forvanskning af farvesynet. Du skal vaere opmerksom pd, at defte kan forvanske
erkendelsen af farvede displays pd udstyret, advarselslamper og advarselstegn. |
forbindelse med farvede beskyttelsesfiltre/glas kan transmissionen af dagslys (VLT) vaere
reduceret. Ved en angivet transmissionen af dagslys pd mindre end 20 % ber du vare
opmarksom pd, at belysningen pé arbejdspladsen skal vaere optimal. Det er ngdvendigt
med ekstra belysning. pIP/sning om VLT stdr pd emballagen.

Kig aldrig direkte ind i laserstrdlen! Laserbeskyttelses- eller laserjusteringsbriller skal
beskytte mod en tilfeeldig laserbestraling. Graenseveerdier og resistenstest i henhold til DIN
EN 207/208 baserer pa en maksimal bestralingstid pd 5 sekunder. Benyttelse til andre
formal, end brillerne er beregnede il, er ikke tilladt.

Laserbeskyttelsesbriller er ikke solbriller. De er ikke egnede til brug i trafikken.

Brugstid

Der er ingen tidsmassig begreensning for brugen af vores briller, sa lenge der ikke kan
konstateres synlige skader, og de opbevares, anvendes og rengeres under de beskrevne
betingelser. Hvis du er i tvivl, bar du ikke anvende laserbeskyttelsesbrillerne mere. Som
service tilbyder vi en kontrol af brillerne. Szt dig i den forbindelse venligst i forbindelse
med 0s pr. e-mail info@protect-laserschutz.de

Fremstillingsdatoen til hgjre ved siden af fabrikkens piktogram med angivelse af méned og
ar (MM/AAAA) star pa emballagen. Den typiske brugstid for laserbeskyttelsesbriller
afheenger af, hvor meget de er 1 brug. Laserbeskyttelsesfitre med reflekterende HR-
belegning beskytter mod indfaldsvinkler pé laserstralen mellem 0 og +30 grader. Malte
transmissions- eller OD-kurver findes Fé vores webside under de hertil svarende
filternumre. Filternummeret indgdr i artikelnummeret (f.eks. 000-K0278-ONTO-52 = filter
0278). Materialerne i vores laserbeskyttelsesbriller kan i forbindelse med overfalsomme
personer fremkalde allergiske reaktioner. Ved direkte kontakt med &ben ild eller varme
overflader kan beskyttelsesbrillerne blive antnat.

Anvendelse

Hvis du bliver blendet af laserstrdlen, udferer du en afvergereaktion!
For at undgé bestréling skal du serge for, at dit ansigt under arbejdet ikke befinder sig pé
hgjde med laseren. Det er vigtigt, at dine beskyttelsesbriller sidder korrekt. Brillernes
nassebro skal sidde midt pa naseryggen. Synsfeltet kan blive staerkt begraenset som falge
af brugen af laserbeskyttelsesbrillerne. Vaer derfor ekstra opmarksom pa omgivelserne, nar
du bevaeger dig.

Hvad betyder EN-beskyttelsestrin?

a) DIN EN 207 —f.eks. "1030-1100 DLB8"

LB-beskyttelsestrin fra LB1 til LB10 definerer den effekiteethed eller energiteethed, som
brillerne skal kunne modsta ved en direkte trasffer med en impulsvarighed pd maks. 5
sekunder. Veerdierne er fastlagt i DIN EN 207. LB-beskyttelsestrin er kun signifikante i
forbindelse med det hertil svarende belgelaengdeomrade og driftsmodus pa laseren (D, |,
R, M). Yderligere informationer fremgar af DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — f.eks. 400-700 RB1

RB-beskyttelsestrin (fra RB1 til RB5) definerer effekten pa justeringslaseren. Galder kun for
den anfarte belgelengde. Verdierne er fastlagt i DIN EN 208.

Laserbeskyttelseshriller il justeringslaser beskytter mod laserbestraling med felgende

optil 0,01 Wog op til 2 x 10-6 J ved beskyttelsestrin RB1;
optil 0,1 W og op'til 2 x 10-5 J ved beskyttelsestrin RBZ;
optil 1 Wog op il 2 x 10-4 J ved beskyttelsestrin RB3;
op til 10 W og op til 2 x 10-3 J ved beskyttelsestrin RB4;
op til 100 W og op til 2 x 10-2 J ved beskyttelsestrin RBS.

EU-harmoniseringslovgivning, der finder anvendelse
Forordning (EU) 2016/425

Anvendte harmoniserede standarder:
EN 207:2017, EN 208:2009

Link il overensstemmelseserklering:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Vedligeholdelses-  og med
mineralglasfilter

Beskyttelsesbrillerne  kan ren%rz)res med de af os anbefalede og testede specielle
Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear. Servietterne fas her:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Brillerne kan ogsa ligesom korrektionsbriller rengares med vand og mild sabe.
Brileme mé& for rengering ikke(!) legges i ultralydsbad, vand
desinfektionsoplasninger, og de mé ikke autoklaveres!

Vores briller kan rengares med den af os anbefalede og testede alcohol-based rapid
disinfectant. Desinfektionsmidlet fas her:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

rengeringsanvisninger  for  laserbeskyttelsesbriller

eller

Hvis muligt ber laserbeskyttelsesbrillerne desinficeres ved aftarring, undgé at spraye pa
brillerne. Sgrg for, at desinfektionsmidlet fiemes fuldstendigt fra stel o% glas. Hvis
anvisningerne for rengaring og desinfektion ikke overholdes, kan levetiden blive afkortet
betydeligt, og der kan ikke lengere garanteres for produktets sikkerhed.

Hvis du har flere laserbeskyttelsesbriller, der er forsynede med beskyttelsesfiltre af
mineralglas, anbefaler vi brug af vores rensestation med de hertil passende
rengeringsmidler (fas ogsa i vores shop).

Vedligeholdelses- og rengaringsanvisninger for laserbeskyttelsesbriller med polymerfilter
Beskyttelsesbrillerne kan rengeres med de af os anbefalede og testede specielle Polymer
Cleaner, Cleaning Spray (30 ml) og vores Microfiber Cloth. De passende rengarings- og
plejemidler f&s her:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Brilene md for rengaring ikke(!) legges i
desinfektionsopl@sninger, og de ma ikke autoklaveres!
Hvis anvisningerne for rengering og desinfektion ikke overholdes, kan levetiden blive
afkortet betydeligt og der kan ikke l&engere garanteres for produktets sikkerhed.

Bemaerk, vigtigt: Serg for, at de anvendte rengeringsmidler er godkendte til dine
laserbeskyttelsesbriller! Hvis anvisningerne for reng@rin(]; og desinfektion ikke overholdes,
kaer Ier\]/eggen blive afkortet betydeligt, og der kan ikke lengere garanteres for produktets
sikkerhed!

ultralydsbad, vand eller

Opbevaring:

Opbevar laserbeskyttelsesbrillerne i den hertil beregnede medfalgende beholder. Opbevar
brillerne ved en temperatur pé ikke over 25 °C og ved en relativ fu?tighed under 70 %. Leg
aldrig briller, sa de hviler Tpé glasset/glassene. Leg aldrig brillerne pa en varmekilde.
Brillerne ma ikke udsettes for UV-bestraling. Isar briller med polymertilter skal beskyttes
mod direkte sollys. Beskyt dine briler mod mekanisk belastning, store bgje- og
torsionsspandinger samt kemikalier, reaktive gasser og damFe. PROTECT-Laserschutz
GmbH patager sig ikke noget ansvar for nogen aktivitet, der falger af videreforarbejdning
eller &ndring af brillerne.

Bemyndigede organer:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

veerdier: 73431 Aalen c €
Notified body number 1883
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Laserikaitseprillid

Kasutusjuhend ja hooldusjuhised

Ohutusteave:

seadusega kehtestatud laserkiirguse eest kaitse eeskirjad ndevad ette, et kdik inimesed, kes viibivad piirkonnas, kus
on vdimalus kokku puutuda ohtliku laserkiirgusega, peavad kandma sobivaid laserkiirguse eest kaitsvaid kaitseprille.
Ont voib tekkida ka peegelduvatelt osadelt, nditeks klaasidelt voi akendelt tekkivast juhuslikust peegeldumisest vGi
optiliste komponentide kaldumisest vGi valest asetusest. DGUV teave 203-042 annab tdiendavaid soovitusi
laserkaitseprillide kasutamiseks. Enne iga kasutamist kontrollige, kas kaitseprillid, mida kannate vdi soovite kanda,
sobivad teie laseri jaoks. VOrrelge teavet laseri lainepikkuse, todrezimi ja kaitsetaseme kohta laserkaitseprillide
omaga. Kui te ei ole kindel, kas prillid sobivad teie laseritele, votke ihendust oma laserikaitseametnikuga voi votke
Uhendust meiega.

Kontrollige enne iga kasutamist oma laserkaitseprille viimalike kahjustuste suhtes. Kahjustatud laserikaitseprille,
varvimuutusega prille voi saastunud I&atsi ei tohi enam kasutada ja need tuleb vélja vahetada. Kaetud filtrite puhul
vGib kaitsetoimet kahjustada isegi pisike kriimustus. Arge kasutage prille, millel pole margiseid véi need ei ole enam
loetavad. Pohimatteliselt saab prille parandada. Kui mdrkate kahjustusi, votke meiega tihendust e-posti teel
info@protect-laserschutz.de

Laserikaitseprillid vivad olla varustatud varviliste filtritega, mis moonutab vérvitaju. Pange tahele, et see halvendab
teie vOimet naha seadme vérvilisi ekraane, hoiatustulesid ja hoiatusmarke. Varviliste kaitsefiltrite/-prillidega voib
nahtava valguse labilaskvus (VLT) véheneda. Kui médratud néhtava valguse labilaskvus on alla 20%, peaksite tagama,
et tdokoht on hésti valgustatud. Vajalik on lisavalgustus. VLT iiksikasjad leiate pakendilt.

Arge kunagi vaadake otse laserkiiresse! Laserikaitse- voi laserireguleerimisprillid on ette nhtud kaitsma juhusliku
laserkiirguse eest. Piirvadrtused ja takistuskatse vastavalt standardile DIN EN 207/208 pdhinevad maksimaalsel
kiiritusajal 5 sekundit. Kasutamine mis tahes muul otstarbel (nt keevitusprillidena) ei ole lubatud.

Laserikaitseprillid ei ole péikeseprillid. Need ei sobi kandmiseks liikluses.

Kasutusaeg

Meie prillidele ei kehti ajapiirangud seni, kuni neil pole ilmseid kahjustuse mérke ning neid hoitakse, kasutatakse ja
puhastatakse kirjeldatud tingimustel. Kui kahtlete, 16petage laserikaitseprillide kasutamine. Pakume teile teenusena
prillide kontrolli. Selleks vitke meiega ihendust e-posti teel info@protect-laserschutz.de

Valmistamiskuupdev asub pakendil tehasepiktogrammist paremal, mis nditab kuud ja aastat (KK/AAAA).
Laserikaitseprillide tiiiipiline kasutusaeg sdltub kasutamise intensiivsusest. HR-peegelduskihtidega laserikaitsefiltrid
pakuvad Kaitset laserkiire langemisnurga korral vahemikus O kuni +30 kraadi. M66detud ilekande vdi OD kdverad
leiate meie kodulehelt vastava filtri numbri alt. Filtri number on osa toote numbrist (nt 000-K0278-ONTO-52 = filter
0278). Laserikaitseprillides kasutatavad materjalid v@ivad tundlikel inimestel esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
Otsene kokkupuude lahtise tule vGi kuumade pindadega véib pdhjustada kaitseprillide stittimist.

Kasutusjuhend

Kui olete laserkiirgusest pimestatud, viige kasutusele akliivsed vastumeetmed! Kokkupuute véltimiseks veenduge, et
teie ndgu oleks tootamise ajal laserist eemal. Veenduge, et kaitseprillid istuvad Gigesti. Prillide ninasild peaks toetuma
ninaselja keskele. Laserikaitseprillide kandmine vdib vaatevdlja oluliselt piirata. Seetdttu pocrake likumise ajal rohkem
tahelepanu imbritsevale.

Mida tahendavad ENi kaitsetasemed?

a) DIN EN 207 — nt,,1030-1100 DLB8*

LB kaitsetasemed LB1 kuni LB10 méaravad voimsustiheduse voi energiatiheduse, mida prillid peavad vastu pidama
otsese 166gi korral maksimaalse impulsi kestusega 5 sekundit. Véartused on méératletud standardis DIN EN 207. LB
kaitsetase on mdttekas ainult seoses vastava lainepikkuse vahemikuga ja laseri treziimiga (D, I, R, M). Lisateavet
leiate standardist DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — nt 400-700 RB1

RB kaitsetase (RB1 kuni RB5) médrab joonduslaseri joudluse. See kehtib ainult madratud lainepikkuse kohta.
Védrtused on médratletud standardis DIN EN 208.

Joonduslaserite laserikaitseprillid pakuvad kaitset laserkiirguse eest jargmiste véartustega:

kuni 0,01 W ja kuni 2 x 10-6 J kaitsetasemel RB1;

kuni 0,1 W ja kuni 2 x 10-5 J kaitsetasemel RB2;

kuni 1 W ja kuni 2 x 10-4 J kaitsetasemel RB3;

kuni 10 W ja kuni 2 x 10-3 J kaitsetasemel RB4;

Kohaldatavad ELi thtlustatud méaérused
Maérus (EL) 2016/425

Kasutatud Gihtlustatud standardid:
EN 207:2017, EN 208:2009

Link vastavusdeklaratsioonile:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Mineraalklaasfiltriga laserikaitseprillide hooldus- ja puhastusjuhised
Vidite oma kaitseprille puhastada spetsiaalsete laserprillide jaoks mdeldud desinfitseerivate salvrétikutega Disinfectant
Wipes for Laser Safety Eyewear, mida oleme testinud ja soovitame.

Salvrétikud on saadaval siit:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Prille saab puhastada ka nagu nagemist korrigeerivaid prille vee ja pehme seebiga.

Prille ei tohi () puhastamiseks asetada ultrahelivannidesse, vette ega desinfitseerivatesse lahustesse ega
autoklaavida!

Meie prille saab puhastada meie poolt testitud ja soovitatud vahendiga alcohol-based rapid disinfectant.

Kiirdesinfitseerimisvahend on saadaval siit:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Voimalusel  desinfitseerige  oma  laserikaitseprille  piihkides ja véltides pihustamist.
desinfitseerimisvahend ~ eemaldatakse tugikorpuselt ja klaasidelt jadke jatmata. Kui
desinfitseerimisjuhiseid ei jérgita, vdib kasutusiga oluliselt liheneda ja toote ohutust ei saa tagada.
Kui teil on mitme laserikaitseprillid, millel on mineraalklaasist kaitsefilter, soovitame kasutada meie puhastusjaama,
kus on sobiv puhastusvahend (saadaval ka poest).

Veenduge, et
puhastus-  ja

Poliimeerfiltriga laserikaitseprillide hooldus- ja puhastusjuhised

Saate oma kaitseprille puhastada spetsiaalsete meie poolt testitud ja soovitatud poliimeeripuhastusvahenditega
Polymer Cleaner, puhastuspihustiga Cleaning Spray (30ml) ja meie mikrofiiberlapiga Microfiber Cloth. Sobivad
puhastus- ja hooldusvahendid leiate siit:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Prille ei tohi () puhastamiseks asetada ultrahelivannidesse, vette ega desinfitseerivatesse lahustesse ega
autoklaavida!

Kui puhastus- ja desinfitseerimisjuhiseid ei jérgita, vGib kasutusiga oluliselt liheneda ja toote ohutust ei saa tagada.
Oluline mérkus: sobivad puhastus- ja hooldusvahendid leiate siit: Kui puhastus- ja desinfitseerimisjuhiseid ei jargita,
vdib kasutusiga oluliselt Iiiheneda ja toote ohutust ei saa tagadal

Hoiustamine:

hoidke oma Kaitseprille kaasasolevas konteineris. Arge hoidke prille temperatuuril iile 25 °C ja suhtelise Shuniiskuse
juures alla 70%. Arge kunagi asetage prille nende I3atse(de)le. Arge kunagi asetage prille kilttekehale. Arge jétke prille
pikaks ajaks UV-kiirguse kétte. Otsese pdikesevalguse eest tuleb kaitsta eelkdige polimeerfiltritega prille. Kaitske prille
mehaanilise pinge, suurte painde- ja vaandepingete, samuti kemikaalide, reakliivsete gaaside ja aurude eest.
PROTECT-Laserschutz GmbH ei vastuta tihegi tegevuse eest, mis tuleneb prillide edasisest toctlemisest voi
muutmisest.

Teavitatud asutused:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitagtsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

. ) . . 73431 Aalen
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Gafas de proteccion laser

Instrucciones de uso y mantenimiento

Informacion de seguridad:

La normativa legal sobre seg%uridad laser exige que todas las personas que se encuentren
en una zona en la que exista la posibilidad de exposicion a radiaciones laser peligrosas
lleven una proteccion ocular adecuada contra la radiacion laser. Los reﬂty'os accidentales
de piezas reflectantes, tales como gafas o ventanas, o la inclinacion o desajuste de los
componentes Opticos también pueden suponer un peligro. La informacion 203-042 de la
DGUV incluye méas recomendaciones sobre el uso de gafas de proteccion laser. Antes de
cada uso, compruebe si las gafas de proteccion que lleva o tiene intencion de llevar son
adecuadas para su laser. Compare las especificaciones relativas a la longitud de onda, el
modo de funcionamiento y el nivel de proteccion de su laser con las de las gafas de
proteccion laser. Si no estd seguro desilas Pafas son adecuadas para su laser, pongase en
contacto con su responsable de seguridad laser o pongase en contacto con nosotros.
Antes de cada uso, compruebe que sus gafas de proteccion laser no presentan
desperfectos. Las gafas de proteccion laser deterioradas, las gafas con cambios de color 0
las lentes deterioradas no deben seguir utilizandose y deben sustituirse. El efecto protector
de los filtros recubiertos puede verse reducido incluso por un pequeio arafiazo. No utilice
las gafas si falta el etiquetado o ya no es legible. Por lo general, es posible reparar las gafas.
Si observa algtn desperfecto, pongase en contacto con nosotros por correo electronico
info@protect-laserschutz.de

Las gafas de proteccion laser pueden incluir filtros de color, que pueden distorsionar la
percepcion de los colores. Tenga en cuenta que esto puede afectar a la percepcion de las
Panta las de color de los equipos, las luces / sefiales de advertencia. La transmision dg la
uz diurna (VLT) puede reducirse con filtros/gafas de proteccion de color. Si la transmision
de laluz diuma indicada es inferior al 20%, debe ase%Jrarse de que el lugar de trabajo esté
bien iluminado. Se requiere iluminacion adicional. Consulte la especificacion VLT en el
embalaje.

iNo mire nunca directamente al rayo laser! Las gafas de proteccion laser o de ajuste laser
estan destinadas a proteger contra la irradiacion laser accidental. Los valores limite y la
prueba de durabilidad conforme a la norma DIN EN 207/208 toman como base un tiemPo
de irradiacion méaximo de 5 se?undos. No estd permitido su uso para cualquier otro fin
(p. &j., como proteccion para soldaduras).

La% afas de proteccion [aser no son gafas de sol. No son adecuadas para su uso en la via
plblica.

Duracion

Nuestras gafas no tienen limite de duracion siempre que no se reconozcan desperfectos
evidentes y se guarden, utilicen y limpien en las condiciones descritas. En caso de duda,
no siga ufilizando las gafas de proteccion laser. Ofrecemos una inspeccion de las gafas
como servicio. Para ello, pongase en contacto con nosotros por correo electronico
info@protect-laserschutz.de

En el embalaje encontrara la fecha de fabricacion a la derecha del pictograma de la fébrica
con el mes y el afio (MM/AAAA). La vida til tipica de las gafas de proteccion ldser varia en
funcion de’ la intensidad de uso. Los filtros de proteccion laser con revestimientos
reflectantes HR ofrecen J)rotecmén para un angulo de incidencia del rayo l&ser entre O y
+30 grados. Las curvas de transmision u OD medidas se pueden encontrar en nuestro sitio
web bajo el nimero de filtro correspondiente. EI nimero de filtro es parte del nimero de
articulo (p. ej., 000-K0278-ONT0-52 = filtro 0278). Los materiales utilizados en las gafas
de proteccion laser pueden provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. El
contacto directo con llamas o superficies calientes puede provocar que las gafas de
proteccion se inflamen.

Instrucciones de uso

Si le deslumbra la radiacion laser, jdesvie activamente la vista del rayol
Asegurese de que su cara no esta a la misma altura que el laser cuando trabaje para evitar
la exposicion. Asegurese de que las gafas de proteccion estan ajustadas correctamente. El
puente nasal de las gafas debe estar centrado en el puente de la nariz. EI campo de vision
puede verse muy limitado cuando se llevan gafas de proteccion laser. Por tanto, preste més
atencion a su entorno al desplazarse.

¢Qué significan los niveles de proteccion EN?

a) DIN EN 207 - p. €. "1030-1100 DLB8" _ .

Los niveles de proteccion LB de LB1 a LB10 definen la densidad de potencia o de energia
que deben resistir las gafas en caso de impacto directo con una duracion méaxima del
impulso de 5 segundos. Los valores se indican en la norma DIN EN 207. El nivel de
proteccion LB solo es relevante en relacion con la gama de longitudes de onda
correspondiente y el modo de funcionamiento del laser (D, I, R, M). Encontrard més
informacion en la norma DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — p. &j. 400-700 RB1 . _ S

El nivel de proteccion RB éde RB1 a RB5) define la potencia del laser de alineamiento.
S’c\)II% Sg aplica a la longitud de onda especificada. Los valores se indican en la norma DIN

Las gafas de proteccion laser para lseres de alineamiento ofrecen
ﬁrotecmon contra la irradiacion laser con los siguientes valores.
asta 0,01 Wy hasta 2 x 10-6 J con el nivel de proteccion RB1;
hasta 0,1 W%/ hasta 2 x 10-5 J con el nivel de proteccion RBZ;
hasta 1 W V\y asta 2 x 10-4 J con el nivel de proteccion RB3;
hasta 10 V\y hasta 2 x 10-3 J con el nivel de proteccion RB4;
hasta 100 W'y hasta 2 x 10-2 J con el nivel de proteccion RBS.

Normas de armonizacion aplicables de la UE:
Reglamento (UE) 2016/42

Normas armonizadas aplicadas:
EN 207:2017, EN 208:2009

Enlace a la declaracion de conformidad:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

In,sttrulcci_ones| de mantenimiento y limpieza para gafas de proteccion laser con filtro de
cristal minera

Puede limpiar sus gafas de proteccion con Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear que
hemos probado y recomendamos. Las toallitas estan disponibles aqui:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Las gafas también pueden limpiarse con agua y jabon suave de la misma forma que las

giafas graduadas. . . ) B ,

jlas gafas no_ deben(!) introducirse en bafios ultrasonicos, agua o soluciones

desinfectantes ni esterilizarse en autoclave para su limpiezal

Nuestras gafas pueden limpiarse con el alcohol-based rapid disinfectant que hemos

Erobado y recomendamos. El desinfectante rapido esté disponible aquf:
ttps.//protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Si es posible, desinfecte sus gafas de Froteccic')n lser con una toallita y evite rociarlas.
Asegurese de retirar el desinfectante de la montura y las lentes sin dejar residuos. Si no se
siguen las instrucciones de limpieza y desinfeccion, la vida dtil puede reducirse
considerablemente y no se puede garantizar la seguridad del producto. .
Si dispone de varios pares de gafas de proteccion laser con filtros de cristal mineral, le
recomendamos nuestra estacion de limpieza con el producto de limpieza adecuado
(también disponible en la tienda). ' .
Insitru00|ones de mantenimiento y limpieza para gafas de proteccion laser con filtro de

olimero

uede limpiar sus gafas de proteccion con el Polymer Cleaner, el Cleaning Spray (30ml) y
nuestro Microfiber Cloth que hemos probado especialmente y recomendamos. Puede
encontrar los productos de limpieza y mantenimiento adecuados aqui:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

iLas gafas no deben(!) introducirse en bafios ultrasonicos, agua o soluciones
desinfectantes ni esterilizarse en autoclave para su Iim?ieza.! o .
Sino se SIPUBH las instrucciones de limpieza y desinfeccion, la vida Util puede reducirse
considerablemente y no se puede garantizar la'seguridad del producto.

Nota importante: jasegtirese de que los productos de limpieza utilizados estan aprobados
para sus gafas ({e proteccion laser! ;Si no se siguen las instrucciones de limpieza y
desinfeccion, la vida Util puede reducirse considerablemente y no se puede garantizar la
seguridad del producto!

Almacenamiento: . .

Guarde sus gafas de proteccion en el estuche suministrado. No guarde las gafas a
temperaturas superiores a 25 °C ni a una humedad relativa inferior al"70 %. No coloque
nunca las gafas sobre sus lentes. No cologue nunca las gafas sobre un calefactor. No
expon(%a las %afas a una radiacion UV prolongada. Las gafas con filtros de polimero, en
particular, deben protegerse de la luz solar directa. Proteja sus gafas de las tensiones
mecanicas, de los esfuerzos de flexion y torsion elevados, de los productos quimicos y de
los gases y vapores reactivos.

PROTECT-Laserschutz GmbH no asume responsabilidad alguna por las actividades
derivadas del tratamiento posterior o la modificacion de las gafas.
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Lasersuojalasit

Kayttoohje ja hoito-ohjeet

Turvallisuustiedot:

Lakisddteisten lasersuojaa koskevien médrdysten mukaan kaikkien sellaisella alueglla
olevien henkildiden, jolla on mahdollisuus altistua vaaralliselle laserséteilylle, on kéytettdva
asianmukaisia silmiensuojaimia lasersdteilyd vastaan. Vaara voi aiheutua myds lasien,
ikkunoiden tai muiden heijastavien osien satunnaisista heijastumista tai optisten osien
kallistumisesta tai vadrdnlaisesta sdddostd. Julkaisussa DGUV-Information 203-042 on
lisdsuosituksia lasersuojalasien kaytostd. Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, soveltuvatko
kayttdmasi tai valitsemasi suojalasit kyseessd olevalle laserille. Vertaa laserin aallonpituutta,
kayttitapaa ja suojaustasoa koskevia tietoja lasersuojalasien vastaaviin tietoihin. Jos et ole
varma, soveltuvatko suojalasit kyseessd olevalle laserille, ofta yhteyttd omaan
lasersuojavastaavaasi tai meihin.

Tarkista lasersuojalasit mahdollisten vaurioiden varalta ennen jokaista kéyttokertaa.
Vaurioituneita lasersuojalaseja, vdrimuutoksia sisaltédvid suojalaseja tai kuormitukselle
altistuneita linsseja ei saa endd kayttdd, ja ne on vaihdettava. Pinnoitettujen suodattimien
tapauksessa pienikin naarmu voi vaikuttaa suojatehoon. Al kdyta suojalaseja, joista puuttuu
merkintd tai joiden merkintd ei ole endd luettavissa. Suojalasien korjaaminen on
periaatteessa mahdollista. Jos huomaat vaurioita, ota meihin yhteyttd séhkopostitse
info@protect-laserschutz.de

Lasersuojalaseissa voi olla vérisuodattimia, mink& vuoksi varinakd voi vdéristyd. Huomaa,
ettd tamd heikentdd kykya erottaa laitteiden varindyttoja, varoitusvaloja ja varoitusmerkkeja.
Vrillisten - suojasuodattimien/linssien  tapauksessa valonlapéisykyky (VLT) voi olla
heikentynyt. Kun ilmoitettu valonl&pgisykyky on alle 20 %, tyGpaikan hyvaan valaistukseen
on kiinnitettdva huomiota. Lisévalaistus on tarpeen. Katso VLT-tiedot pakkauksesta.

Ald koskaan katso suoraan lasersateeseen! Lasersuojalasit tai laserjdrjestelmien séatotydssa
kaytettdvat suojalasit on tarkoitettu suojaamaan satunnaiselta laserséteilyita. DIN EN
207/208 -standardin mukaiset raja-arvot ja kestdvyystesti perustuvat viiden sekunnin
mlaksilrlnialtistumisaikaan. Kéyttd muihin kdyttotarkoituksiin (kuten hitsaussuojaukseen) ei
ole sallittua.

Laserlasit eivét ole aurinkolasit. Ne eivét sovellu kéytettévaksi tielikenteess.

Kéyttoaika

Suojalaseihin ei sovelleta aikarajoituksia, kunhan mitédn ilmeisid vaurioita ei ole
havaittavissa ja kun niita séilytetddn, kéytetddn ja puhdistetaan esitetylld tavalla. Jos olet
epdvarma, dld endd kaytd lasersuojalaseja. Tarjoamme suojalasien tarkistusta
huoltopalveluna. Voit ottaa meihin yhteytta sahkdpostitse info@protect-laserschutz.de

enintadn 1 W ja enintadn 2 x 10-4 J suojaustasolla RB3;
enintadn 10 W ja enintéan 2 x 10-3 J suojaustasolla RB4;
enintadn 100 W ja enintdén 2 x 10-2 J suojaustasolla RB5.

Sovellettavat EU:n yhdenmukaistamissaédnnokset
Asetus (EU) 2016/425

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
EN 207:2017, EN 208:2009

Linkki vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Mineraalilasisuodattimella varustettujen lasersuojalasien hoito- ja puhdistusohjeet
Suosittelemme puhdistamaan suojalasit testaamillamme erityisilld Disinfectant Wipes for
Laser Safety Eyewear -desinfiointipyyhkeilld. Pyyhkeitd voi tilata téalta:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Suojalasit voidaan puhdistaa silmalasien tavoin myds vedelld ja miedolla saippualla.
Suojalaseja ei (!) saa aseftaa puhdistusta varten ultradénikylpyyn, veteen fai
desinfiointiliuokseen, eikd niita saa kdsitelld autoklaavissa!

Suosittelemme puhdistamaan suojalasit testaamallamme alcohol-based rapid disinfectant
-desinfiointiaineella. Pikadesinfiointiainetta voi tilata taalté:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Jos mahdollista, desinfioi lasersuojalasit pyyhkimélld ne kauttaaltaan ja vélta suihkuttamista.
Varmista, ettd poistat desinfiointiaineen kokonaan rungosta ja linsseistd. Puhdistus- ja
desinfiointiohjeiden noudattamatta jattdminen voi lyhentdd kayttoikaa merkittavasti, eikd
tuotteen turvallisuutta voida talldin endd taata.

Jos kaytdssdsi on useita mineraalilasisuodattimella  varustettuja lasersuojalaseja,
suosittelemme  puhdistusasemaamme ja sopivaa puhdistusainetta (myds tilattavissa
kaupasta).

Polymeerisuodattimella varustettujen lasersuojalasien hoito- ja puhdistusohjeet
Suosittelemme  puhdistamaan  suojalasit erityisilld testaamillamme Polymer Cleaner-,
Cleaning Spray (30ml)- ja Microfiber Cloth -tuotteilla. Loydét sopivat puhdistus- ja
hoitotuotteet téalta:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Pakkauksessa tehdaskuvan oikealla puolella on mainittu valmistuspéivimaard, josta
ilmenee valmistuskuukausi ja -vuosi (KK/AVWWV). Lasersuojalasien tyypillinen kayttoika
riippuu kdyttoasteesta. Lasersuojasuodattimet, joissa on HR-heijastuskerrokset, suojaavat
lasersateen tulokulman ollessa 0 ja +30 asteen valilla. Loydat mitatut apdisy- tai OD-kayrat
sivustoltamme vastaavan suodatinnumeron alta. Suodatinnumero on osa tuotenumeroa
(esim. 000-K0278-ONTO-52 = suodatin 0278). Lasersuojalasien materiaalit voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita herkille allergikoille. Suojalasit voivat syttyé tuleen suorassa
kosketuksessa avotulen tai kuumien pintojen kanssa.

Kayttod koskeva huomautus

Jos laserséteily sokaisee sinut, kddnny pois pdin! Altistumisen vélttamiseksi varmista
tyOskennellessd, ettd kasvosi eivdt ole samalla korkeudella laserin kanssa. Varmista, ettd
suojalasit istuvat kunnolla. Suojalasien nendsillan pitéisi olla keskitetysti nendnvarren paalla.
Lasersuojalasien  kayttdminen voi rajoittaa nakokenttdd huomattavasti. Kiinnitd siis
likkuessasi tavallista enemméan huomiota ymparistdon.

Mitd EN-suojaustasot tarkoittavat?

a) DIN EN 207 — esim. "1030-1100 DLB8”

LB-suojaustasot LB1-LB10 médrittavét tehotiheyden tai energiatiheyden, joka suojalasien

on kestettdvd, kun osuma on suora ja pulssin maksimikesto on viisi sekuntia. Arvot on

madritetty standardissa DIN EN 207. LB-suojaustaso on merkitsevd vain vastaavan

%a;lll\logﬁit%salueen ja laserkdyttotavan (D, |, R, M) yhteydessa. Katso lisdtietoja standardista
7.

b) DIN EN 208 — esim. 400-700 RB1

RB-suojaustaso (RB1-RB5) médrittad sdétdlaserin tehon. Se koskee vain ilmoitettua

aallonpituutta. Arvot on maaritetty standardissa DIN EN 208.

Sdétolaserille tarkoitetut lasersuojalasit suojaavat laserséteilyltd seuraavilla arvoilla:

Suojalaseja ei (1) saa aseftaa puhdistusta varten ultradénikylpyyn, veteen fai
desinfiointiliuokseen, eikd niita saa kdsitelld autoklaavissa!

Puhdistus- ja desinfiointiohjeiden noudattamatta jdttdminen voi lyhentdd kayttoikaa
merkittévasti, eika tuotteen turvallisuutta voida talldin enad taata.

Tarked huomautus: Varmista, ettd kaytetyt puhdistusaineet on hyvaksytty kyseessd oleville
lasersuojalaseille! Puhdistus- ja desinfiointiohjeiden noudattamatta jattdminen voi lyhentad
kayttoikad merkittavasti, eika tuotteen turvallisuutta voida télldin enaa taatal

Séilytys: )

Séilytd suojalasit niille tarkoitetussa kotelossa, joka toimitetaan niiden mukana, Al séilyta
suojalaseja yli 25 °C:n ldmpdtilassa ja alle 70 %o:n suhteellisessa kosteudessa. Ald koskaan
laske suojalaseja linssit alaspéin. Ald koskaan laske suojalaseja lémmittimen péélle. Ald
altista suojalaseja pitkdkestoiselle UV-sdteilylle. Erityisesti polymeerisuodattimella varustetut
suojalasit on suojattava suoralta auringonvalolta. Suojaa suojalaseja mekaaniselta
kuormitukselta, korkeilta taivutus- ja vaantojannityksilta sekd kemikaaleilta, reakfiivisilta
kaasuilta ja hoyryiltd. PROTECT-Laserschutz GmbH ei vastaa mistdén toimista, jotka
aiheutuvat suojalasien mydhemmasté késittelystd tai muuttamisesta.

[Imoitetut laitokset:
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Lunettes de protection laser

Mode d’emploi et instructions d’entretien

Informations de sécurité :

Les dispositions Iégales relatives a la protection laser spécifient que toute personne se tenant dans une zone
soumise & une exposition dangereuse au rayonnement laser doit porter des lunettes de protection adaptées au
rayonnement laser. Des réflexions accidentelles sur des éléments réfléchissants (par exemple des lunettes ou des
fenétres) ou un basculement ou un désajustement des composants optiques peuvent provoquer un risque.
linformation DGUV 203-042 fournit des recommandations supplémentaires sur lutilisation des Iunettes de
protection laser. Avant chaque utilisation, veuillez vérifier que les lunettes que vous portez ou que vous souhaitez
porter sont adaptées a votre laser. Veuillez comparer les données relatives a la longueur donde, au fonctionnement
etau niveau de protection de votre laser avec celles de vos lunettes de protection laser. Si vous navez pas la certitude
que les lunettes sont adaptées a votre laser, contactez votre personne responsable de la protection laser ou
contactez-nous.

Avant chaque utilisation, veuillez controler labsence de dommages sur vos lunettes de protection laser. Les lunettes
de protection laser endommagées, les lunettes présentant des modifications de couleur ou des verres abimés ne
doivent plus étre utilisées et doivent étre remplacées. En cas de filtres revétus, la fonction de protection peut étre
entravée par une infime rayure. Ne pas utiliser les lunettes si leur marquage nest pas présent ou nlest plus visible.
Une réparation des lunettes est possible. Si vous remarquez que les lunettes sont endommagées, veuillez nous
contacter par e-mail info@protect-laserschutz.de

Les lunettes de protection laser peuvent étre équipées de filtres colorés, ce qui provoque une altération de la
perception des couleurs. Veuillez prendre en compte le fait que la perception des affichages colorés des instruments,
des témoins lumineux et des signaux davertissement sen voit entravée. En cas de filtres de protection/verres
colorés, Ia transmission de la lumiére du jour (VLT) peut étre réduite. En cas de transmission de lumiére du jour
indiquée inférieure a 20 %, il convient de veiller a un bon éclairage du poste de travail. Il est nécessaire dassurer un
éclairage supplémentaire. Vous trouverez lindication de la VLT sur femballage. Ne regardez jamais directement dans
le rayonnement laser ! Les lunettes de protection laser ou les lunettes de réglage laser sont congues pour offrir une
protection contre les rayonnements laser accidentels. Les valeurs limite et lessai de résistance selon la norme DIN
EN 207/208 sont basés sur un temps dexposition maximal de 5 secondes. Toute utilisation & dautres fins (par ex.
en tant que protection de soudage) est interdite.

Les lunettes de protection laser ne sont pas des lunettes de soleil. Elles ne sont pas adaptées a la conduite
automobile.

Durée dutilisation

Nos lunettes ne sont pas limitées dans le temps tant que celles-ci ne présentent pas de dommages visibles et sont
stockées, utilisées et nettoyées dans les conditions décrites. En cas de doute, nutilisez plus les lunettes de protection
laser. Nos prestations de service incluent le controle des lunettes. Pour ce faire, contactez-nous par e-mail
info@protect-laserschutz.de

La date de fabrication (mois et année, MM/AAAA) se trouve sur femballage a droite du pictogramme représentant
une usine. La durée dutilisation typique des lunettes de protection laser dépend de lintensité de leur utilisation. Les
filtres de protection laser a couche réfléchissante HR offrent une protection contre un angle dincidence du rayon
laser situé entre 0 et 30 degrés. Les courbes de transmission et OD mesurées se trouvent sur notre site Internet
sous le numéro de filtre correspondant. Le numéro de filtre fait partie intégrante du numéro darticle (par ex. 000-
K0278-ONTO-52 = filtre 0278). Les matériaux des lunettes de protection peuvent déclencher des réactions
allergiques chez les personnes sensibles. En cas de contact direct avec des flammes nues ou des surfaces chaudes,
les lunettes peuvent senflammer.

Conseils dutilisation

En cas daveuglement par un rayonnement laser, veuillez effectuer une action dévitement active ! Veillez a ce que votre
visage ne se trouve pas au méme niveau que le laser pendant le travail afin déviter toute exposition. Assurez-vous
que les lunettes de protection sont correctement positionnées. Le pont nasal des lunettes doit reposer de maniére
centrée sur laréte nasale. Le port de lunettes de protection laser peut fortement entraver le champ de vision.
Accordez donc une attention accrue a ce qui vous entoure lorsque vous vous déplacez.

Quelle est Ia signification des niveaux de protection EN ?

a) DIN EN 207 — par ex. "1030-1100 DLB8"

Les niveaux de protection LB de LB1 a LB10 définissent la densité énergétique ou la densité de puissance auxquelles
les lunettes résistent en cas dimpact direct pendant max. 5 secondes de durée dimpulsion. Les valeurs sont définies
dans la norme DIN EN 207. Le niveau de protection LB nest pertinent quen corrélation avec l'intervalle de longueur
donde correspondant et le mode de laser (D, I, R, M). Des informations plus détaillées se trouvent dans la norme
DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — par ex. 400-700 RB1

Le niveau de protection RB (de RB1 a RB5) définit la puissance du laser de réglage. Il nlest valable que pour la
longueur dondes indiquée. Les valeurs sont définies dans la norme DIN EN 208.

jusqua 0,1 W et jusqua 2 x 10-5 J au niveau de protection RB2;
jusqua 1 W et jusqua 2 x 10-4 J au niveau de protection RB3;
jusqua 10 W et jusqua 2 x 10-3 J au niveau de protection RB4;
jusqua 100 W et jusqua 2 x 10-2 J au niveau de protection RB5.

Législation d'harmonisation de I'UE applicable
Reglement (UE) 2016/425

Normes harmonisées utilisées :
EN 207:2017, EN 208:2009

Lien vers la déclaration de conformité :
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Instructions dentretien et de nettoyage des lunettes de protection laser avec filtre en verre minéral

Vous pouvez nettoyer vos lunettes de protection avec les Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear spéciales
testées et recommandées par nos soins. Les lingettes sont disponibles ici :
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Les lunettes peuvent également étre nettoyées a leau et au savon comme des lunettes de correction.

Pour le nettoyage, les lunettes ne doivent pas (!) étre placées dans des bains a ultrasons, dans eau ou dans des
solutions désinfectantes ni étre stérilisées a lautoclave ! Nos lunettes peuvent étre nettoyées a laide de notre alcohol-
based rapid disinfectant testé et recommandé par nos soins. Le désinfectant rapide est disponible ici:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Si possible, désinfectez vos lunettes de protection laser en les essuyant et évitez toute pulvérisation. Veillez a une
élimination sans résidu du désinfectant sur la monture et sur les verres. En cas de non-respect des instructions de
nettoyage et de désinfection, la durée dutilisation peut sen voir nettement réduite et la sécurité du produit peut ne
plus étre garantie.

Si vous disposez de plusieurs lunettes de protection laser avec filtre en verre minéral, nous recommandons
[utilisation de notre station de nettoyage avec un nettoyant adapté (également disponible dans la boutique).

Instructions dentretien et de nettoyage des lunettes de protection laser avec filtre polymere

Vous pouvez nettoyer vos lunettes de protection a laide du Polymer Cleaner spécial testé et recommandé par nos
soins, le Cleaning Spray (30ml) et notre Microfiber Cloth. Vous trouverez les produits de nettoyage et dentretien
adaptés ici:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Pour le nettoyage, les lunettes ne doivent pas (!) étre placées dans des bains a ultrasons, dans eau ou dans des
solutions désinfectantes ni étre stérilisées a fautoclave !

En cas de non-respect des instructions de nettoyage et de désinfection, la durée dutilisation peut sen voir nettement
réduite et la sécurité du produit peut ne plus étre garantie.

Remarque importante : veillez a ce que les produits de nettoyage soient adaptés a vos lunettes de protection laser !
En cas de non-respect des instructions de nettoyage et de désinfection, la durée dutilisation peut sen voir nettement
réduite et la sécurité du produit peut ne plus étre garantie !

Conservation :

Conservez vos lunettes de protection dans le contenant fourni a cet effet. Ne stockez pas les lunettes a une
température supérieure a 25 °C et a une humidité relative inférieure a 70 %. Ne posez jamais les lunettes sur leurs
verres. Ne posez jamais les lunettes sur un radiateur. Nexposez pas vos lunettes a un rayonnement UV prolongé.
Les lunettes dotées de filtres polyméres doivent étre particuliérement protégées contre le rayonnement direct du
soleil. Protégez vos lunettes des contraintes mécaniques, des contraintes de torsion et de flexion élevées ainsi que
des produits chimiques, des gaz et des vapeurs réactifs. PROTECT-Laserschutz GmbH décline toute responsabilité
pour toutes les activités résultant de la transformation ou de la modification de lunettes.

Organismes notifiés :
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Les lunettes de protection laser pour lasers de réglage offrent une protection contre le rayonnement laser avec les
valeurs suivantes :
jusqua 0,01 W et jusqua 2 x 10-6 J au niveau de protection RB1; C €
Marquage selon la norme EN 207
1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
Intervalle de longueur Mode de votre laser Niveau de protection g N Code fabricant Reas;ztrir;ce é
Plage de longueurs d'onde en nm pour la | D = onde continue (cw) Fait référence a la densité d'énergie ou de § 325 s E
= . 4 it ' )
fonction de protection pour laquelle le filtre | | = impulsion (ms et ys) puissance que le filtre peut supporter  la § § (/E Siaucune abreylatlon n e.St. SE
est certifié et approuve. R = impulsion géante (ns) longueur d'onde spécifiée 5s. e 3 g | présente, la resistance m'”'mal? ] ..g
M = mode couplé (ps/fs) 2 selon EN 166:2001 est respectée. S
Marquage selon la norme EN 208
1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
] i Energie maximale de ) i ) "
Performance optique maximale impulsion Gamme de longueurs d'onde Niveau de protection Code du fabricant Marque de conformité




Mpootatevtikd yvad

03nyieg xpriong kat cuvtipnong

MAnpogopies aopaAeiog;:

0L BeapoBetnpévol kavoviapol yia T TipoaTaoia ard AéWep TPOPAETIOUV BTl 6Aa Tar GTopa Tiou Bpiokovial oe
Xwpo omou umdipyel Tubavetta €kbeong oe emikivouvn aktvoBoAia AEEp TIPETEL VO OPOUV KOTAMNAN
TPOOTAGION paTLiv Ao v aktvoBoAiar Aéwep. Ot Tuyaiol avTKaToTTpLopOL OO OVOKAGOTIKG pEPN, Omwg Ta
YUaAd 1 T opaBupa, 6rtwg N kAion A n AavBaopgvn UBUYPAULLON TWV OTTIKWY EGIPTNUATWY PTOPEL ETTiong va
aroteAéaouv kivduvo. Ot TAnpogopieg 203-042 amo tn feppovikr uoypewtkr aadhon atuyipatog (DGUV)
TIOPEYOLV TIEPAITEPW CUCTOOELS OXETIKA HE TN XPran Yuohwwv TipooTaaiog AEep. Mpw amo kaBe xprion, eAéygte
OV T0 TIPOOTOTEUTIKA YUONG TIOU QOPAITE 1) OKOTIEUETE v (QOPECETE €val KATAMNAG yia T0 Milgp Tou
XPMOWOTIOLELTE. LUYKPIVETE TIG TPOBLOYPAPES OXETIKA |E TO KOG KUPOTOG, TOV TPOTO A€ttoupyiag Kot 1o eminedo
TPOOTOO{0G TOU AEWGEP e aUTES Twv Yuohwy Tipoataciag AEep. Edv dev elote aiyoupot av ta yuohd poataciag
elval kotdMnAa v 0 AéWep 0og, TapakaAoUpE ETKOWVWVAOTE e Tov umelBuvo Tpoataciog AEWEp f
ETIKOVWVIOTE pod pog.

EAéyEte ta yuahd mpootaoiag A&lep yio Bavr {nud Tpv omd kaBe yprion. T KATETPOWLEVD YUONG
TIPOOTOGI0G AELZEP, TO YUONG E XPWHATIKES OAAQYES F OL KOTETTPOLHEVOL (POKOL DEV TIPETEL VAl XPNOLOTIOLOUVTOL
KoL TIpEMeL var avtikoBioTavtal. H tpooTateuTik dpdon Twy EKOAUUEVIY QINTpWY ITOPEL var PelwBel aKon Kat
Qamo Pl PKPOoKOTIKT ypatdouvid. Mnv xpnoworoteite o yuaAd edv 1 orfuavan Aeirel i dev eival Théov
euavayvwotn. To yuoAd pmopolv Tévia var emokeuaotolv. Edv mapatnprioete  omolodnTote  {nuid,
TapakoAoUpE eTkowvwvroTe padi pag péow email info@protect-laserschutz.de

Toryuahd Tepoatooiag Awlep popel va eivat efomhapéva e £yxpwpa GO, Ta omoia {owg TapapopeWEoLY
v avTiAnyn Twv xpwpdtwy. AGBete umdyn 6Tt oUTO PMOPEL Vat ETINPEACEL TV VTIANYN TwV EyypwHwv 0Boviv
NG GUOKEUN, TWV TIOELDOTIOUTIKWY GUTWV KL TWV TIPOEWOOTIOLTIKWY Tivokidwy. H dlamepatotnta ewtog (VLT)
umopet va PewBel He a éyxpwia eiktpa/yuoha Tipootaoiag. Edv ) kaBoplopévn SLamepaTotnTal aTo Qwg NG
nuépag eivat prpdtepn amd 20%, Ba TipEmeL va SLIoQONETE GTL 0 XWPOS QYNNG €vaL KOAD QWTIOPEVOS.
Amaeitat mpoobetog pwiiopds. AvatpéSte 0tn cuokeuaaia yo T dlamepatotnta Qwtdg (VLT).

Mnv koudre moté ameuBeiag ) déopn Aéep! Ta yuohd Tpootaadiog AEWep A T yuokd evBuypdppiong Aélep
Tpoopl{ovTalL Lo TV T(OaTaciar amo txaior aktvoBoAiar Aélep. Ot 0pLaKES TWEG Kat 1) QoKL avToyrig oUp@wva
pe 1o DIN EN 207/208 Boaifovtot o€ péyLoTo Xpavo aktivoBoAiag 5 GeutepoAéTttwy. Aev emtpémetal ) xprion yua
omolovonTote GMov oKoTIO (TLY. WG TPOaTaoia GUYKOMNONG).

Toyuahd poataioiag Aéwlep dev eivar yuohd nAiou. Aev giva katGANAa v xprian o€ 0diki Kukhogopia.
Adipkela xprong

ToryuoNd pag Bev UTIOKEWVTAL OE KOVEVD XPOVIKO TIEPLOPLOWOG, EpOTOV Dev UTAPXOUV Eppavels PBOPES Kal Epdoov
amoBnkevovTal, ¥pnoworololvial kot kaBopi{ovtol UMO Tig ouvBrkeg Tou Tieplypd@oviaL. e TEpimiwon
ap@LBoA0G, BLOKOYTE TN XPAON TWV TIPOCTOTEUTIKWY YUOALWV. 20G TIOPEXOUHE UTtNPEDTa yia TV ETBewpnon Twv
YUOAWV. Mo TV TIapoy auTr, ETKOVWVIAOTE PO og péaw email

info@protect-laserschutz.de

Ertévw ot cuokevaoia Ba Bpeite v nepopnvia pe Tov prival kat 1o €106 kataokeuns (MM/YYYY) ota Befid tou
€PYOOTAOLOKOU EKOVOYPAPAPOTOG. H TUTtIKr BLdpkelar (wiig Twv yuohwy Tpoataciag AEWep efoptdrot omd tov
BaBuo xpriang. Ta eiktpa mpoataoiag AEep e avaKAIOTIKES ETLOTPWOELS HR TDOoQEPOUV TIPOCTOGIO yiat Ywvia
TpooTIwong déapng Aéwep petagy 0 kot £30 PoLpv. LTV LOTETOMO |0 UTOPELTE Vol Bpeite PeTpnBeioes KaTUAES
petadoong kat OD pe tov avtiotowo apBpd @idtpou. O apBudg eiktpou amoteAet PEPOg Tou apBoy Tou
Tpoiovtog (ty. 000-K0278-ONTO-52 = giktpo 0278). To UG TIoU XpnawomololvTal ota YuaAid TpooTtaaiag
Nlep pmopel var ipokaAéaouv aMepyikés avildpdoelg oe vaioBnta dtopa. H duean emogn He avolytés GAGyes
1] KOUTEG ETUQAVELES LTIOPEL VO TIDOKOAETEL AVAPAEEN Twv yuoNwy TipoaTaoiag.

Odnyieg xpriong

Edv BopmwBeite amo v aktvoBohia Aéwep, mpopeite ae evepyntiki avtidpaon amoguyrig!

BeBatwBeite 611 10 Tpdowo oo dev Bpioketal 0To Blo Yo pe T0 AELEp GTav EPYALETTE VIO VO OMOPUYETE TV
¢kBeon. BePowwBeite ot ta yuold pootaciog epappdlouy owatd. H yEQupa TG HUTNG Twv YUOMWY TIRETEL vVa
efval KevipapLopevn atnv KAUTIOAN TG pUTNG. To OTtTkG Ttedio PMopel var TEepLopLOTEL onuavTké otav popate
yuaAd Tipoataoiog AEEp. Emopévig, dwate peyaAtepn Tipoooyr 0To TEPLBAMOV 00 eVl KIVELTE.
TLonuaivouv ta emtineda mpoataoiag EN;

a) DIN EN 207 - 1.y, «1030-1100 DLB8»

T enimeda mpootaciag LB amé LB1 £wg LB10 kabopilouv Ty mukvétnTa tax0og 1 TV TIUKVOTNTO EVEPYELAS TIOU
QVTEYOUV TO YUOAG OE TIERITTTWON GLETOU XTUTIHOTOG PE PéEYLOTN dLdipKetd ToApol 5 deutepoémtwy. Ot Tuuég
kaBopidovtat oto DIN EN 207. To emimedo mpootaoiag LB oxUeL pdvo e ouvbuaopd e TV ovTiaTolyn TepLoxr
JIrKOUG KOMATOG KOl Tov TpOTo Acttoupyiag tou Aéwep (D, I, R, M). Meploadtepeg TAnpogpopleg pmopeite va Bpeite
oto DIN EN 207.

¢wg 0,01 W kot éwg 2x10-6 J ato ertinedo mpootaciog RB1,

€wg 0,1 W kat €wg 2x10-5 J oo emimedo mpoataaiog RB2,

€wg T W kat éwg 2x10-4 J ywa 1o emimedo mpootaciog RB3,

€wg 10 W kau €wg 2x10-3 J oo emimedo mpootaaiog RB4,

€wg 100 W kot €wg 2x10-2 J ato emtinedo mpootaoiag RB5.

Epappoatées dlotdtels evappoviong tng EE

Kavoviopég (EE) 2016/425

Epapuoopéva, evappoviopéva TpotuTa

EN 207:2017, EN 208:2009

20vdEDN0G Tiog TN 8AwaN cuPOPEWaONG:

https://protect-laserschutz.de/en/ce

0dnyieg ouvtrpnang kat kaBoptapol yia yuahd Tipoataoiag AELEP pe Qiktpa aTtd 0PUKTO YUOAL
Mropeite va kaBopilete Ta yuahd Tpootooiog oag pe Ta Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear mou €xouv
doKwooTel kat tpotoBel omd epdg. To pavinAdkia eivat dlabéoto edw:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

ToryuaAd pmopolv ertiang var kaBapidoviat e Tov (1o TPATo OTwg o GUVIAYOYPOPOUHEVD YUOAG L VEPO KoL
Ao OOTOUVL.

Toryuahd Gev Tipémel(!) var TomoBetoivial o€ AoutpO UTIERIXWY, VEPO I OTOAUHOVTIKA DLOAUHOTO 1} OE QUTOKOUCTO
yla Tov kaBapiopio!

Tor yuohd pog pmopolv var kaBoplotolv e 1o alcohol-based rapid disinfectant ou éxoupe dokidoeL kot
Tipoteivoule. To uypo Taxeiog amoAUpavang eiva dloBeoto edw:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Edv eival duvatdy, TipayuoToTowoTe TV amOAUPAVON HE OKOUTIOPON OTal YUOAG TIPOOTOiog Aéwlgp Kat
aTOQUYETE TOV WeKaopo. BePowwBeite OTL T0 aMOAUMAVIIKG OTIOHOKQUVETOL OO TOV OKEAETO Kal TOUG (QaKoUg
Xwpig var orivel umoAeippota. Edv dev mpnBolv oL 0dnyieg kaBaplopol kot amoAduavang, n ddipkew {wig
pmope va pelwBel onuavikd koL n ao@akel Tou Tipoidviog dev umopel var eyyunBei.

Edv éxete moMaA Ceuydpla yuowv poataoiag AECEp He GIATpa 0pUKTOU YuaAl, 0ag GUVIOTOULE TO OTOBO
kaBapLopo0 e kat@MnAo kaBopLaTiko (dlatiBetat emiong oTo KatdoTnua).

00nyies ouvtrpnang kat kaBopLapou yiar o yuaAd poatooiag Alep pe itpa ToAupePOUg

Mropeite va kaBapioete T yuohd Tpoataoiag oag e To WOk GokaokEvVo kol ouviotwyevo Polymer Cleaner,
10 Cleaning Spray (30ml) kau to Microfiber Cloth pag. Mrmopeite va Bpeite ta katdMnAa poiova kabaptopol kat
opovtidog edw:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Toryuod Gev Trpemel(!) var TomoBetolval g AouTtpd UTteprixwy, vepo rj AmoAUPOVTIKG BLOAULOTA f) OE QUTOKAUOTO
yla Tov kaBapiopio!

Edv dev tpnBolv oL 0dnyies kaBaptapoy kat amoApaveong, 1 GLApKeLT (WG UTopEl Vol HelwBel onpovVTIKG KoL N
a0QAAELa TOU TPOTGVTOG dev UTtopel var eyyunBel.

Tnuavtik onueiwon: BefawwBeite 6t T xpnowomololpeva péoa kaBaplopol ival EyKEKPLIEVD yia Ta YUaA
npootooiag AéWep! Eav dev tpnBolv oL 0dnyieg kaBoplopou kot amoAUpoveng, n ldpkela {wng Uropel va
HELWBEL oNUAVTIKG KoL N 00QAAELD Tou Tipoidviog dev pmopel va eyyunBel!

Anobrkeuon:

AnobnkeloTe o yuahd poataoiag oag ato doxeio Tou Topéxetal. Mnv omoBnkeUeTe ta yuaAd oe Beppokpaoieg
Tévw omd 25 °C f kdtw amo 70 % oxetikr| vypacio. Moté unv tomobeteite o yuoAd TPOOTaCIOg VW OTOU
@akolg toug. Moté pnv tomoBeteite o yuohd mévw ot Beppoviipo. Mnv ekBétete o yuoNd oag oe
Tapatetapévn umepLwdn aktvoBoAia. Idwitepa o yuakid e TtoAupepr GIATpa TIPETEL VO TIPOOTATEUOVTOL OTIO
NV Gpeon NNk aktvoBoAia. MPooTaTeVEeTe Ta YUONG 00G OTIO HNYOVIKEG KATOTIOVIOELS, UPNAES TAOELS KALWNG
KL 0TPEWNG, XMUIKES OUIES, avTIOPOOTIKG aépLa Kat atpols. H PROTECT-Laserschutz GmbH Gev @épel kapia
€UB0VN yLa TUYOV SPaoTNPLBTNTES TIOU TIPOKUTTIOUV OMO TNV TIEPALTEPW EMESEPYATHD 1) TPOTOTIOINGN TWV YUONWY.

Koworotnpévol opyaviopot:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

() DIN EN 208 - 1u.x. 400-700 RB1 73431 Aalen
To entineSo mpoatooiog RB (amd RB1 éwc RBS) kaBopileL Ty 1oyt Tou Aétlep eubuypappiong. loxet povo yia o Notified body number 1883
kaboplopévo pnkog kopatog. Ot Tés kaBopidovtat oto DIN EN 208. Tor yuahd Tipootaociog AEep yia Aéwep
€uBuypAppLONG TEPOoPEPOUV TipoaTooia omd TV aktvoBoAia AEZEp e TG OKOAQUBES TIES: C €
Znpavon kata EN 207
1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
M1Kog KUPOTOG Tpomog Asttoupyiag Aélep Tpomog Asttoupyiag Aélep - Km&gﬁﬁggmg
& 35
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Naocale za zastitu od lasera

Uputa za uporabu i napomene za njegu

Informacije za sigurnost

Zakonski propisi za zaStitu od lasera odreduju da sve osobe koje se zadrZavaju u zoni u kojoj postoji moguénost da budu
ozraCene opasnim laserskim zratenjem, moraju da nose prikladnu zastitu za ofi protiv laserskog zracenja. Opasnost
takoder moze nastati od slucajnih refleksija od reflektirajucih dijelova, kao $to su npr. naoale ili prozori, ili od naginjanja
ili pogre$nog podeSavanja optickih komponenti. Informacija Njemackoga obveznog osiguranja od nezgode (DGUV)
203-042 pruza dodatne preporuke o koriStenju naoCala za zatitu od lasera. Prije svake primjene provjerite odgovaraju
li zastitne naoCale koje nosite ili Zelite nositi za Vas laser. Usporedite podatke o valnoj duljini, nacinu rada i stupnju zastite
VaSeg lasera s informacijama o naotalama za zatitu od lasera. Ako niste sigurni jesu li naoCale prikladne za Vas laser,
obratite se svom odgovornom sluzbeniku za zastitu od lasera ili stupite u vezu s nama.

Prije svake uporabe provjerite svoje naotale za zastiti od lasera zbog mogucih ostecenja. OStecene naotale za zastitu od
lasera, naocale s promijenjenom bojom ili kontaminirana stakla viSe se ne smiju koristiti i moraju se zamijeniti. Kod
obloZenih filtara zadtitni uginak moZe narusiti ¢ak i sitna ogrebotina. Nemojte koristiti naogale koje nemaju oznaku ili koja
viSe nisu Citljiva. U principu, naotale se mogu popraviti. Ukoliko utvrdite o3tecenje, stupite u vezu s nama putem
elektronicke poste

info@protect-laserschutz.de

Naocale za zastitu od lasera mogu biti opremljene filtrima u boji, koji iskrivijuju percepciju boja. Uzmite u obzir da ce to
umanijiti VaSu sposobnost da vidite prikaze uredaja u boji, svjetla upozorenja i znakove upozorenja. Sa zastitnim filtrima/
staklima u boji, propustanje dnevnog svjetla (VLT) moZe biti reducirano. Ako je navedeno propustanje dnevne svjetlosti
manje od 20%, trebali biste osigurati da radno mijesto bude dobro osvijetljeno. Potrebno je dodatno osvietljenje.
Podatak o VLT-u uzmite s pakiranja.

Nikada ne gledajte izravno u lasersku zraku! NaoCale za zaditi od lasera ili naotale za fino podeSavanje lasera
namijenjene su zastiti od slutajnog laserskog zraCenja. Granicne vrijednosti i provjera otpornosti prema DIN EN
207/208 temelje se na maksimalnom vremenu zratenja od 5 sekundi. Koritenje u bilo koje nenamjenske svrhe (kao
$to je npr. zaStita kod zavarivanja) nije dopusteno.

Naotale za zastitu od lasera nisu suncane naotale. Nisu prikladne za noSenje u cestovnom prometu.

Trajanje koriStenja

NaSe naotale ne podlijezu vremenskom ogranicenju sve dok nema o€itih znakova oStecenja i ako se skladiste, koriste i
Giste pod opisanim uvjetima. Ako imate sumnji, prestanite koristiti naocale za zastitu od lasera. Nudimo Vam servisnu
uslugu kontrole naogala. Za to stupite u vez u s nama putem elektronicke poste info@protect-laserschutz.de

do 10 Wido 2 x 10-3 J na stupnju zaStite RB4;
do 100 Wi do 2 x 10-2 J na stupnju zastite RB5.

Propisi harmoniziranja EU koji se trebaju primijeniti
Uredba (EU) 2016/425

Primijenjene, harmonizirane norme:
EN 207:2017, EN 208:2009

Poveznica do izjave o usuglaSenosti:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Napomene za njegu i ¢iSéenje za naocale za zastitu od lasera s filtrima od mineralnog stakla

VaSe zastitne naotale moZete Cistiti posebnim, s naSe strane testiranim i preporugenim Disinfectant Wipes for Laser
Safety Eyewear . Maramice se mogu dobiti ovdje:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Naotale se isto tako kao i korektivne naoCale mogu Cistiti vodom i blagim sapunom.

Naotale se radi ¢iSéenje ne(!) smiju potapati u ultrazvuéne kupaone, vodu ili dezinfekcijska sredstva ili stavijati u
autoklav!

NaSe se naotale mogu Cistiti s nade strane testiranim i preporucenim alcohol-based rapid disinfectant. Sredstvo za brzu
dezinfekciju se moZe dobiti ovdje:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Ako je moguce, dezinficirajte svoje laserske zastitne naoCale brisanjem i izbjegavanjem prskanja. Pazite na to da sredstvo
za dezinfekciju bude uklonjeno s potpornog tijela i stakala bez ostavijanja ostataka. Ako se ne poStuju napomene za
¢iScenje i dezinfekciju, trajanje koriStenja se moze znacajno skratiti i ne moZe se jamciti sigurnost proizvoda.

Ako imate viSe naotala za zastitu od lasera sa zastitnim filtrima od mineralnog stakla, preporu¢amo naSu postaju za
tiscenje s odgovaraju¢im sredstvom za ¢iséenje (dostupno i u trgovini).

Napomene za njegu i CiScenje za naoCale za zastitu od lasera s filtrima od polimera

Vase zadtitne naocale mozZete Cistiti posebnim s naSe strane testiranim i preporutenim Polymer Cleaner, te Cleaning
Spray (30ml) i naSom Microfiber Cloth . Odgovarajuca sredstva za €iscenje i njegu naci cete ovdje:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Datum proizvodnje nalazi se na pakiranju desno od tvornickog piktograma koji oznatava mjesec i godinu (MM/GGGG).
Tipicno trajanje koriStenja naoCala za zasfitu od lasera ovisi o intenzitetu koriStenja. Filtri za zastitu od lasera s HR
refleksijskim slojevima pruZaju zaStitu za kut upada laserske zrake izmedu 0 i +30 stupnjeva. Izmjerenu krivulju
transmisije odnosno Od-a moZete pronaci na nasoj internet stranici pod odgovarajuéim brojem filtra. Broj filtra je
sastavni dio broja artikla (npr. 000-K0278-ONTO-52 = filtar 0278). Materijali koriSteni u naotalama za zastitu od lasera
mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivin osoba. Izravan kontakt s otvorenim plamenom ili vrucim povrSinama
moZe uzrokovati zapaljenje zadtitnih naocala.

Napomena za koriStenje

Ako ste zaslijeplieni laserskim zratenjem, provedite aktivnu reakciju odbojnosti!

Provjerite je i Vam lice udaljeno od lasera dok radite kako biste izbjegli izlaganje. Provjerite odgovaraju li zadtitne
naoCale. Mosti¢ naoCala trebao bi biti na sredini korijena nosa. Vidno polje moZe biti ozbiljno ograniceno noSenjem
naotala za zastitu od lasera. Stoga obratite viSe pozornosti na svoju okolinu dok se krecete.

Sto znate zastitni stupnjevi EN?

a) DIN EN 207 — npr. ,,1030-1100 DLB8"

LB stupnjevi zaStite od LB1 do LB10 definiraju gustocu snage ili gustocu energije koju naoCale moraju izdrZati u slucaju
izravnog pogotka s maksimalnim trajanjem impulsa od 5 sekundi. Vrijednosti su navedene u DIN EN 207. Stupanj
zastite LB ima smisla samo u vezi s odgovaraju¢im rasponom valnih duljina i nainom rada lasera (D, |, R, M). Ostale
informacije moZete uzeti iz DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — npr. 400-700 RB1

Stupanj zastite RB (od RB1 do RB5) definira ucinak lasera za fino podeSavanje. Viijedi samo za navedene valne duljine.
Vrijednosti su navedene u DIN EN 208.

NaoCale za zatitu od lasera za lasere za fino podeSavanje nude zastitu od laserskog zratenja sa sljede¢im vrijednostima:

Naocale se radi CiScenje ne(!) smiju potapati u ultrazvune kupaone, vodu ili dezinfekcijska sredstva ili stavijati u
autoklav! Ako se ne postuju napomene za CiScenje i dezinfekciju, trajanje koriStenja se moZe znacajno skratiti i ne moze
se jam¢iti sigurnost proizvoda.

VaZna napomena: pazite na to da koriStena sredstva za €iS¢enje budu certificirana za VaSe naotale za zastitu od laseral
Nepostivanje napomena za ¢iS¢enje i dezinfekciju moZe znacajno skratiti trajanje koriStenja te ne moze garantirati
sigurnost!

Cuvanie:

Svoje zastitne naocale Cuvajte i za to isporucenoj futroli. Naogale nemojte skladistiti na temperaturi iznad 25 °C i na
relativnoj vlaznosti zraka ispod 70 %. Naotale nikada nemojte odlagati staklima na dolje. Naotale nikada nemojte
odlagati na grijno tijelo. Svoje naotale nemojte izlagati nikakvom duljem UV-zragenju. Posebno naoale s filtrima od
polimera se moraju zadtititi od izravnog suncevog zraCenja. Svoje naoCale zastitite od mehanickog opterecenja,
naprezanja pri savijanju i torziji, kao i od kemikalija, reaktivnih plinova i para. PROTECT-Laserschutz GmbH ne preuzima
nikakvu odgovornost za aktivnosti koje su rezultat dalje obrade ili izmjene naoala.

Imenovana mjesta:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. Bahnstrale 74

i o i 73431 Aalen
do 0,01 Wido 2 x 10-6 J na stupnju zaStite RB1; Notified body number 1883
do 0,1 Wido 2 x 105 J na stupnju zasfite RB2; C €
do 1Wido 2 x10-4J na stupnju zastite RB3;
Oznacavanje osovina EN 207
1030-1100 DIRM LB 8 Y PF S CE
Raspon valnih duljina Nacin rada lasera Razina zastite s g Sifra vracania Povecana =
— — — ) - — - 8 @ fira vracany &vrstoca 2
Raspon valnih duljina u nm za funkciju zastite [ D = Neprekinuti hod (cw) Odnosi se na gustocu energije ili snage koju § § E]
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Lézervédelmi szemiiveg

Hasznalati és kezelési utasitas

Biztonsagi informéciok:

A torvényes lézervédelmi elGirasok el6irjdk, hogy minden olyan személynek, aki olyan teriileten tartozkodik, ahol
fenndll a veszélyes lézersugarzasnak valo kitettség lehet6sége, megfeleld szemveédelmet kell viselnie a lézersugarzas
ellen. Veszélyt jelenthetnek a fényvisszaverd részek, példaul szemiivegek vagy ablakok véletlen tiikrozadései, illetve
az optikai alkatrészek megdontése vagy helytelen bedllitdsa is. A DGUV (német kételezd balesetbiztositas) 203-042
téjékoztatoja tovabbi ajanlasokat tartaimaz a 1ézervédelmi szemiivegek hasznélatéra vonatkozoan. Minden hasznalat
elGitt ellendrizze, hogy a viselt vagy viselni kivant véddszemiiveg megfelelé-e a lézerhez. Kérjiik, hasonlitsa 6ssze a
|zer hullémhosszara, miikddési madjéra és védelmi szintjére vonatkozo adatokat a lézervédelmi szemivegével. Ha
nem biztos abban, hogy a szemilveg megfeleld-e az On lézeréhez, forduljon a felelds Iézerbiztonsagi megbizotthoz,
vagy lépjen kapcsolatba veltink.

Kérjik, minden hasznélat el6itt ellendrizze 1ézervédelmi szemiivegét az esetleges sériilések szempontjabol. A sériilt
lézervédelmi szemiivegek, a szinvaltozast mutatd szemiivegek vagy az igénybevételnek kitett lencsék nem
hasznalhatok tovabb, és ki kell ket cserélni. A bevonatos sziirék véddhatasat mér egy apré karcolas is ronthatja. Ne
haszndljon olyan szemiiveget, amelyen nincs jelzés, vagy amelyen mér a jelzés nem olvashato. A szemiiveg
alapvet6en javithato. Ha sériilést allapit meg kérjiik, Iépjen kapcsolatba veltink e-mailben info@protect-laserschutz.
de

A lézervédelmi szemiivegek felszerelhetok szines szlirSkkel, ami torzitja a szinérzékelést. Kérjik, vegye figyelembe,
hogy ez rontja a késziilékek szines kijelzéinek, a figyelmeztetd lampaknak és a figyelmeztetd tablaknak az érzékelését.
Szines  védbsziirkkel/lencsékkel csokkenthetd a nappali fény é&teresztése (VLT). Ha a megadott nappali
fényateresztés 20%-ndl kisebb, gondoskodnia kell a munkahely megfelelé megvildgitasarol. Kiegészitd megvilagités
sziikséges. A VLT adatait megtalélja a csomagoldson.

Soha ne nézzen kozvetleniil a lézersugdrbal A lézervédelmi vagy lézerszabélyozd szemiiveg célja a véletlen
|ézersugarzés elleni védelem. A hatarértékek és a DIN EN 207/208 szerinti ellendllési teszt 5 masodperces maximdlis
besugérzasi idon alapul. A rendeltetésté! eltérd célra (pl. hegesztés elleni védelemként) torténd felhasznélas nem
megengedett.

A lézervédelmi szemivegek nem napszemiivegek. Nem alkaimasak utcai viseletre.

A hasznélat id6tartama

Szemiivegeinkre nem vonatkozik semmilyen id6beli korltozas, amennyiben nem észlelhetdk nyilvanvald sériilések,
és ha a szemiivegeket a leirt feltételek mellett téroljak, hasznaljak és tisztitjak. Kétség esetén ne hasznélja tovabb a
véddszemiiveget. Szervizszolgaltatasként kinljuk Onnek a szemiiveg ellendrzését. Ennek érdekében kérjiik, Iépjen
kapcsolatba veliink e-mailben info@protect-laserschutz.de

A gyartas datuma a csomagolason a gyéri piktogramtdl jobbra talalnat6, amely a honapot és évet jelzi (HH/EEEE). A
|ézeres véd6szemiiveg tipikus hasznélati ideje a haszndlat intenzitdsétdl fiigg. A HR reflexios rétegekkel ellatott
|ézervédd sziirok védelmet nydjtanak a 0 és 30 fok kozotti 1ézersugér beesési szoge esetén. A mért dtviteli vagy OD
gorbéket honlapunkon a megfeleld sziirészam alatt talalja. A sz(ir6szém a cikkszém része (pl. 000-K0278-ONTO-52
= 0278 sziir). A lézeres véddszemiivegekben haszndlt anyagok allergids reakciokat valthatnak ki az érzékeny
személyeknél. A nyilt langgal vagy forr feliletekkel valo kizvetlen érintkezés a védGszemiveg meggyulladasat
okozhatja.

Hasznalati utasitas

Ha a lézersugarzas elvakitja, hajtson végre aktiv elkeriilési reakciot! A sugarzés elkertilése érdekében tigyeljen arra,
hogy az arca ne legyen egy magassagban a lézerrel, amikor dolgozik. Ugyelien a védszemiiveg megfeleld
illeszkedésére. A szemiiveg ormyeregének az ormyereg kozepén kell elhelyezkednie. A latomezét erdsen
korlétozhatja a Iézeres véd6szemiiveg viselése. Ezért mozgés kdzben jobban figyeljen a kdrnyezetére.

Mit jelentenek az EN védelmi szintek?

a) DIN EN 207 — pl.,1030-1100 DLB8"

Az LB védelmi szintek az LB1-6l az LB10-ig meghatérozzék azt a teljesitménysiirliséget vagy energiasiir(iséget,
amelyet a szemiivegnek ki kell alinia egy 5 masodperces maximalis impulzushosszlisagu kdzvetlen talalat esetén. Az
értékek a DIN EN 207 szabvanyban vannak meghatdrozva. Az LB védelmi fokozatoknak csak a megfeleld
hullémhossz-tartomany és a lézer lizemmad (D, I, R, M) kapcsan van jelent6sége. Tovabbi informéciokat a DIN EN
207 szabvanyban talalhat.

b) DIN EN 208 — pl. 400-700 RB1

Az RB védelmi fokozat (RB1-t6l RB5-ig) hatdrozza meg a lézeres szintez6 teljesitményét. Csak a megadott
hullémhosszra érvényes. Az értékek a DIN EN 208 szabvényban vannak meghatérozva.

A lézeres véd6szemiivegek a lézeres szintez6khoz a kivetkezé

1 W-ig és 2 x 10-4 J-ig RB3 védelmi fokozat esetén;
10 W-ig és 2 x 10-3 J-ig RB4 védelmi fokozat esetén;
100 W-ig és 2 x 10-2 J-ig RB5 védelmi fokozat esetén.

Az alkalmazando unios harmonizacios jogszabalyok
(EV) 2016/425 rendelet

Alkalmazott, harmonizalt szabvanyok:
EN 207:2017, EN 208:2009

Link a megfeleléségi nyilatkozathoz:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Apolési és tisztitési utasitasok asvanyiiveg-sziirével ellatott Iézervédelmi szemiivegekhez

VédGszemiivegét a specidlis, altalunk tesztelt és ajanlott Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear kendtkkel
tisztithatja. A kendket itt tudja megvasarolni:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

A szemiivegek a dioptrids szemiivegekhez hasonlan vizzel és kimélg szappannal is tisztithatok. A szemiiveget
tisztitas céljabol tilos(!) ultrahangos fiirddbe, vizbe vagy fertétlenitd oldatba helyezni vagy autoklavozni!
Szemiivegeink az altalunk tesztelt és ajanlott alcohol-based rapid disinfectant szerrel tisztithatok. A gyorsfertétienits-
szert itt tudja megvasarolni:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Ha lehetséges, fertGtienitse Iézeres véddszemiivegét toriéssel és keriilie a permetezést. Ugyeljen ara, hogy a
fertGtlenitdszert maradék nélkil tévolitsa el a keretr6l és az lencsékrdl. A tisztitasi és fertGtlenitési utasitdsok be nem
tartsa esetén az élettartam jelentdsen lerdvidiilhet, és a termék biztonsaga nem garantalhato.

Ha tobb asvanyiveg-véddsziirével ellétott Iézervédelmi szemiivege van, javasoljuk tisztitoallomasunkat megfelelé
tisztitoszerrel (a shopban is kaphato).

Apolasi és tisztitési utasftasok polimersziirvel ellatott Iézervédelmi szemiivegekhez

Veéd6szemiivegét a specidlis altalunk tesztelt és ajanlott Polymer Cleaner, Cleaning Spray (30ml) tiszitoszerekkel és
Microfiber Cloth kenddnkkel tisztithatja. A megfeleld tisztito- és apoldszereket itt vésarolhatja meg:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

A szemiiveget tisztités céljabal tilos(!) ultrahangos flirddbe, vizbe vagy fert6tlenitd oldatba helyezni vagy autoklévoznil
A tisztitasi és fertétlenitési utasitdsok be nem tartédsa esetén az élettartam jelent6sen lerovidiilhet, és a termék
biztonsdga nem garantalhato.

Fontos tudnivalé: gy6z6djon meg rola, hogy a hasznalt tisztitoszerek engedélyezettek a lézervédelmi szemiiveghez!
A tisztitasi és fertétlenitési utasitdsok be nem tartésa esetén az élettartam jelent6sen lerovidiilhet, és a termék
biztonsaga nem garantalhato!

Tarolés:

Tarolja a védészemiiveget a mellékelt tokban. Ne tarolja a szemiiveget 25 °C folétt és 70% relativ pératartalom alatt.
Soha ne tegye le a szemiiveget lencsékkel lefelé. Soha ne tegye a szemiiveget a fiit6testre. Ne tegye ki szemiivegét
tartds UV-sugarzasnak. Kiiléndsen a polimer sziir6vel ellatott szemiivegeket kell védeni a kizvetlen napfénytél. Védje
szemilvegét a mechanikai igénybevételtdl, a nagy hajlitési és torzios igénybevételektdl, valamint vegyszerektdl, reaktiv
gazoktol és g6z0kto.
A PROTECT-Laserschutz GmbH nem véllal felel6sséget a szemiivegek tovabbi feldolgozasabdl vagy médositasabol
eredd tevékenységekért.

Bejelentett szervezetek:
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Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74
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Spéaclai cosanta léasair

Treoir usaide agus cothabhala

Eolas sabhailteachta:

De réir na rialachain reachttla um chosaint Iéasair caithfidh gach duine até i limistéar ina bhféadfadh sé n si a bheith
nochta do radaiocht Iéasair chontuirteach cosaint sul oiriinach i gcoinne radaiocht Iéasair a chaitheamh.
D'fhéadfadh contdirt teacht chun cinn leis mar gheall ar fhrithchaitheamh de thaisme ar rudai frithchaiteacha cosuil
le spéaclai n6 fuinneoga, no tri chomhphdirteanna togéla a chlaonadh né a dhi-ailinit, m. sh. San eolas DGUV
203-042 tugtar tuilleadh moltai maidir le hisid spéaclai cosanta Iéasair. Cinntigh roimh gach dséid, go bhfuil na
spéaclai cosanta atd & gcaitheamh agat n6 ar mhaith leat a chaitheamh oiriGinach don Iéasar ata agat. Cuir i
gcompardid an t-eolas maidir le tonnfhad, modh oibrilichain agus leibhéal cosanta do Iéasair le sonrai
comhfhreagracha ar do spéaclai cosanta Iéasair. Mura bhfuil td cinnte cé acu an bhfuil né nach bhfuil na spéaclai
oiriinach don léasar ata agatsa, déan teagmhiil leis an té atd freagrach as cosaint Iéasair né déan teagmhail linne.
Seicedil gach uair até t chun na spéaclai a Uséid nach bhfuil damaiste éigin déanta déibh. Ni ceadmhach spéaclai
cosanta |éasair a bhfuil daméiste déanta doibh, spéaclai a bhfuil athri datha tagtha orthu n6 spéaclai a bhi faoi
straidhn a dsdid. Caithfear spéaclai nua a fhéil ina n-ionad. | gcés scagairi brataithe d'fhéadfadh scrabhadh fiorbheag
fiti amhdin cur isteach ar an bhfeidhm cosanta. Né& Uiséid spéaclai a bhfuil an mharcéil ar iarraidh orthu né ar a bhfhuil
si doléite. Is féidir na spéaclai a dheisiti de ghnath. Mé thugann ti daméiste faoi deara déan teagmhail linn tri
riomhphost info@protect-laserschutz.de

Féadann scagairi daite a bheith ar spéaclai cosanta Iéasair, rud as a leanann nach mbraithfi na dathanna mar até siad
i nddirfre. Cuimhnigh, le do thoil, go bhféadfadh sin cur isteach ar an tsli a mbraitear comharthai ar threalamh, soilse
rabhaidh agus comharthai rabhaidh. | gcés scagairi/gloini cosanta d'fhéadfadh tarchur solas lae (VLT) a bheith
laghdaithe. M4 t& tarchur solas lae faoi bhun 20% sonraithe ba chéir duit a chinntiti go bhfuil soilsiti leordhéthanach
san dit oibre. Ta ga le soilsitl breise. Ta eolas faoin VLT ar féil ar an bpacéistid.

Né féach direach ar an Iéas Iéasair ar chuinse ar bith! Tabharfaidh spéaclai cosanta Iéasair né spéaclai coigeartaithe
|asair cosaint ar radaiocht Iéasair a tharlaionn de thaisme. Ta na teorainneacha agus an scrudd seasmhachta de réir
DIN EN 207/208 bunaithe ar aga radaiochta uasta 5 soicind. Ni ceadmheach iad a Usaid le haghaidh cuspoiri nach
mbaineann leis an gcuspdir da bhfuil siad beartaithe (m. sh. mar chosaint do thathaire).

Ni spéaclai gréine iad spéaclai cosanta Iasair. Nil siad oiritinach le haghaidh Usaide i trécht bothair.

Tréimhse Gséide

Nil aon teorainn ama ar &r geuid spéaclai an fhad nach bhfuil aon daméiste follasach le sonrii orthu agus an thad a
gcoimeddtar agus a n-Usdidtear sna coinniollacha sonraithe iad agus go nglantar iad. Mé ta aon amhras ort né bain
(is4id as na spéaclai cosanta Iéasair a thuilleadh. Cuirimid scriidd na spéaclai ar fail mar sheirbhis. Chun leas a bhaint
as an tseirbhis seo déan teagmhdil linn tri riomhphost info@protect-laserschutz.de

Ta an data monaraithe ar fail ar an taobh deas de Iéaréid monarchan mar aon leis an mi agus an bhliain (MM/BB) ar
an bpacaistid. Braitheann tréimhse Usaide thipicitil na spéaclai cosanta Iasair ar dhéine a n-Usaide. Tugann scagairi
cosanta léasair ar a bhfuil bratd frithchaithimh HR cosaint ar uillinn ionsaithe an léas Iéasair idir 0 céim agus +30
céim. Ta cuair tarchuir tomhaiste nd cuair OD ar féil ar ar suiomh idirlin faoin uimhir scagaire lena mbaineann. Ta an
uimhir scagaire mar chuid den uimhir earra (m.sh. 000-K0278-ONTO-52 = Filter 0278). Féadann &bhair na spéaclai
cosanta Iéasair a bheith ina gcuis le frithghniomh ailléirgeach i ndaoine goilliunacha. D'fhéadfadh na spéaclai
cosanta dul tri thine ma thagann siad i dteagmhail dhireach le lasair oscailte n6 dromchlai te.

Treoir Usaide

M4 chaochtar 10 trf 1éas 1éasair déan frithghniomh seachanta ghniomhach! Cinntigh agus tU ag obair, nach bhfuil
d'aghaidh ar an leibhéal céanna leis an léasar chun pléascadh a chosc. Cinntigh go n-oireann na spéaclai cosanta i
geeart duit. Ba chéir don droichead srine a bheith & tact ag lar dhroim na sréine. Féadann réimse radhairc an té a
chaitheann na spéaclai cosanta léasair a bheith laghdaithe go suntasach. Mar sin tabhair aird ar leith ar do
thimpeallacht agus tu ag bogadh timpeall.

Cén bhri atd leis na céimeanna cosanta EN?

a) DIN EN 207 — m.sh. “1030-1100 DLB8"

Leis na céimeanna cosanta LB 6 LB1 go LB10 sonraitear an dlds feidhmiochta n6 an dlts fuinnimh a gcaitheann na
spéaclai cosaint a thabhairt orthu i gcés 1éis dhirigh d'fhad bige 5 soicind ar a mhéid. Ta na luachanna socraithe de
réir DIN EN 207. Nil aon fheidhm ag an gcéim LB ach amhéin i gceangal leis an réimse tonnfhaid a bhaineann I6i
agus leis an gcinedl oibrithe 1asair (D, I, R, M). Ta tuilleadh eolais ar féil sa DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — m.sh. 400-700 RB1

Leis an gcéim chosanta RB (6 RB1 go RB5) sonraitear feidhmiocht an Iéasair choigeartaithe. Nil feidhm Iéi ach don

go 1 W agus go 2 x 10-4 J ag céim cosanta RB3;

go 10 W agus go 2 x 10-3 J ag céim cosanta RB4;

go 100 W agus go 2 x 10-2 J ag céim cosanta RB5.

Rialach&in comhchuibhithe is infheidhme an Aontais Eorpaigh

Rialachan (AE) 2016/425

Caighdeéin chomhchuibhithe arna bhfeidhmi:

EN 207:2017, EN 208:2009

Nasc chuig an dearbhti comhréireachta:

https://protect-laserschutz.de/en/ce

Treoracha cothabhala agus glanta do spéaclai cosanta Iéasair le scagaire gloine mianra
Is féidir leat do spéaclai cosanta a ghlanadh le Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear speisialta a bhfuil tastail
déanta againn orthu. Ta na ciastir ar fail anseo:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Is féidir na spéaclai a ghlanadh ar nos spéaclai ceartaithe, le huisce agus gallinach séimh, chomh maith.

Chun na spéaclai a ghlanadh ni (!) ceadmhach iad a chur i bhfolcaddin ultrasonacha, in uisce n¢ i dtuaslagain
dighalraithe n iad a uathchlabhu!

Is féidir &r geuid spéaclai a ghlanadh leis an alcohol-based rapid disinfectant a mholaimid agus a bhfuil tastail déanta
againn air. Ta an t-dbhar mear-dhighalraithe ar fail anseo:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Més féidir, déan dighalra tri do spéaclai cosanta Iéasair a chuimilt agus seachain spraedil. Cinntigh go mbaintear an
t-abhar dighalraithe ina iomlaine 6n bhfrdma agus 6 na gloini. Mura gcloitear leis na treoracha glanta agus
dighalraithe d'fhéadfai an tréimhse Uséide a laghdi go suntasach agus ni féidir rathaiocht a thabhairt i dtaobh
sdbhdilteacht an tairge.

M t& nios mé nd peidhre spéaclai amhain le scagaire cosanta gloine mhianra agat molaimid ceann staisiun glanta
dar geuid mar aon leis an nglantach a ghabhann leis (ar féil sa Siopa chomh maith).

Treoracha cothabhala agus glanta le haghaidh spéaclai cosanta Iéasair ar a bhfuil scagaire polaiméire

Is féidir leat do spéaclai cosanta a ghlanadh leis an Polymer Cleaner, an Cleaning Spray (30ml) agus lenar Microfiber
Cloth speisialta a bhfuil tastéil déanta againn orthu. Ta na hébhair glanta agus cothabhala oiriinacha ar fail anseo:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Chun na spéaclai a ghlanadh ni(!) ceadmhach iad a chur i bhfolcadain ultrasonacha, in uisce nd i dtuaslagain
dighalraithe n iad a uathchlabh!

Mura gcloitear leis na treoracha glanta agus dighalraithe d'fhéadfai an tréimhse Uside a laghdd go suntasach agus
ni féidir rathaiocht a thabhairt i dtaobh sébhéilteacht an téirge.

Treoir thabhachtach: Cinntigh go bhfuil na habhair glanta a Usdidtear ceadaithe le haghaidh do spéaclai. Mura
gcloitear leis na treoracha glanta agus dighalraithe d'fhéadfai an tréimhse Uséide a laghd( go suntasach agus ni féidir
rathaiocht a thabhairt i dtaobh sébhéilteacht an téirge.

Storail:

Coinnigh na spéaclai cosanta sa choimeadén a seachadadh in éineacht leo. Né storéil na spéaclai os cionn teochta
25 °C né faoi bhun bogthaise choibhneasta 70 %. Né cuir na spéaclai sios ar an ngloine/na gloini riamh. Na cuir na

spéaclai sios ar an teitheoir riamh. Na nocht na spéaclai do radaiocht UV ar feadh tréimhse fada. Tugtar cosaint ar
leith ar sholas gréine do spéaclai ar a bhfuil scagaire polaiméire. Cosain do spéaclai ar ualach meicnitil, teannas ldidir
mar thoradh ar ldbadh agus toirsiun agus ar cheimicedin, gais imoibritheacha agus ar ghail. Ni ghlacann PROTECT-
Laserschutz GmbH le dliteanas ar bith i leith aon ghniomaiochta a tharlaionn mar thoradh ar phréiseéil nd mionathr(i
ar spéaclai.
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Lazerio apsauginiai akiniai

Naudojimo ir prieZiiiros instrukcijos

Saugos informacija:

Lazeriy saugos taisyklés reikalauja, kad visi asmenys, esantys zonoje, kurioje jie gali bati veikiami
pavojingos lazerio spinduliuotés, privalo dévéti tinkamas priemones akiy apsaugai nuo lazerio
spinduliuotés. Pavojus taip pat gali kilti dél atsitiktiniy atspindZiy nuo atspindin€iy daliu, tokiy kaip akiniai
ar langai, arba dél optiniy komponenty pakreipimo ar i$siderinimo. DGUV 203-042 informacijoje
pateikiamos papildomos rekomendacijos dél lazerio apsauginiy akiniy naudojimo. Prie$ kiekvieng
naudojima patikrinkite, ar apsauginiai akiniai, kuriuos dévite arba ketinate dévéti, tinkami jasy lazerio atveju.
Palyginkite informacijq apie lazerio bangos ilgj, veikimo rezima ir apsaugos lygj su lazerio apsauginiy akiniy
informacija. Jei nesate tikri, ar akiniai tinkami jusy lazerio atveju, kreipkités | savo lazeriy saugos specialista
arba susisiekite su mumis.

Prie§ kiekvieng naudojimq patikrinkite, ar lazerio apsauginiai akiniai nepaZeisti. Nebegalima naudoti
pazeisty lazerio apsauginiy akiniy, akiniy su pakitusios spalvos arba uZterstais stiklais; juos reikia pakeisti.
Naudojant dengtus filtrus, apsauginj poveikj gali pabloginti net menkiausias jbrézimas. Nenaudokite akiniy,
ant kuriy néra jokio Zenklinimo arba jis nebejskaitomas. 1S esmés akinius galima taisyti. Jei pastebéjote
kokiy nors pazeidimy, susisiekite su mumis el. pastu info@protect-laserschutz.de

Lazerio apsauginiai akiniai gali bati su spalvotais filtrais, kurie iSkreipia spalvy suvokima. Atminkite, kad dél
to pablogés jusy galimybés matyti spalvotus prietaisy ekranus, jspéjamasias lemputes ir jspéjamuosius
Zenklus. Naudojant spalvotus apsauginius filtrus/akinius, gali sumazéti dienos Sviesos pralaidumas (VLT).
Jei nurodytas dienos $viesos pralaidumas yra mazesnis nei 20 %, turétuméte pasirpinti, kad darbo vieta
baty gerai apSviesta. Reikalingas papildomas ap$vietimas. Daugiau informacijos apie VLT rasite pakuotéje.
Niekada neziarékite tiesiai j lazerio spindulj! Lazerio apsauginiai arba lazerinio reguliavimo akiniai yra skirti
apsaugoti nuo atsitiktinio lazerio spinduliuotés poveikio. Ribinés vertés ir atsparumo bandymas pagal DIN
EN 207/208 yra pagristi maksimalia 5 sekundZiy $vitinimo trukme. Draudziama naudoti akinius ne pagal
paskirtj (pvz., apsaugai nuo suvirinimo spinduliuotés).

Lazerio apsauginiai akiniai néra akiniai nuo saulés. Jie netinka dévéti dalyvaujant gatviy eisme.

Naudojimo trukmé

Jei jie yra laikomi, naudojami ir valomi apraSytomis salygomis, masy akiniams netaikomi laiko apribojimai,
kol neatsiranda akivaizdziy pazeidimo poZymiu. Jei abejojate, nustokite naudoti lazerio apsauginius akinius.
Akiniy patikrg jums sidlome kaip paslauga. Tuo tikslu susisiekite su mumis el. pastu info@protect-

Taikomi ES derinimo teisés aktai:
16. LT
Reglamentas (ES) 2016/425
Taikomi darnieji standartai:
EN 207:2017, EN 208:2009

Nuoroda | atitikties deklaracija:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Lazerio apsauginiy akiniy su mineralinio stiklo filtrais prieZitiros ir valymo instrukcijos

Apsauginius akinius galite valyti specialiomis Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear priemonémis,
kurias iSbandéme ir rekomenduojame. Servetéles galima jsigyti Cia:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Akinius taip pat galima valyti kaip receptinius akinius vandeniu ir Svelniu muilu.

Akiniy negalima deéti(!) j ultragarsines voneles, vandenj ar dezinfekcinius tirpalus arba valyti autoklave!
Musoy akinius galite valyti alcohol-based rapid disinfectant priemone, kurig iSbandéme ir
rekomenduojame. Greito dezinfekavimo priemong galima jsigyti Cia:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Jei jmanoma, dezinfekuokite lazerio apsauginius akinius, juos nuSluostydami, bet jy nenupurSkdami.
|sitikinkite, kad dezinfekavimo priemoné buvo paSalinta nuo atraminio korpuso ir stikly nepaliekant jokiy
likugiy. Jei nesilaikoma valymo ir dezinfekcijos instrukciju, gali smarkiai sutrumpéti akiniy tarnavimo laikas
ir negali bti garantuotas gaminio saugumas.

Jei turite kelis lazerio apsauginius akinius su mineralinio stiklo apsauginiais filtrais, rekomenduojame jsigyti
masy valymo stotelg su tinkamu valymo tirpalu (jq taip pat galima jsigyti parduotuvéje).

Lazerio apsauginiy akiniy su polimeriniais filtrais prieZidros ir valymo instrukcijos

Apsauginius akinius galite valyti Siomis specialiomis Polymer Cleaner, Cleaning Spray (30 ml) ir Microfiber
Cloth primonémis, kurias iSbandéme ir rekomenduojame. Tinkamy valymo ir prieZidros priemoniy galite
isigyti Cia:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

laserschutz.de

Pagaminimo data, nurodanti ménesj ir metus (mm/MMMM), pateikta ant pakuotés deSinéje gamyklos
piktogramos puseje. |prastas lazerio apsauginiy akiniy naudojimo laikas priklauso nuo naudojimo
intensyvumo. Lazerio apsauginiai filtrai su HR atspindingiais sluoksniais uztikrina apsauga, kai lazerio
spindulio kritimo kampas yra nuo 0 iki +30 laipsniy. ISmatuotas transmisijos arba OD kreives galite rasti
masy svetainéje po atitinkamo filtro numeriu. Filtro numeris yra gaminio numerio dalis (pvz., 000-K0278-
ONTO-52 = filtras 0278). Dél lazerio apsauginiams akiniams naudojamy medZiagy jautriems asmenims gali
kilti alerginiy reakciju. Dél tiesioginio salyio su atvira liepsna arba kartais pavirSiais apsauginiai akiniai
gali uzsidegti.

Nurodymas dél naudojimo

Jei jus apakino lazerio spinduliuoté, tuoj pat staigiai nusisukite! Tam, kad iSvengtuméte poveikio, dirbdami
isitikinkite, kad josy veidas néra tame paCiame aukStyje kaip lazeris. |sitikinkite, kad apsauginiai akiniai
tinkamai priglude. Akiniy atraminis lankelis nosiai turi remtis | nosies nugarélés vidurj. Dévint lazerio
apsauginius akinius, matymo laukas gali bati labai apribotas. Todél judédami labiau stebékite aplinka.

Kq reikia EN apsaugos lygiai?

a) DIN EN 207 - pvz., ,1030-1100 DLB8"

LB apsaugos lygiai nuo LB1 iki LB10 apibrézia galios tankj arba energijos tankj, kurj akiniai turi atlaikyti
tiesioginio spindulio pataikymo atveju, kai impulso trukmé nevirSija 5 sekundziy. Vertés nurodytos DIN EN
207. LB apsaugos lygis turi prasme tik atsizvelgiant | atitinkama bangy ilgiy diapazong ir lazerio veikimo
rezimg (D, I, R, M). Daugiau informacijos rasite DIN EN 207.

b) DIN EN 208 - pvz., 400-700 RB1

RB apsaugos lygis (nuo RB1 iki RB5) apibrézia reguliavimo lazerio veikima. Jis taikomas tik nurodytam
bangos ilgiui. Vertés nurodytos DIN EN 208. Lazerio apsauginiai akiniai, skirti reguliavimo lazeriams,
uztikrina apsaugq nuo lazerio spinduliuotés, kuriy vertés Sios:

iki 0,01 Wiir iki 2 x 10-6 J, esant apsaugos lygiui RB1;

iki 0,1 Wiir iki 2x10-5 J, esant apsaugos lygiui RB2;

iki 1 W ir iki 2x10-4 J, esant apsaugos lygiui RB3;

Akiniy negalima déti(!) { ultragarsines voneles, vandenj ar dezinfekcinius tirpalus arba valyti autoklave!
Jei nesilaikoma valymo ir dezinfekcijos instrukcijy, gali smarkiai sutrumpéti akiniy tarnavimo laikas ir negali
biiti garantuotas gaminio saugumas.

Svarbi pastaba: sitikinkite, kad jisy naudojamos valymo priemonés yra sertifikuotos jisy apsauginiams
lazeriniams akiniams! Jei nesilaikoma valymo ir dezinfekcijos instrukcijy, gali smarkiai sutrumpeéti akiniy
tarnavimo laikas ir negali bati garantuotas gaminio saugumas!

Laikymas:

Apsauginius akinius laikykite tam skirtame konteineryje. Nelaikykite akiniy aukStesnéje nei 25 °C
temperatdroje ir kai santykiné oro drégmé Zemesné nei 70 %. Niekada nedékite akiniy ant pagrindo stiklais
Zemyn. Niekada nedékite akiniy ant Sildytuvo. Saugokite akinius nuo ilgalaikés UV spinduliuotés. Akinius
su polimeriniais filtrais reikia ypa¢ saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Saugokite savo akinius nuo
mechaninio poveikio, dideliy lenkimo ir sukimo jtempiu, taip pat nuo cheminiy medziagu, reaktyviy dujy ir
gary. ,PROTECT-Laserschutz GmbH" neprisiima jokios atsakomybés uz bet kokia veikla, atsirandancia dél
tolesnio akiniy apdorojimo ar modifikavimo.

Notifikuotosios jstaigos:
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Lazera aizsargbrilles

LietoSanas instrukcija un kopSanas norades

DroSibas informacija:

Tiestbu aktos par lazerdroibu ir noteikts, ka visdm personam, kas uzturas tada zond, kurd pastav iespéja sanemt
bistamu lazera apstarojumu, jalieto pieméroti acu aizsargi pret lazera starojumu. Apdraudgjumu rada ar nejausi
atspidumi no atstarojoSam virsmam, piem., brillém vai logiem, kd arm optisko komponentu saSkiebums vai
izreguleSanas. DGUV noteikumi 203-042 sniedz plaSakus ieteikumus par lazera aizsargbrillu izmantoSanu. lkreiz
pirms ligtoSanas parbaudiet, vai aizsargbrilles, kuras jOs nésajat vai gribat nésat, ir piemérotas jusu lazeram.
Salidziniet sava lazera vilnu garumu, darbibas rezimu un aizsardzibas pakapi ar savu lazera aizsargbrillu tehniskajiem
datiem. Ja neesat parliecinats, vai brilles ir piemérotas jusu lazeram, sazinieties ar vietéjo personu, kas ir pilnvarota
un athildiga par lazerdro$ibu, vai kontakigjieties tiei ar mums.

kreiz pirms izmantoSanas parbaudiet savas lazera aizsargbrilles, vai tam nav radusies varbitgji bojajumi. Bojatas
lazera aizsargbrilles, brilles ar krasas izmainam vai cietuSiem stikliem vairs nedrikst izmantot, tas ir janomaina.
Aizsargajoso efekiu var ietekmét pat viena nieciga $vika uz filtriem ar parklajumu. Nelietojiet brilles, kuram nav
markgjuma vai to vairs nevar izlasit. Brillu remonts principa ir iespéjams. Ja jis konstatéjat bojajumu, sazinieties ar
mums, nosdtot e-pasta véstuli info@protect-laserschutz.de

Lazera aizsargbrilles var bt aprikotas ar krasainiem filtriem, kas var izraisit krasu uztveres traucgjumus. Tapec nemiet
VEra, ka bis ietekméta ieriCu krasaino radijumu, bridingjuma lampinu un bridingjuma Zimju uztverSanas spéja.
Krasainie aizsargfiltri/stikli var samazinat dienasgaismas caurlaidibu (VLT). Ja ir noradits, ka dienasgaismas
caurlaidrba ir mazaka par 20%, tad jums vajadzétu ripéties par labu darbavietas izgaismojumu. Ir vajadzigs papildu
apgaismojums. Informaciju par VLT mekIgjiet uz iepakojuma.

Nekad neskatieties tieSi lazera stara! Lazera aizsargbrillem vai lazera justéSanas brillem ir japasarga jus no nejausa
lazera starojuma. RobeAéribas un izturibas parbaude saskand ar DIN EN 207/208 balstas uz maksimalo
apstarojuma ilgumu, kas ir 5 sekundes. Nav pielaujams izmantot brilles visiem citiem neparedzétiem noltkiem
(piem., ka metinataja aizsargbrilles).

Lazera aizsargbrilles nav saulesbrilles. Tas nav piemérotas lieto3anai celu satiksmé.

IzmantoSanas ilgums

Masu brillem nav laika ierobezojuma, kamér vien nav konstatéti acimredzami bojajumi un brilles tiek uzglabatas,
izmantotas un tirftas atbilstosi definétajiem nosactjumiem. Ja rodas Saubas, neturpiniet lietot lazera aizsargbrilles. Ka
servisa pakalpojumu piedavajam jums brillu kontrolparbaudi. Sai nolika sazinieties ar mums, nosiitot e-pasta vestuli
info@protect-laserschutz.de

Uz iepakojuma labaja pusé blakus fabrikas piktogrammai ir redzams razoSanas datums ar ménesa un gada noradi
(MM/GGGG). Lazera aizsargbrillu tipiskais lietoSanas ilgums ir atkarigs no lieto3anas intensitates. Lazera aizsargfiltri
ar HR atstarojo$am kartam nodro$ina aizsardzibu lazera stara kriSanas lenkim no 0 fidz +30 gradiem. Izmértas
caurlaidbas vai OD ftknes jas atradisiet maisu timekla vietné pie atbilstosa filtra numura. Filtra numurs ir artikula
numura sastavdala (piem., 000-K0278-ONTO-52 = filtrs 0278). Materiali, no ka izgatavotas lazera aizsargbrilles,
jutigiem cilvekiem var izraisit alergisku reakciju. Tie$a saskaré ar atklatu liesmu vai karstam virsmam aizsargbrilles var
uzliesmot.

IzmantoSanas norades

Ja lazera stars jiis apZilbina, aktivi novérsieties no staral Uzmaniet, lai stradajot jusu seja neatrastos viena augstuma
ar lazeru, Sadi izvairoties no ekspozicijas. Pieversiet uzmanibu korektam aizsargbrillu novietojumam. Brillu stiklu
savienojuma Skersttim jaatrodas tieSi pa vidu uz deguna. Uzliktas lazerbrilles var stipri ierobeZot redzamibas lauku.
Tapéc pieversiet pastiprinatu uzmanibu apkartnei, kad atrodaties kustiba.

Ko nozZimé EN aizsardzibas pakapes?

3) DIN EN 207 — pieméram, “1030-1100 DLB8"

LB aizsardzibas pakapes no LB1 lidz LB10 definé jaudas blivumu vai enerdijas biivumu, kads brillem jaiztur tiesa
lazera stara trapijuma ar impulsa ilgumu maksimali 5 sekundes. Vértibas ir noraditas standarta DIN EN 207. LB
aizsardzibas pakape sniedz pilnu informaciju tikai kopa ar attiecigo vilnu garuma joslu un lazera darbibas veidu (D, I,
R, M). PlaSaku informaciju mekIgjiet standarta DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — pieméram, 400-700 RB1

RB aizsardzibas pakape (no RB1 lidz RB5) defing justeSanas lazera jaudu. Ta attiecas tikai uz noradrto vilnu garumu.
Vertibas ir noraditas standarta DIN EN 208.

JusteSanas lazeriem paredzetas lazera aizsargbrilles nodrosina aizsardzibu pret lazera starojumu ar $adam vertibam:

fidz 10 W un fidz 2 x 10-3 J aizsardzibas pakapé RB4; 17.V
idz 100 W un fidz 2 x 10-2 J aizsardzibas pakapé RBS.

Piemérojamie ES saskanotie noteikumi

Regula (ES) 2016/425

Piemérojamie saskanotie standarti:
EN 207:2017, EN 208:2009

Saite uz atbilstibas deklaraciju:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

KopSanas un tiriSanas noradfjumi par lazera aizsargbrillém ar mineralstikla filtriem

JUs varat tint savas aizsargbrilles ar specialo, misu parbaudito un ieteikto Disinfectant Wipes for Laser Safety
Eyewear. Salvetes ir pieejamas $eit:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Brilles var tirit tapat ka parastas korekcijas brilles - ar Gdeni un neitralam ziepem. Brilles nedrikst(!) tit ultraskanas
vannd, ievietot iden vai dezinfekcijas Skidumos vai apstradat autoklava!

Misu brilles var tirt ar miisu parbaudito un ieteikto alcohol-based rapid disinfectant. Atras dezinfekcijas lidzek]i ir
pieejami Seit:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Ja iespejams, dezinficgjiet Iazera aizsargbrilles noslaukot, bet izvairieties no apsmidzinasanas. Raugieties, lai uz briflu
korpusa un stikliem tiktu pilniba likvidétas dezinfekcijas Nidzekla atliekas. Ja neievéro tifiSanas un dezinfekcijas
noradijumus, lietoSanas ilgums var k|t ievérojami isaks, turklat nevar garantét izstradajuma droSumu.

Ja jums ir vairakas lazera aizsargbrilles ar mineraistikla filtriem, ieteicams iegadaties masu firiSanas sistemu ar
piemérotu tiriSanas [idzekli (arf var iegadaties veikala).

KopSanas un tirSanas noradijumi par lazera aizsargbrillém ar poliméru filtriem

JUs varat firit savas aizsargbrilles ar specialiem, mdsu parbauditiem un ieteiktiem fidzekliem Polymer Cleaner,

Cleaning Spray (30ml) un masu Microfiber Cloth. Piemérotus tiriSanas un kopSanas fidzeklus var iegadaties Seit:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Brilles nedrikst(!) tirit ultraskanas vanna, ievietot idenT vai dezinfekcijas Skidumos vai apstradat autoklava!

Ja neievéro firiSanas un dezinfekcijas noradijumus, lietoSanas ilgums var k|t ieverojami isaks, turklat nevar garantét
izstradajuma droSumu.

Svariga norade: parbaudiet, vai izmantotais tiri$anas lidzeklis ir atlauts jusu lazera aizsargbrillem! Ja neieveéro tifiSanas
un dezinfekcijas noradrjumus, lieto$anas ilgums var kat ievérojami isaks, turklat nevar garantét izstradajuma

droSumu!

UzglabaSana:

Uzglabajiet aizsargbrilles $im nolokam paredzétaja un komplekia piegadataja futral. Neuzglabajiet brilles apstaklos,
kur temperatra parsniedz 25 °C un relativais gaisa mitrums ir mazaks par 70 %. Nekad nenolieciet brilles ar stikliem
uz leju. Nekad nelieciet brilles uz apsildes kermeniem. Nepaklaujiet savas brilles ilgakam UV starojumam. It ipaSi
brilles ar poliméru filtriem ir jasarga no tieSiem saules stariem. Sargajiet savas brilles no mehaniskas slodzes,
augstiem lieces un vérpes spriequmiem, ka arf kimikalijam, reakiivam gazém un tvaikiem. PROTECT-Laserschutz
GmbH neatbild par visam sekam, kas radusas péc brillu turpmakas apstrades vai parveidosanas.

Pilnvarotas iestades:
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Nuccalijiet protettivi kontra I-lejzer

Struzzjonijiet ghall-uzu u noti dwar il-kura tal-prodott

Informazzjoni dwar is-sigurta:

I-regolamenti legali dwar is-sigurta tal-lejzer jistipulaw li I-persuni kollha i jkunu f'zona fejn jistghu jigu esposti ghal
radjazzjoni perikoluza tal-lejzer ghandhom jilbsu xedd xieraq tal-ghajnejn Ii jipprotegihom kontra r-radjazzjoni tal-
lejzer. Anke r-riflessjonijiet ac¢identali minn partijiet li jirriflettu, bhal nuccalijiet jew twiegi, jew I-inklinazzjoni hazina u
I-allinjament skorrett ta' komponenti oftici jistghu joholqu periklu. Il-pubblikazzjoni 203-042 tal-Assigurazzjoni
Statutorja Germaniza kontra I-Incidenti (DGUV) tipprovdi aktar rakkomandazzjonijiet dwar |-uzu ta' nuccalijiet
protettivi kontra I-lejzer. Qabel kull uzu, iccekkja jekk in-nuccalijiet protettivi li ged tilbes jew li trid tilbes humiex xierga
ghall-klassi tal-lejzer tieghek. Jekk joghgbok qabbel il-wavelength, il-modalita tal-uzu u |-klassi ta' protezzjoni tal-
lejzer li se tuza ma' dawk tan-nuccali protettiv kontra I-lejzer tieghek. Jekk ghandek dubju dwar jekk in-nuccali huwiex
xieraq ghat-taghmir tal-lejzer tieghek, jekk joghgbok ikkuntattja lill-ufficjal tas-sigurta tal-lejzer tieghek jew lilna.
Qabel kull uzu iccekkja li n-nuccali protettiv kontra I-lejzer tieghek m'ghandux il-hsara. Jekk in-nuccali protettiv kontra
I-lejzer ikollu I-hsara jew I-lentijiet tieghu jkunu biddlu I-kulur jew ingirfu, ma tistax tibga' tuza n-nuécali u jkollok tuza
iehor minfloku. L-effett protettiv ta' filtri miksija jista' jigi kompromess anke minn girfa zghira. Tuzax in-nuccali jekk
ikollu marki negsin jew illegali. Fil-principju, in-nuccali jista' jissewwa. Jekk tinnota xi hsara, jekk joghgbok ibghatilna
email info@protect-laserschutz.de

In-nuccalijiet protettivi kontra I-lejzer jistghu jigu mghammra bfiltri kkuluriti, li jbiddlu I-percezzjoni tal-kulur. Jekk
joghgbok innota li dan jaffettwa kif inti tippercepixxi I-wiri kulurit ftaghmir bi skrin, id-dwal ta' twissija kif ukoll is-
sinjali ta' twissija. It-trazmissjoni tad-dawl tal-Gurnata (VLT) tista' titnaggas bffiltri/nuccalijiet protettivi kkuluriti. Meta
t-trazmissjoni tad-dawl tal-gumata tkun specifikata ghal ingas minn 20 %, ghandek tizgura li I-post tax-xoghol
tieghek ikun imdawwal sew. Ghandu jkun hemm dawl addizzjonali. L-informazzjoni dwar il-VLT issibha fug il-kaxxa.
Thares qatt direttament fir-ragg tal-lejzer! Nuccalijiet protettivi kontra I-lejzer jew ghall-allinjament tal-lejzer gew
mahluga biex jipprotequ kontra l-irradjazzjoni accidentali tal-lejzer. Il-valuri tal-limitu u t-test tar-rezistenza skont DIN
EN 207/208 huma bbazati fug hin massimu ta' espozizzjoni ta' 5 sekondi. Mhux permess li tuza n-nuccali ghal
kwalunkwe skop iehor (ez. protezzjoni kontra x-xrar tal-iwweldjar). In-nuccalijiet protettivi kontra I-lejzer mhumiex
nuccalijiet tax-xemx. Mhumiex xierga biex jintlibsu ghas-sewgan.

Tul tal-uzu

In-nuccalijiet jistghu jintuzaw ghal hin illimitat sakemm ma jkunx hemm sinjali owji ta' hisara u dejjem jekk jinhaznu,
jintuzaw u jigu mnaddfa skont il-kondizzjonijiet deskritti. Jekk ghandek xi dubji, tuzax aktar in-nuccalijiet protettivi
kontra I-lejzer. Bhala servizz, ahna noffrulek verifika tan-nuccali tieghek. Ghal dan, jekk joghgbok ibghatilna email
info@protect-laserschutz.de

|d-data tal-manifattura fuq il-lemin tal-pittogramma tal-fabbrika bix-xahar u s-sena (XX/SSSS) issibha fug il-kaxxa
tal-prodott. II--perjodu tipiku tal-uzu tan-nuccalijiet protettivi kontra I-lejzer jiddependi mill-intensita tal-uzu. I1-filtri
protettivi kontra -lejzer b'kisi Ii jirrifletti HR joffru protezzjoni ghal angolu tar-radg tal-lejzer b'incidenza bejn 0 u < 30
grad. Fil-websajt taghna ssib kurvi tat-trasmissjoni jew kurvi OD mkejla taht in-numru tal-filtru korrispondenti. In-
numru talfiltru jifforma parti min-numru tal-oggett (perezempju 000-K0278-ONTO-52 = filtru 0278). Il-materjali
wzati fin-nuccalijiet protettivi kontra I-lejzer jistghu jikkawzaw reazzjonijiet allergici f'nies sensittivi. In-nuccali protettiv
jista' jiehu n-nar jekk imiss direttament ma' flammi esposti jew ucuh shan.

Nota ghall-uzu

Jekk tintlagat direttament f'ghajnejk mir-ragg tal-lejzer, irreagixxi b'mod attiv biex tevitah! Izgura Ii wiccek ma jkunx
fl-istess livell tal-lejzer waqt ix-xoghol sabiex tevita I-espozizzjoni. lzgura li n-nuccali protettiv ikun gieghed sew fuq
ristrett hafna meta jintlibes nuccali protettiv kontra Hlejzer. Ghalhekk, wettag il-movimenti tieghek b'aktar attenzjoni
sabiex ma tolgotx affarijiet madwarek.

Xi ffissru I-livelli ta' protezzjoni EN?

a) DIN EN 207 — perezempju "1030-1100 DLB8"

[I-livelli ta" protezzjoni LB — minn LB1 sa LB10 — jiddefinixxu d-densita tal-gawwa jew id-densita tal-energija li n-
nuccali ghandu jifilah fil-kaz Ii jintlagat ghal tul massimu tal-impuls ta" 5 sekondi. Il-valuri huma specifikati fDIN EN
207. I-Hivell ta' protezzjoni LB japplika biss flimkien fil-medda tal-wavelength korrispondenti u I-modalita ta' thaddim
tal-lejzer (D, I, R, M). Fid-DIN EN 207 issib aktar informazzjoni rilevanti.

b) DIN EN 208 - perezempju 400-700 RB1
[I--livell ta" protezzjoni RB (minn RB1 sa RB5) jiddefinixxi -prestazzjoni tal-lejzer tal-allinjament. Dan japplika biss
ghall-wavelength specifikat. Il-valuri huma specifikati fDIN EN 208.

In-nuccalijiet protettivi kontra I-lejzer joffru protezzjoni kontra I-irradjazzjoni tal-lejzer bil-livelli li gejjin:

sa 1Wusa2x10-4 J bil-livell ta' protezzjoni RB3;
sa 10 W u sa 2 x 10-3 J bil-livell ta' protezzjoni RB4;
sa 100 W u sa 2 x 10-2 J bil-livell ta" protezzjoni RB5.

Regolamenti ta' armonizzazzjoni tal-UE applikabbli
Regolament (EU) 2016/425

Standards armonizzati applikati:
EN 207:2017, EN 208:2009

Link ghad-dikjarazzjoni ta' konformita:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Noti ghall-kura u t-tindif ta' nuccalijiet protettivi kontra lejzer brfiltri tal-hgieg minerali

Anna nirrakkomandaw i tnaddaf in-nuccali protettiv tieghek bid-Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear li ahna
ttestjana. Il-wipes tiksibhom hawn:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

In-nuécalijiet jistghu wkoll jitnaddfu bi-ilma u sapun hafif bhan-nuccalijiet tal-vista.

Tnaddafx(!) in-nuccalijiet billi tghaddashom f'banijijiet ultrasonici, fl-ilma, f'soluzzjonijiet dizinfettanti jew fawtoklav!
Anna nirrakkomandaw i n-nuccalijiet taghna jitnaddfu bl-alcohol-based rapid disinfectant Ii ahna ttestjajna. 1d-
dizinfettant rapidu tiksbu hawn:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Jekk possibbli, iddizinfetta n-nuccalijiet protettivi tieghek kontra I-lejzer billi imsahhom u evita li tisprejjahom. Izgura
li d-dizinfettant jitneRha kompletament mill-frejm u I-hgieg minghajr residwi. Jekk tinjora l-istruzzjonijiet ghat-tindif u
d-dizinfezzjoni, il-hajja tas-servizz tal-prodott tista' tigsar b'mod sinifikanti u s-sigurta tal-prodott ma tibgax
iggarantita.

Jekk ghandek diversi pari ta' nuccalijiet protettivi kontra I-lejzer bfiltri tal-hgieg minerali, nirrakkomandaw I-uzu tal-
istazzjon tat-tindif taghna flimkien ma' agent tat-tindif xieraq (disponibbli wkoll fil-hanut taghna).

Noti ghall-kura u t-tindif ta' nuccalijiet protettivi kontra lejzer bfiltri tal-polimeri

Anna nirrakkomandaw li tnaddaf in-nuccali protettiv tieghek bil-Polymer Cleaner, il-Cleaning Spray (30 ml) u |-
Microfiber Cloth taghna li ttestjana. II--prodotti ghat-tindif u I-kura tiksibhom hawn:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Tnaddafx(!) in-nuccalijiet billi tghaddashom f'banijijiet ultrasonici, fl-ilma, f'soluzzjonijiet dizinfettanti jew fawtoklav!
Jekk tinjora l-istruzzjonijiet ghat-tindif u d-dizinfezzjoni, il-hajja tas-servizz tal-prodott tista' tigsar b'mod sinifikanti u
s-sigurta tal-prodott ma tibgax iggarantita.

Nota importanti: lzgura li I-agenti tat-tindif uzati huma approvati ghan-nuccalijiet protettivi tieghek kontra I-lejzer! Jekk
tinjora l-istruzzjonijiet ghat-tindif u d-dizinfezzjoni, il-hajja tas-servizz tal-prodott tista' tigsar b'mod sinifikanti u s-
sigurta tal-prodott ma tibgax iggarantita!

Hazna:

Anzen in-nuccali protettiv tieghek fil-kaxxa pprovduta. Terfax in-nuccali ftemperatura 'l fug minn 25 °C u taht umdita
relattiva ta' 70 %. Qatt tpoggi n-nuccali fug il-lentijiet) tieghu. Qatt tpoggi n-nuccali fug xi hiter. Tesponix in-nuccali
tieghek ghar-radjazzjoni UV ghal perjodi twal. Spe¢jaiment in-nuccalijiet bfiltri tal-polimeri ghandhom jigu protetti
mid-dawl dirett tax-xemx. Ipprotegi n-nuccali tieghek minn stress mekkaniku, tensjoni gholja ta' liwi u torsjoni, kif
ukoll minn kimici, gassijiet reattivi u fwar.
PROTECT-Laserschutz GmbH ma tassumi l-ebda responsabbilta ghal kwalunkwe attivitajiet Ii jirrizultaw jekk in-
nuccali jigi mmanipulat jew modifikat.

Korpi notifikati:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

. i e 73431 Aalen

sa0.01 W u'sa 2 x 10-6 J bil-livell ta' protezzjoni RB1; Notifed body number 1863 C €
sa 0.1 Wusa2x10-5 J bil-livell ta" protezzjoni RB2;
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Laserveiligheidsbrillen

Gebruiks- en onderhoudsinstructies

Veiligheidsinformatie:

De wettelijke laserveiligheidsvoorschriften stellen dat alle personen die zich in een gebied bevinden waar de
blootstelling aan gevaarlijke laserstraling mogelijk is, geschikte oogbescherming tegen laserstraling moeten dragen.
Accidentele reflecties van weerspiegelende onderdelen, zoals glazen of ramen, of het kantelen of verkeerd uitlijnen
van optische componenten kunnen ook gevaarlik zijn. De DGUV-informatie 203-042 voorziet verdere
aanbevelingen voor het gebruik van laserveiligheidsbrillen. Controleer voor elk gebruik of de veiligheidsbril die u
draagt of van plan bent te dragen, geschikt is voor uw laser. Vergelijk de specificaties op het gebied van golflengte,
bedrijfsmodus en beschermingsniveau van uw laser met die van uw laserveiligheidsbril. Als u niet zeker weet of de
veiligheidsbril geschikt is voor uw laser, neem dan contact op met uw verantwoordelijke voor laserveiligheid of met
ons.

Controleer uw laserveiligheidsbril voor elk gebruik op mogelijke schade. Beschadigde laserveiligheidsbrillen, brillen
met kleurveranderingen of beschadigde glazen mogen niet meer worden gebruikt en moeten worden vervangen.
Het beschermende effect van gecoate filters kan zelfs door een klein krasje worden beinvioed. Gebruik geen brillen
waarvan het efiket ontbreekt of niet meer leesbaar is. Het is in principe mogelijk om de bril te repareren. Als u schade
opmerkt, neem dan contact met ons op via e-mail info@protect-laserschutz.de

Laserveiligheidsbrillen kunnen uitgerust zijn met gekleurde filters, die de kleurperceptie kunnen verstoren. Houd er
rekening mee dat dit de waameming van gekleurde apparaatschermen, waarschuwingslichten en
waarschuwingsborden kan verminderen. De daglichttransmissie (VLT) kan verminderen bij gebruik van gekleurde
beschermingsfilters/glazen. Als de gespecificeerde daglichttransmissie minder dan 20% is, moet u ervoor zorgen
dat de werkplek goed verlicht is. Extra verlichting is in dat geval vereist. Raadpleeg de verpakking voor de VLT-
specificaties. Kijk nooit direct in de laserstraal! Laserveiligheids- of laseruitlijnbrillen zijn ontwikkeld ter bescherming
tegen onbedoelde laserstraling. De grenswaarden en de weerstandstest volgens DIN EN 207/208 zijn gebaseerd op
een maximale bestralingstijd van 5 seconden. Gebruik voor andere doeleinden (bijv. als lasbescherming) is niet
toegestaan. Laserveiligheidsbrillen zijn geen zonnebrillen. Ze zijn niet geschikt voor gebruik in het verkeer.

Gebruiksduur

Onze brillen zijn aan geen enkele gebruiksduur gebonden zolang er geen zichtbare schade is en de brillen onder de
beschreven omstandigheden worden bewaard, gebruikt en gereinigd. Gebruik de laserveiligheidsbril niet als u
twijfelt. Wij bieden een controle van de veiligheidsbril als service aan. Neem hiervoor contact met ons op via e-mail
info@protect-laserschutz.de

De productiedatum rechts van het fabriekspictogram met de maand en het jaar (MM/JJJJ) vindt u op de verpakking.
De typische gebruiksduur voor laserveiligheidsbrillen hangt af van de intensiteit van het gebruik.
Laserveiligheidsfilters met HR-reflecterende coatings bieden bescherming voor een invalshoek van de laserstraal
tussen O en +30 graden. Gemeten transmissie- of OD-curves zijn te vinden op onze website onder het
corresponderende filternummer. Het filternummer maakt deel uit van het artikelnummer (bijv. 000-K0278-ONTO-52
= filter 0278). Materialen die gebruikt worden in laserveiligheidsbrillen kunnen allergische reacties veroorzaken bij
gevoelige personen. Direct contact met open vuur of hete opperviakken kan de veiligheidsbril doen ontbranden.

Gebruiksinstructies

Als u verblind wordt door laserstraling, draai u dan meteen weg! Zorg ervoor dat uw gezicht zich tijdens gebruik niet
op dezelfde hoogte bevindt als de laser om blootstelling te voorkomen. Zorg ervoor dat de veiligheidsbril goed zit.
Het neusstuk van de veiligheidsbril moet in het midden van de neusbrug ztten. Het gezichtsveld kan emstig beperkt
zijn wanneer u een laserveiligheidsbril draagt. Let daarom beter op uw omgeving terwijl u beweegt.

Wat betekenen de EN-beschermingsniveaus?

3) DIN EN 207 - bijv. ,1030-1100 DLB8"

De beschermingsniveaus van LB1 tot LB10 definiéren de vermogensdichtheid of energiedichtheid waartegen de bril
bestand moet zijn in geval van een voltreffer met een maximale pulsduur van 5 seconden. De waarden worden in
DIN EN 207 beschreven. Het
LB-beschermingsniveau is alleen zinvol in combinatie met het bijbehorende golflengtebereik en de bedrijsmodus
van de laser (D, I, R, M). Meer informatie vindt u in DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — bijv. 400-700 RB1

Het RB-beschermingsniveau (van RB1 tot RB5) definieert het vermogen van de uitlijnlaser. Het is alleen van
toepassing op de aangegeven golflengte. De waarden worden in DIN EN 208 beschreven.

Laserveiligheidsbrillen voor uitlijnlasers bieden bescherming tegen laserbestraling met de volgende waarden:

tot 1 Wen tot 2 x 10-4 J bij beschermingsniveau RB3;
tot 10 W en tot 2 x 10-3 J bij beschermingsniveau RB4;
tot 100 W en tot 2 x 10-2 J bij beschermingsniveau RB5.

Toepasselijke harmonisatiebepalingen van de EU
Verordening (EU) 2016/425

Toegepaste, geharmoniseerde normen:
EN 207:2017, EN 208:2009

Link naar de conformiteitsverklaring:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Onderhouds- en reinigingsinstructies voor laserveiligheidsbrillen met filters van mineraalglas
U kunt uw veiligheidsbril reinigen met speciale Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear die we hebben getest en
aanbevelen. De doekjes zijn hier verkrijgbaar: https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

De brillen kunnen ook op dezelfde manier met water en milde zeep gereinigd worden als een correctigbril.

De bril mag niet(!) in ultrasoonbaden, water of desinfecterende oplossingen worden gelegd of in een autoclaaf
worden gereiniga!

Onze brillen kunt u reinigen met het door ons geteste en aanbevolen alcohol-based rapid disinfectant. Het snelle
desinfectiemiddel is hier verkrijgbaar: https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Desinfecteer uw laserveiligheidsbril indien mogelijk door deze af te vegen. Vermijd besproeien. Zorg ervoor dat u
het desinfectiemiddel van het montuur en de glazen verwijdert zonder restjes achter te laten. Als u de reinigings- en
desinfectie-instructies niet naleeft, kan de levensduur aanzienlijk worden verkort en kan de veiligheid van het product
niet worden gegarandeerd.

Als u meerdere laserveiligheidsbrillen met filters van mineraalglas hebt, raden wij u aan om ons reinigingsstation te
gebruiken met geschikt reinigingsmiddel aan (ook verkrijgbaar in de shop).

Onderhouds- en reinigingsinstructies voor laserveiligheidsbrillen met polymeerfilters

U kunt uw veiligheidsbril met speciale, door ons geteste en aanbevolen Polymer Cleaner, de Cleaning Spray (30ml)
en onze Microfiber Cloth reinigen. Hier vindt u de geschikte reinigings- en onderhoudsproducten:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

De bril mag niet(!) in ultrasoonbaden, water of desinfecterende oplossingen worden gelegd of in een autoclaaf
worden gereinigd! Als u de reinigings- en desinfectie-instructies niet naleeft, kan de levensduur aanzienlijk worden
verkort en kan de veiligheid van het product niet worden gegarandeerd.

Belangrijke opmerking: Zorg ervoor dat de gebruikte reinigingsmiddelen toegestaan zijn voor uw laserveiligheidsbrill
AAs u de reinigings- en desinfectie-instructies niet naleeft, kan de levensduur aanzienlijk worden verkort en kan de
veiligheid van het product niet worden gegarandeerd!

Bewaring:

Bewaar uw veiligheidsbril in de bijgeleverde verpakking. Bewaar de veiligheidsbril niet bij temperaturen boven 25 °C
of onder een relatieve vochtigheid van 70%. Leg de bril nooit op zijn glazen. Leg de bril nooit op een verwarming.
Stel uw bril niet bloot aan langdurige UV-straling. Vooral brillen met polymeerfilters moeten tegen direct zonlicht
worden beschermd. Bescherm uw bril tegen mechanische spanning, hoge buig- en torsiespanningen, chemicalién,
reactieve gassen en dampen.
PROTECT-Laserschutz GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor activiteiten die voortvioeien uit de verdere
bewerking of aanpassing van een bril.

Aangemelde instanties:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitagtsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

tot 0,01 W en tot 2 x 10-6 J bij beschermingsniveau RB1; 73431 Aalen
tot 0,1 Ween tot 2 x 10-5 J bij beschermingsniveau RB2; Notified body number 1883 c €
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Okulary ochronne do pracy z laserem

Wskazowki dotyczace uzytkowania i pielegnacji

Informacje dotyczace bezpieczenstwa:

Ustawowe przepisy dotyczace bezpieczenstwa laserow stanowia, ze wszystkie osoby przebywajace w obszarze, w
ktorym istnieje mozliwos¢ narazenia na niebezpieczne promieniowanie laserowe, musza nosi¢ odpowiednie $rodki
ochrony oczu chroniace przed promieniowaniem laserowym. Przypadkowe odbicia od elementéw odblaskowych,
takich jak okulary lub okna, a takze na skutek przechylenia lub niewspétosiowosci elementéw optycznych rowniez
moga stanowi¢ zagrozenie Informacja DGUV 203-042 zawiera dalsze zalecenia dotyczace stosowania okularow
ochronnych do pracy z laserem. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy okulary ochronne, kidre Panstwo
nosza lub zamierzajg nosic, sq odpowiednie do pracy z danym laserem. Nalezy poréwnac dane dotyczace dugosci
fali, trybu pracy i poziom ochrony lasera z danymi okularéw ochronnych. Jedli nie majg Panstwo pewnosci, czy
okulary sa odpowiednie dla uzywanego lasera, prosze skontaktowa¢ sie ze swoim specjalista ds. bezpieczenstwa
laserowego Iub z nami.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ okulary ochronne pod katem ewentualnych uszkodzen. Uszkodzone okulary
ochronne do pracy z laserem, okulary ze zmienionym kolorem lub soczewki, ktére byly narazone na naprezenia, nie
moga by¢ diuzej uzywane i musza zosta¢ wymienione. W przypadku filtrw powlekanych efekt ochronny moze zosta¢
ostabiony nawet przez niewielkie zadrapanie. Nie uzywa¢ okularéw z brakujacymi lub nieczytelnymi oznaczeniami.
Zasadniczo moZliwa jest naprawa okularéw. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia prosze skontaktowac sig z nami
pod adresem e-mail info@protect-laserschutz.de

Okulary ochronne do pracy z laserem mogaq by¢ wyposazone w kolorowe filtry, ktére mogq znieksztatcac
postrzeganie kolorow. Nalezy pamigtac, Ze moze to pogorszy¢ postrzeganie kolorowych wy$wietlaczy urzadzen,
Swiatet ostrzegawczych i znakow ostrzegawczych. Przepuszczalno$c $wiatta widzialnego (VLT) mozna zmnigjszy¢ za
pomocq kolorowych filtréw/okularéw ochronnych. Przy okreSlonej przepuszczalnodci $wiatfa dziennego ponizej
20%, nalezy zapewni¢ dobre o$wietlenie miejsca pracy. Wymagane jest dodatkowe oéwietlenie. Warto$¢ VLT zostata
podana na opakowaniu.

Nigdy nie spoglada¢ bezposrednio w promien laseral Okulary ochronne do pracy z laserem lub okulary do
justowania lasera sq przeznaczone do ochrony przed przypadkowym promieniowaniem laserowym Wartosci
graniczne i badanie odporno$ci zgodnie z norma DIN EN 207/208 opieraja sie na maksymalnym czasie
napromieniowania wynoszacym 5 sekund. Uzywanie do celéw innych niz zamierzone (np. jako ochrona podczas
spawania) jest niedozwolone.

Okulary ochronne do pracy z laserem nie sq okularami przeciwstonecznymi. Nie s3 one przeznaczone do noszenia
w ruchu drogowym.

Czas uzytkowania

Nasze okulary nie podlegaja Zadnym ograniczeniom czasowym, o ile nie sa widoczne zadne oczywiste uszkodzenia
i 53 przechowywane, uzywane i czyszczone w opisanych warunkach. W razie wafpliwosci nalezy zaprzesta¢ uzywania
okularéw ochronnych do pracy z laserem. Oferujemy kontrole okularéw jako ustuge. W tym celu prosze
skontaktowac sie z nami pod adresem e-mail info@protect-laserschutz.de

Data produkcji po prawej stronie piktogramu fabrycznego wraz z miesiacem i rokiem (MM/RRRR) znajduie sie na
opakowaniu. Typowy okres uzytkowania okularow ochronnych do pracy z laserem zalezy od intensywnosci
uzytkowania. Laserowe filtry ochronne z powtokami odblaskowymi HR zapewniaja ochrong dla kata padania wiazki
laserowej w zakresie od O do +30 stopni. Zmierzone krzywe transmisji i OD mozna znaleZ¢ na naszej stronie
internetowej pod odpowiednim numerem filtra. Numer filtra jest czescia numeru artykutu (np. 000-K0278-ONTO-52
= filtr 0278). Materialy stosowane w okularach ochronnych do pracy z laserem moga wywotywac reakcje alergiczne
u 0s6b wrazliwych. Bezposredni kontakt z otwartym ogniem Iub goracymi powierzchniami moze spowodowa¢
zapalenie sig okularéw ochronnych.

Instrukcje uzytkowania

W przypadku oslepienia przez promieniowanie laserowe, nalezy wykona¢ aktywna reakcje uniku!

Podczas pracy nalezy upewnic sig, ze twarz nie znajduje sie na tej samej wysokosci co laser, aby unikna¢ ekspozycji.
Zwraca¢ uwage na prawidtowe osadzenie okularéw ochronnych. Nosek okularéw powinien by¢ wy$rodkowany na
grzbiecie nosa. Pole widzenia moze by¢ powaznie ograniczone przez noszenie okularow ochronnych do pracy z
laserem. Dlatego tez nalezy zwracac wigksza uwage na otoczenie podczas poruszania sie.

Co oznaczaja poziomy ochrony EN?

a) DIN EN 207 — np.,1030-1100 DLB8"

Poziomy ochrony LB od LB1 do LB10 okreslaja gestos¢ mocy lub gestos¢ energii, kidra okulary musza wytrzymac
w przypadku bezposredniego trafienia o maksymalnym czasie trwania impulsu wynoszacym 5 sekund. Warto$ci sa
okreslone w normie DIN EN 207. Poziom ochrony LB ma znaczenie tylko w potaczeniu z odpowiednim zakresem
dugosci fali i trybem pracy lasera (D, I, R, M). Wiecej informacji mozna znaleZ¢ w
normie DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — np. 400-700 RB1

Poziom ochrony RB (od RB1 do RB5) okresla moc lasera justujacego. Dotyczy to tylko okreslonej diugosci fali.
Wartosci sg okreslone w normie DIN EN 208.

do 1Wido 2 x10-4 J dla poziomu ochrony RB3;
do 10 Wi do 2 x 10-3 J przy poziomie ochrony RB4;
do 100 Wi do 2 x 10-2 J przy poziomie ochrony RB5.

Obowigzujace przepisy harmonizacyjne UE
Rozporzadzenie (UE) 2016/425

Stosowane norny zharmonizowane:
EN 207:2017, EN 208:2009

Link do deklaracji zgodnosci:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Instrukcje dotyczace pielegnacji i czyszczenia okularéw ochronnych do pracy z laserem z filtrami ze szkia
mineralnego

Okulary ochronne mozna czy$ci¢ specjalnymi, przetestowanymi i zalecanymi przez nas Disinfectant Wipes for Laser
Safety Eyewear. Chusteczki sq dostepne na stronie:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Okulary mozna rowniez czy$ci¢ woda i tagodnym mydtem w taki sam sposab, jak okulary korekcyjne.

Okularéw nie wolno(!) umieszcza¢ w kapielach ultradzwigkowych, w wodzie lub w roztworach dezynfekujacych w celu
czyszczenia ani czyscic w autoklawie!

Nasze okulary mozna czyscic za pomoca przetestowanego i zalecanego przez nas alcohol-based rapid disinfectant.
Srodek do szybkiej dezynfekcji jest dostepny na stronie:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Jedli to mozliwe, nalezy przeprowadzi¢ dezynfekcje okularow ochronnych do pracy z laserem przez wycieranie i
unikaé ich spryskiwania. Upewnic sie, ze $rodek dezynfekujacy zostat usuniety z ramy i szkiet bez pozostawiania
$ladow. Jesli instrukcje czyszczenia i dezynfekcji nie beda przestrzegane, okres uzytkowania moze ulec znacznemu
skroceniu, a bezpieczenstwo produkiu nie moze by¢ zagwarantowane.

W przypadku posiadania kilku par okularéw ochronnych do pracy z laserem z filtrami ochronnymi soczewek ze szkfa
mineralnego, zalecamy naszq stacjg czyszczaca z odpowiednim $rodkiem czyszczacym (dostepne rowniez w sklepie).
Instrukcje pielegnacii i czyszczenia okularéw ochronnych do pracy z laserem z filtrami polimerowymi

Okulary ochronne mozna czysci¢ za pomoca przetestowanych i zalecanych przez nas Polymer Cleaner, Cleaning
Spray (30ml) i naszych Microfiber Cloth. Odpowiednie produkty do czyszczenia i pielegnacji mozna znalez¢ tutaj:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Okularéw nie wolno(!) umieszcza¢ w kapielach ultradzwigkowych, w wodzie lub w roztworach dezynfekujacych w celu
czyszczenia ani czyScic w autoklawie!

Jesli instrukcje czyszczenia i dezynfekcji nie beda przestrzegane, okres uzytkowania moze ulec znacznemu skroceniu,
a bezpieczenstwo produktu nie moze by¢ zagwarantowane.

Wazna wskazéwka: Nalezy sie upewnic, ze uzywane $rodki czyszczace sq zatwierdzone do stosowania z laserowymi
okularami ochronnymil Jesli instrukcje czyszczenia i dezynfekcji nie beda przestrzegane, okres uzytkowania moze
ulec znacznemu skroceniu, a bezpieczenstwo produktu nie moze by¢ zagwarantowane!

Przechowywanie

Okulary ochronne nalezy przechowywa¢ w dostarczonym pojemniku. Nie nalezy przechowywac okularéw w
temperaturze powyzej 25°C i wilgotnosci wzglednej ponizej 70%. Nigdy nie odktadaé okularéw na szkfach. Nigdy
nie odktadac okularéw na grzejniku. Nie nalezy wystawia¢ okularow na diugotrwate dziatanie promieniowania UV. W
szczegolnosei okulary z filtrami polimerowymi powinny by¢ chronione przed bezpo$rednim dziataniem promieni
sfonecznych. Nalezy chroni¢ okulary przed naprezeniami mechanicznymi, wysokimi naprezeniami zginajacymi i
skrecajacymi, a takze chemikaliami, reaktywnymi gazami i oparami.
Firma PROTECT-Laserschutz GmbH nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek dziatania wynikajace z
dalszego przetwarzania lub modyfikacji okularow.

Jednostki notyfikowane:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitagtsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
0Ob. Bahnstrale 74

Okulary ochronne do pracy z laserami justujacymi zapewniajq ochrone przed promieniowaniem laseronym o 73431 Aalen
nastepujacych wartosciach: Notified body number 1883
do 0,01 Wi do 2 x 10-6 J przy poziomie ochrony RB1; C €
do 0,1 Wido 2 x10-5 J dla poziomu ochrony RB2
Oznakowanie zgodne z norma EN 207
1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
Diugos¢ fali Tryb pracy lasera Poziom ochrony © = Pro}((jgcc]ent
” ; . ~ . N " - - g 2 & o
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Oznakowanie zgodne z norma EN 208
1w 2x10-4J 580-650 RB3 PF CE
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Oculos de protegao laser
Manual de instrucoes e instrugdes de manutengao
Informag0es de seguranga:
As prescrigdes de protegdo laser legais determinam que todas as pessoas que
permanegam numa drea com possibilidades de radiagdo laser perigosa usem protegdo
ocular contra radiagdo laser. Também pode existir risco devido a reflexdo acidental através
de pegas refletoras (por ex. em 6culos ou janelas), ou através da inclinagdo ou desajuste
de componentes 6ticos. A informagdo DGUV 203-042 fornece recomendac@es adicionais
relativas a utilizagdo de Gculos de protegdo laser. Antes da cada utiliza%éo verificar se 0s
dculos de protegao que usa ou pretende usar sao adequados ao seu laser. Compare as
informac0es relativas ao comprimento de onda, modo de funcionamento e nivel de
protegdo do seu laser com os dos seus 6culos de protegdo laser. Caso ndo tenha a certeza
se 0s dculos sao adequados ao seu laser, contacte o seu responsavel pela protegao laser
ou entre em contacto connosco.
Antes dg cada utilizagao verifique os seus Gculos de protecdo laser quanto a eventuais
danos. Oculos de protegdo laser danificados, Gculos com alteragdo de cor ou lentes
sobrecarregadas ja nao podem ser utilizados e devem ser substituidos. Em filtros
revestidos a agdo protetora pode ser afetada até mesmo por um pequeno risco. Néo utilize
dculos, nos quais falte a identificagdo ou esta ja ndo seja legivel. Basicamente é possivel
uma reparagdo dos oculos. Caso identifigue um dano, contacte-nos por e-mail
info@protect-laserschutz.de
Os 6culos de protegdo laser podem estar equipados com filtros coloridos, o que deturpa
a percepcdo da cor. Tenha em atengdo a percepgdo de indicagdes coloridas de aparelhos,
luzes de aviso € sinais de aviso fica con\yﬁrometida. Em filtros/vidros coloridos de
protecao, a transmissao de luz natural (VLT) pode estar reduzida. Caso seH'a indicada uma
fransmissdo de luz natural inferior a 20 % devera ter atengdo a uma boa iluminagdo do
local de trabalho. E necessaria uma iluminagdo adicional. As informagdes sobre VLT

odem ser consultadas na embalagem

unca olhe diretamente para o feixe de laser! Os dculos de protegdo laser e os 6culos de
ajuste laser devem proteger contra uma radiagao laser acidental. Os valores limite e a
prova de resisténcia conforme a DIN EN 207/208 baseiam-se num tempo de radiagéo
maximo de 5 segfundos. Nao é permitida outra utilizagao para outros fins (por ex.
protecao para soldadores).
Os 6culos de protegao laser ndo sdo dculos de sol. Ndo se adequam ao uso na circulagao
rodoviaria.
Vida dtil
Os nossos 6eulos ndo estdo sujeitos a limites temporais desde que ndo sejam identificados
danos visiveis, se forem armazenados, utilizados e limpos nas condigdes descritas. Em
caso de duvida, deixe de utilizar os 6culos de protegao laser. A inspecdo dos dculos é
fornecida como prestagdo de servicos. Para o efeito, contacte-nos por e-mail
info@protect-laserschutz.de

A data de fabrico & direita do pictograma da fabrica com indicagdo de més e ano (MM/
AAAA) encontra-se na embalagem. A vida (il tipica de 6culos de protegdo laser depende
da intensidade de utilizagdo. Os filtros de J)rotegéo laser com camadas de reflexao HR
fornecem protegdo para um angulo de incidéncia do raio laser entre 0 e =30 graus. Pode
consultar as curvas de transmissao ou OD medidas na nossa pagina Web sob o respetivo
nimero de filtro. O nimero do filtro é parte integrante do nimero de artigo (p. ex., 000-
K0278-0ONT0-52 = filtro 0278). Os materiais de Oculos de protegdo laser podem
desencadear reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Os oculos podem incendiar-se em
caso de contacto com chamas abertas ou superficies quentes.

Indicagdo sobre a utilizagdo

Caso seja atingido por radia?z”ao laser, execute uma reagdo de preventiva atival Garanta que
ndo trabalha com o laser  altura do rosto para evitar uma exposicéo. Certifique-se que os
dculos de protegdo assentam corretamente. A ponte nasal dos dculos deve ficar apoiada
a0 centro da cana do nariz. O campo de visao pode ser fortemente limitado pelo uso de
6culos de protegdo laser. Por isso, preste especial atengdo ao seu meio envolvente ao
Mover-Se.

0 que significam os niveis de protegao EN?
a) DIN EN 207 - p. ex. "1030-1100 DLB8"

s niveis de protecdo LB de LB1 a LB10 definem a densidade de poténcia ou densidade
energética, a qual os dculos resistem em caso de incidéncia direta com uma duragdo do
impulso de, no méximo 5 segundos. Os valores estdo estipulados na DIN EN 207. O nivel
de protegdo LB apenas € relevante associado a respetiva gama de comprimento de onda e
com 0 modo de funcionamento laser (D, I, R ou l\/l?. Podem ser consultadas mais
informagdes na norma DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — p. ex., 400-700 RB1
0 nivel de protecao RB (de RB1 a RB5) define a poténcia do laser de ajuste. Aplica-se
%%%nas ao0s comprimentos de onda indicados. Os valores estdo estipulados na DIN EN

até 0,01 We até 2 x 10-6 J no nivel de protegao RB1;
até 0,1 W e até 2 x 10-5 J no nivel de protecao RB2;
até 1 W e até 2 x 10-4 J no nivel de protegdo RB3;
até 10 W e até 2 x 10-3 J no nivel de protegdo RB4;
até 100 W e até 2 x 10-2 J no nivel de protegdo RBS.

PrescricOes de harmonizagdo da UE a aplicar
Regulamento (UE)2016/425

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 207:2017, EN 208:2009

Link para a declaragao de conformidade:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

IndicagOes de cuidado e limpeza para 6culos de protegdo laser com filtro de vidro mineral
Pode limpar os dculos de protecdo com panos de limpeza especificos testados e
recomendados por nds Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear . Os panos estdo
disponiveis em:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Os 6culos podem ser limpos como 6culos de corregdo com dgua e sabdo suave. Os
oculos ndo(!) podem ser limpos em banhos de ultrassons, de agua ou solugBes
desinfetadas ou limpos em autoclave!

Os nossos dculos podem ser limpos com alcohol-based rapid disinfectant, testado e
recomendado por nos. O desinfetante rapido esta disponivel em:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Sempre que possivel, realize uma desinfe¢do com pano dos seus dculos de protegao laser
e evite Eulverizé-los. Garanta a remogdo sem residuos do desinfetante da armagao e das
lentes. Em caso de inobservancia das indicagGes de limpeza e desinfegdo, a vida Util do
grodutg pode ser significativamente reduzida e deixa de ser possivel garantir a seguranga
0 produto.
Se possuir varios dculos de prote%éo laser com filtro de protecdo de vidro mineral,
recomendamos a nossa estagao de limpeza com produto de limpeza adequado (também
disponivel na loja).
Indica%f)es de cuidado e limpeza para 6culos de protegdo laser com filtro de polimero
Pode imJ)ar o0s 6Oculos de protegdo com panos de limpeza especificos testados e
recomendados por nds, o Polymer Cleaner, o Cleaning Spray (30ml) e 0 nosso Microfiber
Cloth . Os produtos de limpeza e de cuidado estdo disponiveis em:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Os oculos nao(!) podem ser limpos em banhos de ultrassons, de agua ou solugbes
desinfetadas ou limpos em autoclave! Em caso de inobservancia das indicag@es de limpeza
e desinfegdo, a vida (til do produto pode ser significativamente reduzida e deixa de ser
possivel garantir a se?uranga do produto. Indicagao importante: Certifique-se que os
produtos de limpeza utilizados estdo autorizados para os seus oculos de protecdo laser! Em
caso de inobservancia das indicages de limpeza e desinfecdo, a vida util do produto pode
ser significativamente reduzida e deixa de ser possivel garantir a seguranga do produto!

Armazenamento:

Guarde os seus 6culos de protegao no invélucro fornecido para o efeito. Ndo armazene 0s
6culos a temperaturas superiores a 25 °C e com humidade relativa do ar inferior a 70 %.
Nunca pouse 0s 6culos sobre a(s) Iente(ff. Nunca coloque 0s dculos sobre aquecedores.
Nao exponha os seus dculos a radiagao UV prolongada. Os dculos com filtro de polimero
devem ser especialmente protegido contra a radiagdo solar direta. Proteja 0s seus 6culos
de sobrecargas mecanicas, altas tensdes de flexdo e torgao, bem como de produtos
quimicos, gases reativos e vapores.
A PROTECT-Laserschutz GmbH ndo assume qualquer responsabilidade por todas as
atividades resultantes de processamento subsequente ou alteragdes de 6culos.

Organismos designados:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

: 73431 Aalen
Os dculos de protegdo laser para laser de ajuste oferecem protegdo contra radiagdo laser — Notified body number 1883 C €
com oS segumtes valores:
Marcagao de acordo com a norma EN 207
1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
Comprimento da onda Modo de gulr;l(éigrnamento Nivel de protecéo 5 Fabricante Aumento da
s 2 Codi resisténcia 2
(Gama de comprimentos de onda em nm paraa | D = onda continua (cw) Refere-se a energia ou densidade de poténcia g ‘—O“ ﬁ’ _ 0 '90 1 § E
fungdo de protecdo, por exemplo, paraa gama | | = impulso (ms e pis) que o filtro pode suportar no comprimento de § g _’é Se nélo esiver dispanfvel nenhuma ’% g
S ‘ e
para a qual estes dculos sdo certificados e | R = impulso gigante (ns) onda especificado 5s. g % 3 abreviatura, a resisténcia minima de s "’g
o _ - & & 2 | acordocomakN 166:2001 ¢ =38
licenciados. M = modo acoplado (ps/fs) e licenciado o
cumprida.
Marcacao de acordo com a norma EN 208
1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
Maximo desempenho 6tico Energia méxima de impulso Comprimento da onda Nivel de protegdo Fabricante Codigo Marcagdo da conformidade




Ochelari de protectie laser

Instructiuni de utilizare si indicatii de intretinere

Informatii privind siguranta:

Reglementdrile legale privind siguranta laserului specificd obligatia ca toate persoanele care se afld intr-o zond in care
existd posibilitatea de expunere la radiatie laser periculoasa s poarte ochelari de protectie adecvatd impotriva
radiatiei laser. Reflexille accidentale de la piese reflectorizante, de ex., ochelari sau ferestre, sau prin inclinarea sau
nealinierea unor componente optice pot reprezenta, la randul lor, riscuri. Informatiile DGUV 203-042 furnizeaza
recomandari suplimentare privind utilizarea ochelarilor de protectie laser. VA rugdm sd verificati inainte de orice
utilizare, daca ochelarii de protectie pe care i purtati sau doriti sa fi purtati, sunt adecvati pentru laser. VA rugam sa
comparali specificatiile privind lungimea de undd, modul de utilizare si nivelul de protectie al laserului dvs. cu
specificatiile ochelarilor de protectie laser. In cazul in care nu sunteti sigur ci ochelarii de protectie sunt potrivit
pentru laserul dvs., vd rugdm sa contactati responsabilul cu securitatea laser sau sd luati legatura cu noi.

Va rugam sa verificati Tnainte de fiecare utilizare daca ochelarii de protectie laser prezintd eventuale deteriorari.
Ochelarii de protectie laser deteriorati, ochelarii cu modificari de culoare sau lentilele cu defecte nu mai trebuie
utilizate si trebuie fnlocuite. Efectul de protectie al filtrelor cu strat de acoperire poate fi afectat chiar si de o zgérieturd
minusculd. Nu mai folositi ochelari cérora le lipseste marcajul sau acesta nu mai este lizibil. n principiu, ochelarii se
pot repara. In cazul in care constatati o deteriorare, v rugam s ne contactati prin e-mail info@protect-laserschutz.

pand la 1 W si pand la 2 x 10-4 J la nivelul de protectie RB3;
pand la 10 W si pand la 2 x 10-3 J la nivelul de protectie RB4;
pand la 100 W si pand la 2 x 10-2 J la nivelul de protectie RBS.

Dispozitii de armonizare ale UE aplicabile
Regulamentul (UE) 2016/425

Dispoziii de armonizare aplicate:
EN 207:2017, EN 208:2009

Link cdtre declaratia de conformitate:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Instructiuni de ingrijire Si curdtare pentru ochelari de protectie laser cu filtru din sticld minerala

Puteti curdta ochelarii de protectie cu servetele speciale Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear, testate i
recomandate de noi. Servetelele sunt disponibile aici:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

de

Ochelarii de protectie laser pot fi echipati cu filtre colorate, ceea ce duce la denaturarea perceptiei culorilor. Tineti cont
de faptul cd acest lucru poate afecta perceptia afisajelor colorate ale dispozitivelor, a ldmpilor de avertizare si a
semnelor de avertizare. Tn cazul filtrelor de protectie/sticlelor colorate, transmisia luminii naturale (VLT) poate fi
redusd. In cazul in care transmisia specificatd a luminii naturale este mai mica de 20 %, asigurafi-va cd postul de
lucru este bine iluminat. Este necesar iluminatul suplimentar. Valoarea VLT se gaseste pe ambalaj. Nu priviti niciodatd
direct in raza laser! Ochelarii de protectie sau de reglare laser au rolul de a va proteja impotriva radiatiei laser
accidentale. Valorile limitd si testul de rezistentd in conformitate cu DIN EN 207/208 se bazeaza pe o duratd maxima
de iradiere de 5 secunde. Nu este permisa utilizarea pentru orice alte scopuri care nu corespund destinatiei (de ex.
ca protectie pentru sudori).

Ochelarii de protectie laser nu sunt ochelari de soare. Acestia nu sunt adecvati pentru a fi purtati in traficul rutier.

Durata de utilizare

Ochelarii nostri de protectie nu au o limitd de timp de utilizare, atat timp cat nu se constatd deteriordri evidente si dacd
sunt depoxzitatj, utilizati si curatati in conditiile descrise. In cazuri incerte, nu mai folositi ochelarii de protectie laser. VA
punem la dispozitie verificarea ochelarilor ca serviciu. Pentru aceasta, vd rugam sa ne contactati la prin e-mail
info@protect-laserschutz.de

Data de fabricatie din dreapta pictogramei fabricii, cu specificarea lunii si a anului (LL/AAAA), se gdseste pe ambalaj.
Durata tipica de utilizare a ochelarilor de protectie laser depinde de intensitatea utilizarii. Filtrele de sigurantd pentru
laser cu straturi de acoperire reflectorizante HR ofera protectie pentru un unghi de incidenta a fasciculului laser intre
0 si +30 de grade. Curbele de transmisie sau curbele OD mdsurate pot fi gdsite pe site-ul nostru web la numdrul
filtrului respectiv. Numarul de filtru face parte din numarul de articol (de ex., 000-K0278-ONT0-52 = filtru 0278).
Materialele utilizate la ochelarii de protectie laser pot declansa reactii alergice la persoanele sensibile. In caz de
contact direct cu flacari deschise sau cu suprafete fierbinti, ochelarii de protectie se pot aprinde.

Indicatii de utilizare

Dacd sunteti orbit de radiatia laser, efectuati o reactie de evitare actival

Asigurati-va cd in timpul lucrului, fata dvs. nu se afld la aceeasi inaltime cu laserul, pentru a evita expunerea.
Asigurati-va ca ochelarii de protectie sunt asezati corect. Puntea pentru nas a ochelarilor de protectie trebuie sd fie
centratd pe nas. Campul vizual poate fi limitat puternic prin purtarea ochelarilor de protectie laser. De aceea, atentie
sporitd la mediul inconjurator atunci cand va deplasati.

Ce inseamnd nivelurile de protectie EN?

3) DIN EN 207 — de ex. ,1030-1100 DLB8"

Nivelurile de protectie LB — de la LB1 pand la LB10 — definesc densitatea de putere, respectiv densitatea de energie,
la care trebuie sa reziste ochelarii in cazul atingerii directe cu o duratd maxima a impulsului de 5 secunde. Valorile
sunt stabilite in DIN EN 207. Nivelul de protectie LB este pertinent numai in combinatie cu intervalul de lungimi de
unda corespunzator si cu modul de functionare a laserului (D, |, R, M). Pentru alte informatii, consultati DIN EN 207.
b) DIN EN 208 — de ex. 400-700 RB1

Nivelul de protectie RB (de la RB1 pand la RBS) defineste puterea laserului de aliniere. Acesta este valabil numai
pentru lungimi de undd specificate. Valorile sunt stabilite in DIN EN 208.

Ochelarii de protectie laser pentru laserele de aliniere ofera protectie impotriva radiatiei laser cu urmdtoarele valori:

Ochelarii pot fi curdtati si ca ochelari de corectie cu apd si sdpun cu actiune delicatd.

Ochelarii nu trebuie(!) sd introdusi in bai cu ultrasunete, in apd, in solutii dezinfectante sau in autoclave pentru
curdtare!

Ochelarii nostri pot fi curdtati cu dezinfectantul alcohol-based rapid disinfectant, testat si recomandat de noi.
Dezinfectantul rapid este disponibil aici: https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Daca este posibil, dezinfectati-vd ochelarii de protectie laser prin stergere i evitali pulverizarea. Asigurati-va cd
dezinfectantul este indepartat complet de pe rama si de pe lentile, férd reziduuri. Nerespectarea indicatiilor de curdtare
si dezinfectie poate scurta semnificativ durata de utilizare, iar siguranta produsului nu poate fi garantata.

Tn cazul in care avefi mai multe perechi de ochelari de protectie laser cu filtru din sticld mineral, v recomandém
statia noastra de curdtare cu agent de curdtare adecvat (disponibild, de asemenea, in magazin).

Instructiuni de ingrijire si curatare pentru ochelari de protectie faser cu filtru din polimer

Putefi curdta ochelarii de protectie cu urmdtoarele produse speciale, testate si recomandate de noi: Polymer Cleaner,
Cleaning Spray (30ml) si Microfiber Cloth. Gasiti aici produsele de curdtare si ingrijire adecvate:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Ochelarii nu trebuie(!) sd introdusi in bai cu ultrasunete, in apd, in solutii dezinfectante sau in autoclave pentru
curdtare!

Nerespectarea indicatiilor de curdtare si dezinfectie poate scurta semnificativ durata de utilizare, iar siguranta
produsului nu poate fi garantatd. Indicatie importantd: Asigurati-vd ca produsele de curdtare utilizate sunt autorizate
pentru ochelarii dvs. de protectie laser! Nerespectarea indicatjilor de curdtare si dezinfectie poate scurta semnificativ
durata de utilizare, iar siguranta produsului nu poate fi garantatd.

Depozitare:

Pastrati ochelarii de protectie in recipientul livrat impreund cu ochelarii. Nu depozitati ochelarii la temperaturi peste
25 °C si la 0 umiditate relativd a aerului de sub 70%. Nu asezati niciodatd ochelarii pe lentilé/lentile. Nu agezati
niciodatd ochelarii pe incalzire. Nu expuneti ochelarii la radiatie UV un timp mai indelungat. Mai ales ochelarii cu filtru
din polimer trebuie protejati de radiatia solard directd. Protejati-va ochelarii mpotriva solicitdrilor mecanice, a
tensiunilor mari de indoire Si torsiune, precum si a substantelor chimice, a gazelor si a vaporilor reactivi.

Firma PROTECT-Laserschutz GmbH nu Tsi asuma rdspunderea pentru activitdti care rezultd din prelucrarea ulterioard
sau modificarea ochelarilor.

Organisme notificate:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

pand la 0,01 W si pana la 2 x 10-6 J la nivelul de protectie RB1; 73431 Aalen C €
pandla 0,1 W si pdnd la 2 x 10-5 J la nivelul de protectie RB2; Notified body number 1883
Marcarea in conformitate cu EN 207
1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
Lungime val Modul de functionare a laserului Nivelul de protectie 5 Producdtor Putere crescuti %
2 N Cod €
Gama de lungimi de undd in nm pentru functia | D = undd continud (cw) Se referd la energia sau densitatea de putere pe § % g, _ _ ° o E
de protectie, de exemplu, pentru gama pentru | | = impuls (ms si s) care filtrul o poate suporta la lungimea de undd g © % In cazu n care nu este disponibila nicio §
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1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
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Performantd opticd maxima Energia maxima a impulsului Gama de lungimi de unda Nivelul de protectie )
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Laserska varnostna ocala

Navodila za uporabo in navodila za nego

Varnostne informacije:

Zakonski predpisi za lasersko zaSCito dolocajo, da morajo vse osebe, ki se zadrzujejo na obmocju, kjer obstaja
moznost obsevanja z nevarmnim laserskim sevanjem, nositi primerno zas€ito oi pred laserskim sevanjem. Nevarnost
lahko predstavijajo tudi nakljutni odsevi od odsevnih delov, kot so stekla ali okna, ali nagibanje ali napacna nastavitev
opticnih komponent. V informacijah DGUV 203-042 je mogoce najti nadaljnja priporogila za uporabo laserskih
za8Citnih ogal. Pred vsako uporabo preverite, ali so zaS¢itna ocala, ki jih nosite oz. Zelite nositi, primerna za va$ laser.
Primerjajte valovno dolZino, nacin delovanja in stopnjo za3Cite vaSega laserja s tistimi iz vaSih laserskih za3¢itnih ocal.
Ce niste prepritani, ali so otala primerna za vas laser, stopite v stik s pooblasteno osebo za protilasersko zastito ali
pa z nami.

Pred vsako uporabo preverite, ali so vaSa laserska zasCitna o¢ala morda poSkodovana. Poskodovana laserska zas€itna
oCala, ocala s spremenjeno barvo ali lece, ki so bile izpostavijene stresu, se ne smejo vet uporabljati in jih je treba
zamenijati. Pri filtrih s premazi lahko Ze drobne praske zmanj$ajo zasgitni ucinek ocal. Ne uporabljajte otal z
manjkajoco ali neitljivo oznako. Otala je obitajno mogote popraviti. Ce opazite kakrdno koli poskodbo, se z nami
poveZite po e-posti info@protect-laserschutz.de

Laserska zaStitna ocala so lahko opremljena z barvnimi filtri, ki lahko popacijo zaznavanje barv. UpoStevaijte, da to
lahko poslabSa zaznavanje barvnih zaslonov naprav, opozorilnih Iuci in opozorilnih znakov. Prepustnost dnevne
svetlobe (VLT) se lahko zmanj$a z barvnimi zaS¢itnimi filtri/ocali. Z dologeno prepustnostjo dnevne svetlobe, ki je
manjSa od 20 %, morate zagotoviti dobro osvetlitev delovnega mesta. Potrebna je dodatna razsvetljava. Virednost VLT
najdete na embalazi

Nikoli ne glejte neposredno v laserski Zarek! Laserska varnostna ocala ali o¢ala za lasersko poravnavo so namenjena
za8Citi pred nakljucnim laserskim obsevanjem. Mejne vrednosti in preskus odpornosti v skladu s standardom DIN
EN 207/208 temeljijo na najvejem Casu obsevanja 5 sekund. Uporaba za druge namene, ki niso predvideni (npr.
kot zaSCita pri varjenju), ni dovoljena. Laserska zadCitna oala niso sontna otala. Prav tako niso primerna za uporabo
v cestnem prometu.

Trajanje uporabe

NaSa otala niso Casovno omejena, ¢e na njih ni vidnih poskodb in Ce so shranjena, uporabliena in otistena pod
opisanimi pogoji. Ce ste v dvomih, prenehaite uporabljati laserska zastitna otala. Pregled otal vam nudimo kot
storitev. V ta namen stopite v stik z nami po e-posti

info@protect-laserschutz.de

Na embalazi je desno od tovamiSkega piktograma naveden datum izdelave z mesecem in letom (MM/LLLL).
Obitajna doba uporabe laserskih zaStitnih ocal je odvisna od intenzivnosti uporabe. Laserski varnostni filtri z
odbojnimi premazi HR zagotavljajo zaSCito za vpadni kot laserskega Zarka med 0 in +30 stopinjami. lzmerjene krivulie
prehoda oz. OD najdete na nasi spletni strani pod ustrezno $tevilko filtra. Stevilka filtra je del Stevilke izdelka (npr.
(000-K0278-ONTO-52 = filter 0278). Materiali, ki se uporabljajo v laserskih zas¢itnih otalih, lahko pri obgutljivih
osebah sproZijo alergijske reakcije. Neposreden stik z odprtim ognjem ali vro€imi povrsinami lahko povzrogi vZig
za8Citnih ocal.

Napotek za uporabo

Ce vas zaslepi lasersko sevanje, se mu aktivno izognite! Pri delu pazite, da va$ obraz ni v isti visini kot laser, da se
izognete izpostavljenosti. PrepriCajte se, da se zaSCitna ocala pravilno prilegajo. Nosni most o¢al mora nalegati na
sredini nosnice. Z uporabo laserskih zaS¢itnih ocal lanko moéno omejite vidno polje. Zato bodite med gibanjem bolj
pozorni na okolico.

Kaj pomenijo ravni za$tite EN?

a) DIN EN 207 — npr. "1030-1100 DLB8"

Stopnije zastite LB od LB1 do LB10 dologajo gostoto mogi ali gostoto energije, ki jo morajo o¢ala prenesti v primeru
neposrednega udara z najvedjim trajanjem impulza 5 sekund. Vrednosti so dolocene v standardu DIN EN 207.
Stopnja zasGite LB je smiselna le v povezavi z ustreznim obmotjem valovne dolZine in nacinom delovanja laserja (D,
I, R, M). Vet informacij je na voljo v standardu DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — npr. 400-700 RB1

Stopnja zastite RB (od RB1 do RB5) dolota mo¢ izravnalnega laserja. Velja samo za navedeno valovno dolzino.
Vrednosti so dologene v DIN EN 208.

Laserska zas¢itna ocala za laserje za poravnavo zagotavijajo zastito pred laserskim
obsevanjem z naslednjimi vrednostmi:
do 0,01 Win do 2 x 10-6 J za stopnjo zaSCite RBT;

do 1Windo 2 x 10-4 J za stopnjo za3ite RB3;
do 10 Win do 2 x 10-3 J za stopnjo zasCite RB4;
do 100 Win do 2 x 10-2 J za stopnjo zaSCite RBS.

Uporabljeni harmonizirani predpisi EU
Uredba (EU) 2016/425;

Uporabljeni, harmonizirani standardi:
EN 207:2017, EN 208:2009

Povezava na izjavo o skladnosti:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Zaitna ocala lahko o€istite s posebnimi dezinfekcijskimi robcki Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear , ki smo
jih preizkusili in jih priporogamo. Robcki so na voljo tukaj:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleanin

OCala lahko o€istite z vodo in blagim milom na enak nacin kot dioptrijska ocala.

0Ocal ne smete(!) dajati v ultrazvotno kopel, vodo ali razkuZilne raztopine ali jih Gistiti v avtoklavu!

Nasa otala lahko ogistite s hitrim razkuZilom alcohol-based rapid disinfectant, ki smo ga preizkusili in ga
priporotamo. Hitro razkuZilo je na voljo tukaj:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Ce je mogote, svoja laserska zastitna otala razkuZite z robtkom in jin ne priite. Prepritajte se, da je razkuzilo
odstranjeno z ogrodja in $ipic, ne da bi ostal kakrsen koli ostanek. Ce ne upotevate navodil za Gistenje in
razkuzevanje, se lahko Zivljenjska doba znatno skraj$a, varosti izdelka pa ni mogote zagotoviti. Ce imate vet parov
laserskih zaS€itnih ocal z mineralnimi zaitnimi filtri, vam priporo¢amo naso €istilno postajo z ustreznim Cistilom (na
voljo tudi v trgovini).

Navodila za nego in ¢iScenje laserskih zasgitnih ocal s polimernimi filtri

Svoj za8titna ocala lahko Cistite s posebnimi istili Polymer Cleaner, Cleaning Spray (30ml) in naso krpico Microfiber
Cloth , ki smo jih preizkusili in jih priporotamo. Tukaj lahko najdete prave izdelke za ¢istenje in nego:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Otal ne smete(!) dajati v ultrazvotno kopel, vodo ali razkuzilne raztopine ali jih istiti v avtoklavu! Ce ne upostevate
navodil za ¢iSCenje in razkuZevanje, se lahko Zivijenjska doba znatno skraj$a, varnosti izdelka pa ni mogoce zagotoviti.
Pomembno opozorilo: Prepricajte se, da so uporabliena Eistila odobrena za vasa laserska zastitna otalal Ce ne
upostevate navodil za CiSCenje in razkuZevanje, se lahko Zivljenjska doba znatno skrajSa, varnost izdelka pa ni

zagotovijenal

Shranjevanje:

Varnostna oala shranite v prilozeni posodi. O¢ala ne shranjujte pri temperaturi nad 25 °C in relativni viaznosti pod
70 %. Nikoli ne odlagajte otal na Sipice. Nikoli ne odlagajte otal na grelnik. Otal ne izpostavijajte dolgotrajnemu
UV-sevanju. Predvsem otala s polimernimi filtri je treba zasCititi pred neposredno sonéno svetlobo. Zaitite ocala
pred mehanskimi obremenitvami, visokimi upogibnimi in torzijskimi obremenitvami ter kemikalijami, reaktivnimi plini
in hlapi. Druzba
PROTECT-Laserschutz GmbH ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za kakrSne koli dejavnost, ki izhajajo iz nadaljnje
obdelave ali spreminjanja ocal.

Priglaseni organi:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitagtsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

) R : 73431 Aalen

do 0,1 Win do 2 x 10-5 J za stopnjo za$Cite RB2; Notified body number 1883 C €

Oznacevanje v skladu s standardom EN 207
1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
Razpon valovnih dolZin Nacin delovanja laserja Stopnja zascite E N Koda proizvajalca | Vedja mod =
Obmogje valovnih dolzin v nm za za$gitno | D = neprekinjeno valovanje (cw) Nana$a se na energijo ali gostoto mo¢i, ki jo s a z _§

i ) e = P ~ — )
funkeijo, za katero je filter certificiran in | | = impulz (msin ps) filter lahko prenese pri dologeni valovni g g ‘/E Ce okrajSave ni, je izpolnjena s
odobren. R = velikanski impulz (ns) dolzini 5s. g % 8 minimalna trdnost v skladu z °
M = vezan na natin (ps/fs) 5 = EN 166:2001. E
o
Oznacevanje v skladu s standardom EN 208
1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE

Najvecja opticna zmogljivost Najvecja energija impulza

Razpon valovnih dolzin

Stopnja zastite Koda proizvajalca Znak skladnosti




Okuliare na ochranu pred laserom

Navod na poutZitie a pokyny pre oSetrovanie

Bezpetnostné informacie:

Zakonné predpisy na ochranu pred laserom urcujd, Ze vSetky osoby, ktoré sa zdrZiavaju v oblasti, v ktorej existuje
mozZnost oZiarenia nebezpetnym laserovym zariadenim, sa musi nosit vhodné ochrana oéi proti laserovému Ziareniu.
Aj v dosledku néhodnej reflexie na zrkadliacich dieloch, ako napr. okuliare alebo okna alebo v ddsledku preklopenia
alebo prestavenia optickych kon3trukénych dielov mdze vzniknat ohrozenie. Informéacia DGUV 203-042 poskytuje
dalSie odportcania pre pouZivanie okuliarov na ochranu pred laserom. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, Ci
ochranné okuliare, ktoré nosite, resp. chcete nosit, st vhodné pre véa$ laser. Porovnajte Udaje tykajlce sa vinovej
dizky, prevédzkového rezimu a stupiia ochrany s (idajmi na okuliaroch na ochranu pred laserom. V/ pripade, Ze si nie
ste isti, €i okuliare st vhodné pre vas laser, kontaktujte osobu poverent ochranou pred laserom alebo sa spojte s
nami.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte vaSe okuliare na ochranu pred laserom vzhladom na mozné poSkodenia.
PoSkodené okuliare na ochranu pred laserom, okuliare s farebnymi zmenami alebo zatazené skla sa nesmu viac
pouZivat a musia sa vymenit. Pri povrstvenych filtrov méze byt ochranny inok obmedzeny uZ jednym nepatrmym
Skrabancom. NepouZivajte okuliare, pri ktorych chyba oznagenie alebo nie je viac Citatelné. Oprava okuliarov zasadne
je mozna. Ak zistite poSkodenie, spojte sa s nami e-mailom info@protect-laserschutz.de

Okuliare na ochranu pred laserom m6zu byt vybavené farebnymi filtrami, o moZe viest' k sfalSovaniu vnimania
farieb. Zohladnite, prosim, Ze tym mdZe byt obmedzené vnimanie farebnych indikétorov pristroja, vystraznych svetiel
a vystraznych znaCiek. Pri farebnych ochrannych filtroch/sklach moZze byt transmisia denného svetla (VLT)
redukovana. Pri uvedenej transmisii denného svetla menej ako 20 % by ste mali davat’ pozor na dobré osvetlenie
pracoviska. Dodato&né osvetlenie je potrebné. Udaj VLT néjdete v obale.

Nikdy nepozerajte priamo do laserového lical Okuliare na ochranu pred laserom alebo laserové nastavovacie
okuliare by mali byt chranené proti ndhodnému oZiareniu laserom. Hrani¢né hodnoty a skiska odolnosti podfa DIN
EN 207/208 st zalozené na maximalnom Case oZiarenia 5 sekind. PouZivanie na v3etky Ucely v rozpore s urtenim
(ako napr. ochrana pre zvératov) nie je dovolené. Okuliare na ochranu pred laserom nie st sine¢né okuliare. Nie su
vhodné na nosenie v cestnej premévke.

Doba pouZivania

NaSe okuliare nepodliehaji ¢asovému obmedzeniu, pokial nie je mozné rozpoznat Ziadne zjavné Skody a skladuj
sa, pouZivajl a Cistia za opisanych podmienok. V pripade pochybnosti okuliare na ochranu pred laserom viac
nepouZivajte. Pontkame vém preskasanie okuliarov ako servisny wkon. Na tento Ucel sa spojte s nami e-mailom
info@protect-laserschutz.de

Détum wyroby vpravo vedra vyrobného piktogramu s tdajom mesiaca a roka (MM/RRRR) sa nachddza na obale.
Typicka doba pouZivania pre okuliare na ochranu pred laserom je zavisla od intenzity pouZivania. Laserovy ochranny
filter s HR-reflexnymi vrstvami poskytuje ochranu pre uhol dopadu laserového lu¢a medzi 0 a £30 stupriov.
Odmerané krivky transmisie, resp. OD krivky najdete na nasej webovej stranke pod zodpovedajlcim Eislom filtra.
Cislo filtra je stiastou tfsla vjrobku (napr. 000-K0278-ONTO-52 = filter 0278). Materiély okuliarov na ochranu pred
laserom m6zu pri citlivych osobéach vyvolat’ alergické reakcie. Pri priamom kontakte s otvorenymi plamerimi alebo
hortcimi povrchmi sa mdZu ochranné okuliare vznietit.

Pokyn pre pouzivanie

Ked' budete oslneny laserovym Ziarenim, vykonajte aktivnu reakciu odvratenial Davajte pozor na to, aby vasa tvar sa
pri préci nenachédzala v jednej vySke s laserom, aby sa zabrnilo vybuchu. Dévajte pozor na sprévne osadenie
ochrannych okuliarov. Nosné priecka okuliarov by mala doliehat' na chrbét nosa. Nosenim okuliarov na ochranu pred
laserom sa mdze zorné pole silne obmedzit. Preto davajte intenzivnejSie pozor na vase okolie, zatial' o sa pohybujete.

Co znamenaj(i ochranné stupne EN?

a) DIN EN 207 —napr. ,1030-1100 DLB8*

Ochranné stupne LB od LB1 do LB10 definuj hustotu vykonu, resp. hustotu energie, ktori musia vydrzat’ okuliare
pri priamom zésahu pri dobe pulzu maximélne 5 sekind. Hodnoty st stanovené v DIN EN 207. Ochranny stuperi
LB mé vypovedni schopnost iba v stvislosti so zodpovedajlicim rozsahom vinovej dizky a prevadzkovym rezimom
lasera (D, I, R, M).

Dalsie informécie néjdete v norme DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — napr. 400-700 RB1

Ochranny stuperi RB (od RB1 do RB5) definuje wkon nastavovacieho lasera. Plati iba pre uveden vinovii dizku.
Hodnoty st stanovené v DIN EN 208.

Okuliare na ochranu pred laserom pre nastavovac laser poskytuju ochranu proti oZiareniu laserom s nasledujdcimi
hodnotami:

do 0,01 Wado 2 x 10-6 J pri ochrannom stupni RB1;

do 0,1 Wado 2 x 10-5 J pri ochrannom stupni RB2;

do 10 Wado 2 x 10-3 J pri ochrannom stupni RB4; 24. SLK
do 100 W a do 2 x 10-2 J pri ochrannom stupni RBS.

Aplikované harmonizované predpisy EU

Nariadenie (EU) 2016/425

Aplikované harmonizované normy:
EN 207:2017, EN 208:2009

Odkaz na vyhlasenie o zhode:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Pokyny pre starostlivost a Cistenie pre okuliare na ochranu pred laserom s filtrom z minerélneho skla

VaSe ochranné okuliare mdZete Cistit pomocou Specidineho, nami otestovaného a odportcaného prostriedku
Disinfectant Wipes for Laser Safety Eyewear. Handricky su dostupné tu:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Okuliare moZete taktieZ Cistit' ako korekéné okuliare s vodou a jemnym mydlom. Okuliare sa nesmu (1) na Cistenie
klést do ultrazvukowych kpefov, vod alebo dezinfekénych roztokov ani sa nesmu autoklévovat!

NaSe okuliare sa mozu Cistit's nami otestovanymi a odporaganymi prostriedkami alcohol-based rapid disinfectant.
Prostriedok na rychlu dezinfekciu je dostupny tu:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Ak je to mozné, vykonajte na vaSich okuliaroch na ochranu pred laserom dezinfekciu stieranim a zabrarite
nastriekaniu. Davajte pozor na odstranenie dezinfekéného prostriedku bezo zvy$kov z nosného telesa a skiel. Pri
nedodrZiavani intervalov Cistenia a dezinfekcie sa moZe doba pouZivania zretelne skrétit a bezpecnost’ produktu
nebude zarutend.

Ak by ste mali disponovat’ viacerymi okuliarmi na ochranu pred laserom s ochrannym filtrom z minerélneho skla,
odportitame nadu Cistiacu stanicu s vhodnym €istiacim prostriedkom (dostupny taktieZ v obchode).

Pokyny pre starostlivost a Cistenie pre okuliare na ochranu pred laserom s polymérovym filtrom

VaSe ochranné okuliare méZete Cistit pomocou Specidineho, nami otestovaného a odportcaného prostriedku
Polymer Cleaner, Cleaning Spray (30ml) a naSho Microfiber Cloth. Vhodné Cistiace a o3etrovacie prostriedky
dostanete tu:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Okuliare sa nesmu (1) na Cistenie klést’ do ultrazvukovych kapelov, vod alebo dezinfekénych roztokov ani sa nesmu
autoklavovat!

Pri nedodrziavani intervalov Cistenia a dezinfekcie sa moZe doba pouZivania zretelne skrétit' a bezpegnost' produktu
nebude zarutena.

Dolezité upozomenie: Dévajte pozor na to, aby pouZité Cistiace prostriedky boli schvélené pre vase okuliare na
ochranu pred laserom! Pri nedodrziavani intervalov Cistenia a dezinfekcie sa moZe doba pouzivania zretelne skratit'a
bezpecnost produktu nebude zarucend!

Uschovanie:

ViaSe ochranné okuliare uschovajte v na tento icel dodanej schranke. Okuliare neskladuite pri teplote vy$3ej ako 25
°C a pri relativnej vihkosti vzduchu niz3ej ako 70 %. Okuliare nikdy neodkladajte na ich skio(&). Okuliare nikdy
neodkladajte na krenie. Vase okuliare nevystavujte dihSiemu UV-Ziareniu. 2vIast okuliare s polymérovym filtrom
treba chrénit’ pred priamym sineCnym Ziarenim. Chrarite vaSe okuliare pred mechanickym zatazenim, vysokymi
ohybowymi a torznymi pnutiami, ako aj pred chemikdliami, reakénymi plynmi a  vyparmi.
Spolognost PROTECT-Laserschutz GmbH nepreberd Ziadne rucenie za aktivity, kioré vyplyvaju z dalSieho
spracovania alebo zmeny okuliarov.

Uvedené miesta:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitagtsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

. b, 73431 Aalen
do 1Wado 2 x 10-4 J pri ochrannom stupni RB3; Notified body number 1883 C €
Oznacevanje v skladu s standardom EN 207
1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
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Laserskyddsglasdgon

Bruksanvisning och skotselrad

Sékerhetsinformation:

De lagstadgade bestammelserna for skydd mot laser foreskriver att alla personer som uppehéller sig i ett omrade,
dar det finns risk att utséttas for farlig laserstrélning, maste bara lampligt Sgonskydd mot laserstréining. Aven genom
oavsiktliga reflexer frén reflekterande delar, som t.ex. glasdgon eller fonster, eller genom att luta eller feljustera optiska
komponenter kan en fara kan uppstd. DGUV-Informationen 203-042 ger ytterligare rekommendationer for
anvandning av laserskyddsglasdgon. Kontrollera fore varje anvdndning, om skyddsglaségonen du bér eller vill béra,
ar lampliga som skydd mot laser. Jamfér information om véglangd, driftidge och skyddsniva for din laser med den
som galler for dina laserskyddsglasdgon. Om du inte &r saker pa om glasdgonen &r limpliga for din laser, kontakta
din lasersdkerhetsansvarig eller kontakta oss.

Kontrollera dina laserskyddsglastgon fore varje anvandning for eventuella skador. Skadade laserskyddsglasdgon,
glastgon med fargforandringar eller smutsiga glas far inte langre anvindas och maste bytas ut. Vid belagda filter kan
den skyddande effekten forsamras av till och med en liten repa. Anvand inte glastgon dar mérkningen saknas eller
inte lingre &r lasbar. Glasdgon kan i princip repareras. Om du konstaterat en skada, kontakta 0ss via e-post pa
info@protect-laserschutz.de

Laserskyddsglasdgon kan vara utrustade med férgade filter, vilket resulterar i en forvréngning av farguppfattningen.
Beakta att uppfattningen av férgade bildskérmar, varningslampor och varningsskyltar dr forsémrad. Vid férgade
skyddsfilter/glas kan genomsléppligheten for dagsljus (VLT) minska. Vid en angiven genomslapplighet for dagsljus
pad mindre an 20 % bor du se till att arbetsplatsen &r vl upplyst. Ytterligare belysning kravs. Uppgifter om
genomslapplighet fér dagsljus (VLT) finns i forpackningen.

Titta aldrig direkt in i laserstrélen! Laserskyddsglastgon eller justerbara laserskyddsglasdgon ar avsedda att skydda
mot oavsiktlig laserstrélning. Gransvérden och héllbarhetstest enligt DIN EN 207/208 baseras pa en maximal
bestralningstid pa 5 sekunder. Anvandning av glasdgonen for andra dndamél an det avsedda (som t.ex. som skydd
vid svetsning) ar inte tillatet.

Laserskyddsglasogon ar inte solglasdgon. De &r inte avsedda att baras vid végtransport/vagtrafik.

Anvéndningstid

Vdra glaségon har ingen tidsbegransning, sa lange som inga uppenbara skador kan konstateras och att de forvaras,
anvéands och rengdrs under de beskrivna villkoren. | tveksamma fall, undvik att anvanda laserskyddsglasdgonen. Vi
erbjuder dig en kontroll av glastgonen som en tjdnst. Kontakta oss darfor via e-post pd info@protect-laserschutz.
de

Tillverkningsdatumet till hoger om fabrikens piktogram med information om Ar och Ménad (MM/JJJJ) finns i
forpackningen. Den uppskattade livslangden for laserskyddsglasdgon beror pad anvandningsintensiteten.
Laserskyddsfilter med HR-reflekterande skikt ger ett skydd mot en laserstrale med en infallsvinkel mellan 0 och 30
grader. Uppméitta transmissions- resp. OD-kurvor hittar du p& vér webbplats under respektive fiternummer.
Filternumret &r en del av artikelnumret (tex. 000-K0278-0NTO-52 = filter 0278). Material i laserskyddsglastgon kan
utiosa allergiska reaktioner hos kansliga personer. Vid direktkontakt med Oppen I&ga eller heta ytor kan
skyddsglasdgonen fatta eld.

Anvdndningsanmérkning

Om du bldndas av laserstraining, skarma omedelbart av strainingen, (blunda och vand bort huvudet)! Kontrollera att
ditt ansikte under arbete & inte pd samma héjd som lasern, for att undvika exponering. Kontrollera att
skyddsglasdgonen sitter korrekt. Glasdgonens sadlar/integrerade naskuddar ska vila pd mitten av nasryggen.
Synféltet kan kraftigt begransas dé du bér laserskyddsglasdgon. Var dérfor mer uppmarksam pa din omgivning, nar
du ror dig.

Vad betyder EN-skyddsnivaerna?

a) DIN EN 207 —tex. "1030-1100 DLB8"

L B-skyddsnivéerna LB1 till LB10 definierar effektdensiteten resp. energidensiteten, som glaségonen méste sta emot
och klara vid en direkt tréff med en maximal pulslangd pa 5 sekunder. Vardena &r faststdllda i DIN EN 207. LB-
skyddsnivan &r endast relevant i samband med motsvarande vaglangdsomréde och laser-driftiage (D, I, R, M). Mer
information kan du hitta i DIN EN 207.

b) DIN EN 208 — tex. 400-700 RB1

RB-skyddsnivan (frdn RB1 till RB5) definierar prestanda for inriktningslasern. Den géller endast for den angivna
vaglangden. Virdena ér faststallda i DIN EN 208.

Laserskyddsglasogon for inrikiningslaser ger skydd mot laserstralning med foljande vérden:
ill 0,01 W och till 2 x 10-6 J vid skyddsniva RB1,

till 1 W och till 2 x 10-4 J vid skyddsniva RB3,
till 10 W och till 2 x 10-3 J vid skyddsnivé RB4,
till 100 W och till 2 x 10-2 J vid skyddsniva RBS.

Tillampliga EU-harmoniseringshestémmelser
EU-forordning 2016/425

Tilldmpade, harmoniserade standarder:
EN 207:2017, EN 208:2009

Lank till férsékran om verensstdmmelse:
https://protect-laserschutz.de/en/ce

Skotsel- och rengéringsinstruktioner fér laserskyddsglasdgon med filter av mineralglas
Du kan rengora dina skyddsglaségon med speciella av oss testade och rekommenderade Disinfectant Wipes for
Laser Safety Eyewear. Dukarna finns tillgangliga hér:

Glasdgonen kan ocksa rengdras som korrigerande glasdgon med mild tval och vatten.

Glastgonen far inte(!) placeras eller autoklaveras i ultraljudsbad, vatten eller desinfektionslosningar! Vara glastgon
kan rengdras med det av oss testade och rekommenderade alcohol-based rapid disinfectant. Det snabba
desinfektionsmedlet finns tillgéngligt hér:

https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Om mdjligt, desinficera dina laserskyddsglasgon genom att torka av dem och undvik att spraya dem. Se till att
desinfektionsmedlet aviagsnas utan att lamna ngra rester pa skalmar och glas. Underltenhet att folja rengorings-
och desinfektionsinstruktionerna kan resultera i att livslangden avsevart forkortas och att produktens sakerhet inte
kan garanteras.

Om du har flera par laserskyddsglasdgon med filter av mineralglas, rekommenderar vi var rengdringsstation med
lampliga rengéringsmedel(finns ocksé i butiken).

Skétsel- och rengéringsinstruktioner for laserskyddsglasdgon med polymerfilter

Du kan rengdra dina skyddsglasdgon med speciella av oss testade och rekommenderade Polymer Cleaner, Cleaning
Spray (30ml) och var Microfiber Cloth. Lampliga rengéringsmedel och skétselprodukter hittar du har:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Glasdgonen far inte(!) placeras eller autoklaveras i ultraljudsbad, vatten eller desinfektionslésningar!

Underlétenhet att folja rengorings- och desinfektionsinstruktionema kan resultera i att livslangden avsevart forkortas
och produktens sakerhet inte garanteras. Viktigt pipekande: kontrollera att de rengéringsmedel som anvénds for dina
laserskyddsglaségon ar godkanda! Underlatenhet att félja rengrings- och desinfektionsinstruktionerna kan resultera
i att livslangden avsevart forkortas och produktens sékerhet inte garanteras.

F6rvaring:

Forvara dina skyddsglasdgon i den medftljande forvaringsboxen. Férvara glasdgonen vid en temperatur som inte
overstiger 25 °C och en relativ luftfuktighet som &r under 70 %. Placera aldrig glasdgonen med glaset/glasen nedét.
L4gg aldrig ifrén dig glaségonen pa varma ytor. Utsétt inte dina glaségon for UV-strélning under ldnga perioder.
Speciellt glasdgon med polymerfilter méste skyddas frén direkt solljus. Skydda dina glaségon mot mekanisk
péfrestning, kraftiga boj- och vridspanningar, samt mot kemikalier, reaktiva gaser och angor. PROTECT-Laserschutz
GmbH fransdger sig allt ansvar for alla aktiviteter, som &r resultatet av vidare bearbetning eller modifiering av
glasdgon.

Anmdlda organ:

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitagtsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

ill 0,1 W ach till 2 x 10-5 J vid skyddsniva RB2, 73431 Adlen C €
Notified body number 1883

Mérkning enligt EN 207

1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE

Vaglangd Driftlage for lasern Skyddsniva é UI': Tilverkarens kod | Okad styrka
Vaglangdsomrade i nm  for  den [ D = kontinuerlig vag (cw) Avser den energi eller effekttathet som filtret § CIS z 2
skyddsfunktion som filtret &r certifierat och | | = puls (ms och ps) kan motsta vid den angivna véglangden 5s. G 3 Om det inte finns ndgon forkortning | @ §
godként for. R = jittepuls (ns) é é uppfylls den minsta hallfastheten 2 S

M = ligeskopplad (ps/fs) ?é" é enligt EN 166:2001
Markning enligt EN 208
1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE
Maximal optisk prestanda Maximal pulsenergi Vaglangd Skyddsniva Tillverkarens kod Mérke av konformitet




Occhiali di protezione laser
Istruzioni per 'uso e indicazioni
per la manutenzione

Informazioni di sicurezza

Le normative legali sulla protezione laser stabiliscono che tutte le persone che si trovano in un‘area in
cui esiste la possibilita di esposizione a radiazioni laser pericolose devono indossare una protezione
oculare adeguata. Anche riflessi accidentali su superfici riflettenti, come occhiali o finestre, o lo
spostamento/disallineamento di componenti ottici possono rappresentare un pericolo. Linformazione
DGUV 203-042 fornisce ulteriori raccomandazioni sulluso degli occhiali di protezione laser.

Prima di ogni utilizzo, verificare che gli occhiali siano adatti al proprio laser, confrontando lunghezza
d'onda, modalita operativa e livello di protezione. In caso di dubbi, contattare il responsabile della
sicurezza laser o il nostro servizio clienti.

Controllare sempre gli occhiali per eventuali danni. Occhiali danneggiati, con alterazioni di colore o
lenti compromesse non devono essere utilizzati. Anche un piccolo graffio su filtri rivestiti puo ridurre
lefficacia protettiva. Non utilizzare occhiali privi di marcatura o con marcatura illeggibile.

La riparazione & possibile. In caso di danni, contattare: info@protect-laserschutz.de

| filtri colorati possono alterare la percezione dei colori, influenzando la visibilita di segnali luminosi o
indicatori. Se la trasmissione della luce diurna (VLT) € inferiore al 20%, € necessaria un’illuminazione
supplementare. Il valore VLT ¢ indicato sulla confezione.

Non guardare mai direttamente nel raggio laser!

Gli occhiali di protezione o allineamento laser proteggono solo da esposizioni accidentali. | limiti e i
test di resistenza secondo DIN EN 207/208 si basano su un’esposizione massima di 5 secondi. Non
utilizzare per altri scopi (es. saldatura). Non sono occhiali da sole né adatti alla guida.

Durata duso

Gli occhiali non hanno una scadenza fissa, purché non presentino danni visibili e siano conservati,
utilizzati e puliti correttamente. In caso di dubbio, non utilizzarli. Offriamo un servizio di
verifica: info@protect-laserschutz.de

La data di produzione (MIM/AAAA) si trova accanto al simbolo della fabbrica sulla confezione. La durata
tipica dipende dallintensita d'uso. | filtri HR proteggono da raggi laser con angolo d'incidenza tra 0 e
+30 gradi. Le curve di trasmissione/OD sono disponibili sul nostro sito web con il numero del filtro
(es. 000-K0278-0NTO-52 = filtro 0278).

| materiali degli occhiali possono causare reazioni allergiche in soggetti sensibili. In caso di contatto
diretto con fiamme o superfici calde, gli occhiali possono incendiarsi.

Istruzioni per f'uso

In caso di abbagliamento da laser, allontanarsi attivamente dalla fonte! Evitare che il viso sia allaltezza
del raggio laser. Assicurarsi che gli occhiali siano ben posizionati, con il ponte nasale centrato. Il
campo visivo puo essere limitato: prestare attenzione allambiente circostante.

Cosa significano i livelli di protezione EN?

a) DIN EN 207 - es. “1030-1100 DLB8”

I'livelli LB (da LB1 a LB10) indicano la densita di potenza/energia che gli occhiali possono sopportare
per 5 secondi. Validi solo in combinazione con la lunghezza d'onda e la modalita laser (D, I, R, M).
b) DIN EN 208 - es. “400-700 RB1”

I livelli RB (da RB1 a RB5) indicano la potenza del laser di allineamento:

RB1: finoa 0,01 We2x10°J

RB2: finoa 0,1 We2x10°J

RB3:finoa1We2x10J

RB4: finoa 10We2x 10 J

RB5: finoa 100We 2 x 102J

EN 207:2017, EN 208:2009

Dichiarazione di conformita:
https://protect-laserschutz.de/de/ce

Manutenzione e pulizia - filtri in vetro minerale
Pulire con salviette disinfettanti testate e consigliate da noi:
https://protect-laserschutz.de/en/accessoires/Cleaning

Oppure lavare con acqua e sapone neutro. Non immergere in bagni a ultrasuoni, acqua o soluzioni
disinfettanti, né sterilizzare in autoclave! E possibile usare un disinfettante rapido a base alcolica
consigliato da noi.

Evitare la nebulizzazione diretta:

preferire la disinfezione con panno. Rimuovere completamente i residui. Il mancato rispetto delle
istruzioni puo ridurre la durata e la sicurezza del prodotto.

Per piti occhiali con filtri in vetro, consigliamo la nostra stazione di pulizia (disponibile nel nostro shop).

Manutenzione e pulizia - filtri in polimero
Utilizzare il nostro detergente specifico per polimeri, spray da 30 ml e panno in microfibra.

Importante:

Gli occhiali non devono assolutamente essere immersi in bagni a ultrasuoni, acqua o soluzioni
disinfettanti, né sterilizzati in autoclave per la pulizia!

Il mancato rispetto delle istruzioni di pulizia e disinfezione puo ridurre significativamente la durata
d'uso e compromettere la sicurezza del prodotto.

Nota importante:

Assicurarsi che i detergenti utilizzati siano approvati per gli occhiali di protezione laser!
Il mancato rispetto delle istruzioni di pulizia e disinfezione puo ridurre significativamente la durata
d'uso e compromettere la sicurezza del prodotto.

Conservazione:
Conservare gli occhiali di protezione nellapposito contenitore fornito.

Non conservare gli occhiali a temperature superiori a 25°C o con umidita relativa superiore al 70%.
Non appoggiare mai gli occhiali sulle lenti.
Non appoggiare mai gli occhiali su fonti di calore (es. termosifoni).

Non esporre gli occhiali a radiazioni UV prolungate.
In particolare, gli occhiali con filtro in polimero devono essere protetti dalla luce solare diretta.

Proteggere gli occhiali da sollecitazioni meccaniche, piegature e torsioni eccessive, nonché
da sostanze chimiche, gas reattivi e vapori.

PROTECT-Laserschutz GmbH non si assume alcuna responsabilita per attivita derivanti dalla modifica
o trasformazione degli occhiali.

Organismi notificati

DIN CERTCO Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH
Alboinstrasse 56

12103 Berlin

Notified body number 0196

ECS GmbH
European Certification Service
Ob. BahnstraRe 74

73431 Aalen
Normative UE applicabili Notified body number 1883
Regolamento (UE) 2016/425
Norme armonizzate applicate: c €
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1030-1100 DIRM LB8 Y PF S CE
Intervallo di lunghezze d’onda Modalita operativa del laser Livello di protezione S ) Resistenza
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il filtro & certificato e approvato per la [ I = puls (ms och pis) kan motsta vid den angivna véglangden 5s. S od Se non & presente alcuna 5 5
funzione di protezione R = jitiepuls (ns) % 8 abbreviazione, viene soddisfatta la 5 S
p ' Jattep s 3 resistenza minima secondo EN = o
M = lageskopplad (ps/fs) 2 166:2001.
Marcado segiin EN 208
1w 2x10-4) 580-650 RB3 PF CE

Potencia dptica méxima Energia de impulso méxima

Rango de longitud
de onda

Nivel de proteccion Cadigo del fabricante Marca de conformidad




